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Diese Schutzkleidung erfiillt die Anforderungen geméaR der Verordnung (EU) 2016/425 (iber
personliche Schutzausriistungen.Die Produktentwicklungen, Priifungen und Bewertungen
erfolgten auf der Grundlage der PSA-VO (EU) 2016/425, Anhang Il, in Verbindung mit folgen-
den moglichen Schutznormen:

Schutzkleidung - Allgemeine Anforderungen EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Knieschutz fiir Arbeiten in kniender Haltung EN 14404:2004+A1:2010

Warnkleidung EN ISO 20471:2013+A1:2016 in Kombination mit Knieschutz fiir Arbeiten
in kniender Haltung EN 14404:2004+A1:2010 und Schutz vor Sonneneinstrahlung UV
Standard 801 nach Hohenstein-Priifgrundsatz 2018/1, Version 0 Schutz gegen natirliche
UV-Strahlung -unter Beriicksichtigung von UV STANDARD 801:2023 - Allgemeine und
spezielle Bedingungen: Die Bestimmung des ,Ultraviolet Protection Factor* (UPF) erfolgte
gemafl UV STANDARD 801.

Warnkleidung EN I1SO 20471:2013+A1:2016 und Schutz vor Sonneneinstrahlung UV
Standard 801 nach Hohenstein-Priifgrundsatz 2018/1, Version 0 Schutz gegen natirliche
UV-Strahlung -unter Beriicksichtigung von UV STANDARD 801:2023 — Allgemeine und
spezielle Bedingungen: Die Bestimmung des ,Ultraviolet Protection Factor* (UPF) erfolgte
geman UV STANDARD 801.

Die fiir das Produkt zutreffenden Schutzfunktionen mit den erreichten Leistungsstufen
sind im Einndhetikett am Produkt angegeben. Die zugrundeliegenden Materialpriifun-
gen wurden, so weit nicht anders gekennzeichnet, nach 5 Vorbehandlungen gemat
den zutreffenden Anforderungsnormen durchgefiihrt.

.

.

Die Schutzkleidung der folgenden méglichen Schutznormen besteht aus:

EN 14404: Hose bzw. Latzhose, welche im Kniebereich mit geeigneten Taschen und fiir die
dafur zertifizierten Kniepolster der Firma KNEETEK® ausgestattet sind. Der Knieschutz ist
nicht wasserdicht. Die fiir das Produkt zutreffende Schutzfunktion nach EN 14404 ist nur in
Kombination mit dem im Produkt ausgezeichneten Kniepolster(n) gegeben. Bezugsquelle
des Kniepolsters: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Kdln.

EN ISO 20471: Warnschutzbekleidung bestehend aus einer Materialkombination aus farbi-
gem fluoreszierendem Hintergrundmaterial hochster Auffalligkeit und retroreflektierendem
Material.

UV Standard 801: Die Bekleidung wird aus Materialien hergestellt, welche durch lhre Konst-
ruktion und Farbigkeit einen UV Schutzfaktor gewéahrleisten.

Die fiir das Produkt zutreffende Materialzusammensetzung befindet sich im Einnéh-
etikett.

Risiken vor denen die Kleidung schiitzt:

Vor einer Kaufentscheidung muss anhand einer umfassenden Risikobeurteilung die Eignung
der Schutzkleidung und deren Schutzstufen fiir die potenziell am Arbeitsplatz mdglichen auf-
tretenden Gefahrdungen sichergestellt werden.

EN 14404: Fir alle knienden Tatigkeiten und Arbeiten auf verschiedenen Untergriinden,
unter der Voraussetzung, dass die Arbeitskleidung mit geeigneten Knietaschen ausgestattet
und ein bestimmungsgemaRer Einsatz gewahrleistet ist.

Knieschutz Typ 1: Knieschutz, der von anderer Kleidung unabhangig ist und am Bein be-
festigt wird.

Knieschutz Typ 2: Schaumkunststoff- oder andere Polster in Taschen an den Hosenbeinen
oder standig an der Hose befestigte Polster. Die Position des Knieschutzes Typ 2 in oder an
der Hose kann fest oder justierbar sein.

Knieschutz Typ 3: Ausriistung, die nicht am Korper befestigt wird, sondern bei den Be-
wegungen der Tréger:innen am jeweiligen Ort ist. Sie kann fiir jedes einzelne Knie oder fiir
beide Knie vorhanden sein.

Knieschutz Typ 4: Knieschutz fiir ein oder beide Knie, der Teil von Vorrichtungen mit zu-
séatzlichen Funktionen wie eines Rahmens als Aufstehhilfe oder eines Sitzes fir kniende
Haltung ist. Der Knieschutz darf am Koérper befestigt sein oder unabhangig vom Kérper ver-
wendet werden.

EN ISO 20471: Durch Tragen der Warnkleidung wird das Risiko des Nichtgesehenwerdens
bei Tageslicht und Dunkelheit in Verkehrssituationen als passive Teilnehmer:innen bis zu den
der Schutzklassifizierung entsprechenden Geschwindigkeiten vermindert

UV Standard 801: Bekleidung aus Materialien mit UV Schutzfaktor dient dazu, die Tréager:in-
nen fiir eine bestimmte Zeitdauer vor den dermatologischen Risiken durch schadliche UV-
Strahlung zu schitzen in dem sie einen ausreichenden Teil der Kérperoberflache bedeckt.

Informationen zum bestimmungsgemaBen Gebrauch:

EN 14404: Vergewissern Sie sich, dass Ihre Schutzkleidung diesem Dokument entspricht
und in gutem Zustand ist.

Knien Sie in aufrechter Kérperhaltung, sitzen Sie nicht auf lhren Fersen. Bewegen Sie sich,
bleiben Sie nicht auf einer Stelle. Knien Sie mit Kniepolstern nicht Ianger als eine Stunde,
ohne aufzustehen und umherzugehen. Suchen Sie den Arzt auf, wenn lhre Knie oder Waden
bei kniender Arbeit anschwellen.

Informationen zu den Kniepolstern (KNEETEK® Art.-Nr.: 60200):

Fur detaillierte Informationen zu den Kniepolstern beachten Sie bitte die zugehérige Ge-
brauchsanweisung der Polster.

Anwendung: Fir alle knienden Téatigkeiten und Arbeiten auf verschiedenen Untergriinden,
unter der Voraussetzung, dass die Arbeitskleidung mit geeigneten Knietaschen ausgestattet
und ein bestimmungsgemaRer Einsatz gewahrleistet ist. Die Kniepolster sind in geeignete
Knietaschen einzubringen und in ihrer Position so zu fixieren, dass eine optimale Druckver-
teilung gewahrleistet ist. Die Polster sind universell fiir alle zertifizierten KonfektionsgréRen
geeignet. UniversalgroRe fiir Erwachsene zwischen 50 kg - 100 kg. Bei Massen lber 100 kg
kann es zu einer verminderten Leistung kommen.

Erhohte Verschmutzung, Veréanderungen oder fehlerhafter Gebrauch kann die Leistung des
Knieschutzes auf gefahrliche Weise vermindern. Die Kniepolster miissen gegebenenfalls
beim Reinigen, Waschen, Trocknen und Bugeln der entsprechenden Hose herausgenommen
werden und danach vor dem Tragen wieder in die Knietaschen eingesetzt werden. Alle nicht
definierten Einsatzbereiche sind durch Riicksprache mit dem Hersteller zu kléren. Fir Scha-
den, die durch unsachgeméafen Gebrauch wie z.B. libermaRiges Knicken und Verbiegen
entstehen, schlieRt der Hersteller jegliche Haftung aus.

EN ISO 20471*: Die Warnkleidung macht die Tréger:innen bei allen Lichtverhaltnissen fiir
Fahrzeugfiihrer:iinnen oder Bediener:innen anderer technischer Ausristung auffallig sichtbar
sowohl unter Bedingungen bei Tageslicht als auch unter Scheinwerferbeleuchtung in der
Dunkelheit. Der Einsatz der Kleidung erfolgt entsprechend der Schutzklassifizierung, welche
im Produkt spezifiziert ist. Die Schutzkleidung ist stets geschlossen zu tragen. Eine komplette
Schutzwirkung ist nur gewahrleistet, wenn die Erzeugnisse als Kombination Jacke/ Mantel
mit Hose/ Latzhose getragen werden. Hemden / Shirts stellen dabei nur einen Teilkorper-
schutz dar. Die Kleidung muss im Falle einer Verunreinigung entsprechend Pflegeanweisung
gereinigt oder nach geltenden 6rtlichen Entsorgungsvorschriften entsorgt werden.

UV Standard 801: Die Schutzwirkung ist zeitlich begrenzt und hangt vom Hauttyp und der
Intensitat der UV-Strahlung (UV Index) ab. Die maximale Verlangerung der Tragedauer durch
Textilien mit UV-Schutz Funktion, gegeniiber ungeschiitzter Haut wird im UV-Schutzfaktor
(UPF) angegeben.

Nicht jeder Hauttyp reagiert auf Sonneneinstrahlung gleich. Dermatolog:innen unterscheiden
prinzipiell sechs Hauttypen mit unterschiedlicher Eigenschutzzeit, wobei Hauttyp 5 und 6 nor-
malerweise nicht zu Sonnenbrand neigen.

Die nachfolgende eine Ubersicht enthalt die Angabe der Eigenschutzzeit der Haut der vier
geféhrdeten Hauttypen, sowie der méglichen Schutzverlangerung durch das Tragen eines
Textils mit ausgewiesenem UPF 20 gemaR UV STANDARD 801 und die Angabe des emp-
fohlenen UPF in Abhangigkeit des UV Index:

* Die Klassifizierung der einzelnen Schutzfunktionen wird unter Punkt Piktogramme erklart.

Hauttyp 1 Hauttyp 2 Hauttyp 3 Hauttyp 4
Haut sehr hellhautig hellhautig hell-/dunkelbraun hellbraun, oliv
Haare rot oder blond Blond oder braun Hellbraun, braun dunkelbraun, schwarz
Augen blau, selten braun blau, griin, grau grau, braun braun, dunkel
Sonnenbrand immer stark, schmerzhaft haufiger stark, schmerzhaft selten, maRig fast nie
Eigenschutzzeit der Haut 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min
Schutz durch ein Textil mit UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min
UV Index (UVI) empfohlener UPF empfohlener UPF empfohlener UPF empfohlener UPF
3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 und mehr UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Quelle: www.uvstandard801.com

Gefahren bei falschem Gebrauch:

Folgende schutzspezifischen Gefédhrdungen und daraus resultierende Schutzmafnahmen
sind zu beachten.

EN 14404: Die Schutzkleidung ist stets geschlossen zu tragen. Eine komplette Schutzwir-
kung ist nur gewahrleistet, wenn die Erzeugnisse als Kombination Hose/ Latzhose mit Knie-
polstern getragen werden. Die Kleidung ist nicht geeignet fiir den Umgang mit Hitze, offenen
Flammen oder Chemikalien.

Die Kniepolster sind nicht fiir den Einsatz in z.B. absturzgefahrdeten Bereichen als Sicherung
geeignet. Die Kniepolster kénnen keinen vollstandigen Schutz gegen Verletzungen bieten.
Schutzfahigkeit ist in jedem Einzelfall vorher zu priifen oder mit dem Hersteller abzustimmen.
EN ISO 20471: Die Kleidung muss im Falle einer Verunreinigung gereinigt oder entsorgt
werden. Die Kleidung ist nicht geeignet fiir den Umgang mit Hitze, offenen Flammen oder
Chemikalien. Die Funktion des Materials und des Bekleidungsteils wird durch unsachgemafe
Behandlung (Stiche, Risse etc.) zerstort. Durch unsachgemafe Lagerung und Reinigung
sowie starke Verschmutzung wird die Sichtbarkeit der Warnkleidung vermindert. Die Warn-
kleidung ist nicht geeignet fiir Situationen mit mittlerem oder niedrigem Risiko.

UV Standard 801: Wird das Gewebe zu einer Kleidung verarbeitet, beeintrachtigt seine Deh-
nung beim Tragen, die Feuchtigkeit durch Schweil oder Wasser sowie die Abnutzung beim
Gebrauch den Sonnenschutzfaktor. Auch wahrend und nach der Pflege wird dieser beeinflusst.
Die Funktion des Materials und des Bekleidungsteils wird durch unsachgemaRe Behandlung

(Stiche, Risse etc.) zerstort. Nicht bedeckte Hautpartien missen mit Sonnenschutzmittel ge-
schiitzt werden.

Alterungsfaktoren, die Einfluss auf die Schutzfunktion haben kénnen:

Starke mechanische Einwirkungen auf die Kleidung (Scheuern, kriechen, etc.) (iben Stress
auf das Einsatzmaterial aus und flihren zur Schwéachung der Integritat der Schutzfunktion.
Visuell sichtbare, starke Veranderungen (Scheuerstellen, Ausdiinnen, Risse, Locher, etc.)
sind mogliche Indikatoren, dass die Kleidung ihre Schutzfunktion nur noch vermindert oder
gar nicht mehr besitzt. Fiihren wiederholte thermische Einwirkungen (z.B. beim Kontakt mit
offenen Flammen, Metallspritzern, Schweiltropfen etc.) zu sichtbaren dauerhaften Veran-
derungen am Material der Kleidung (Brand- oder Schmauchspuren, Brandlécher, etc.) muss
mit einer Verminderung der Schutzfunktion an diesen Stellen gerechnet werden. Wirken
chemische Stoffe (Sauren, Laugen, Lésemittel, etc.) auf die Kleidung ein, kann selbst bei
einer vollumfanglichen Gewahrleistung der Schutzfunktion fir die Tréger:innen eine nach-
tragliche Schadigung des Materials durch Langzeiteinwirkung nicht ausgeschlossen werden.
Indikatoren einer chemischen Schadigung kénnen starke visuelle Veranderungen (beginnen-
der LochfraR) im Bereich der Kontamination sein, die zur Verminderung der Schutzfunktion
filhren kénnen. Kontaminationen mit insbesondere brennbaren Verunreinigungen (Fett, Ol
Teer) haben einen wesentlichen Einfluss auf die Schutzfunktion und miissen daher umge-
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hend entfern werden. Bleiben trotz fach- und sachgerechter Pflege starke Verunreinigungen
zurlick, kann eine Verminderung der Schutzleistung nicht ausgeschlossen werden. Falsche
Pflege oder die langanhaltende Einwirkung von Sonnenlicht kann ebenfalls zu einer sicht-
baren Veranderung der Materialien fiihren. Extreme Farbveréanderungen kénnen Indiz dafir
sein, dass die Materialien in diesen Bereichen nicht mehr liber die anfanglichen Schutz-
leistungen verfligen. Ergénzend zu den genannten allgemeinen Aussagen kénnen folgende
Punkte als Hinweis fiir eine UbermaRige Alterung dienen, bei denen eine mdgliche Verminde-
rung der Schutzleistung nicht ausgeschlossen werden kann, beschadigte Reilverschlisse,
offene, ausgefranste oder anderweitig beschadigte Nahte,
grof¥flachig und stark abgescheuerte, ausgefranste oder ab-

Pflegehinweise:

Die Pflege der Schutzkleidung muss entsprechend der Pflegekennzeichnung am Produkt
erfolgen. Die Pflegehinweise beziehen sich auf die Pflege in der Haushaltswasche. Die Eig-
nung fir industrielle Wasche wird separat gekennzeichnet. Durch das Tragen und Reinigen
der Bekleidung unterliegt das Material einer nattirlichen Alterung und verschleiRt je nach Be-
anspruchung mehr oder weniger stark. Vor und nach der Wéasche ist deshalb die Bekleidung
auf sichtbare Beschadigungen zu untersuchen. Reparaturen sind nur von fachkundigem
Personal mit Materialien gleicher Schutzfunktion und Schutzklasse durchzuflihren. Beim Auf-
treten nicht behebbarer Schaden ist die Kleidung auszutauschen.

0009300000 geloste Reflexstreifen. Eine korrekte Lagerung der Erzeug-
nisse hat einen wesentlichen Einfluss auf die Alterung des Besondere Pflegehinweise fiir Warnkleidung: Kein Weichspiiler und keine optischen Aufhel-
Erzeugnisses. Aktuell liegen keine Anhaltspunkte vor, dass ler verwenden. Separat waschen. Trocken und lichtgeschuitzt aufbewahren.
die Kleidung bei ordnungsgemaRer Lagerung (Originalver-
PO 1706039 packung, trocken, staubfrei, dunkel, keine groReren Tempe-
Art.-No. 89418 raturschwankungen, etc.) nicht tiber viele Jahre ihre Eigen-
(6800/71082) schaften behalten kann. Die Nutzungsdauer der Bekleidung

wird durch den Gebrauch, die Wasche und Lagerung stark
beeinflusst und héngt im Wesentlichen von den oben ge-
nannten Alterungsfaktoren ab. Durch die Anwender:innen
ist die Schutzkleidung vor dem Benutzen auf Schaden
entsprechend der oben angeflhrten Alterungsfaktoren zu
prifen und gegebenenfalls auszutauschen. Das Datum der

Herstellung (&I Jahr und Monat) wird im Einnahetikett am
Produkt ausgewiesen.

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

Waschen Maschinenwasche entsprechend der im Produkt angegebenen Waschtemperatur und Behandlungsvorschrift (z.B. 60°C), dabei Ma-
schine nur bis zu zwei Dritteln der zulassigen Fiillmenge beladen, kein hartes Wasser verwenden, keinen Weichspiiler verwenden
Handwasche W nicht waschen
Chloren / Bleichen Sauerstoffbleiche nicht chloren, keine Waschmittel verwenden, welche
Bleichmittel enthalten
Chlorbleiche

Trocknen Wasche vor dem Trocknen gut entwassern, Trocknertrommel nicht Gberflllen, nur Teile mit derselben Trockendauer zusammen in
den Trockner geben. Die Punkte geben die thermische Belastungsmdglichkeit an,

1 Punkt geringe thermische Belastung

2 Punkte normale thermische Belastung

Nicht im Waschetrockner trocknen

Biigeln Die Punkte geben die thermische Belastungsmdéglichkeit an
1 Punkt niedrige Temperatureinstellung ca. 110 °C
2 Punkte mittlere Temperatureinstellung ca. 150 °C
3 Punkte hohere Temperatureinstellung ca. 220 °C

Nicht biigeln

Chemisch Reinigen Perchlorethylen keine chemische Reinigung

Y

Kohlenwasserstoff

Nassreinigung Nassreinigungsverfahren in Wasser sind Verfahren, deren Anforderungen an die Maschinenausstattung, die eingesetzten Hilfsmittel

und Finish-Methoden mit den Bedingungen der Haushaltwésche nicht erreicht werden kénnen

Industrielle Wasche Die Eignung fiir industrielle Wéasche entspricht folgender Kennzeichnung nach EN ISO 30023:2012

M eoo/ihbl BEOB B> E T

Piktogramme:
Die Piktogramme kennzeichnen die Schutzfunktion der Schutzkleidung und geben den Grad der Schutzwirkung wieder.

Knieschutz: Die Leistungsstufe, d.h. 1 oder 2, wird unter dem Piktogramm angegeben.

Stufe 0 ist Knieschutz, der fiir eine ebene Bodenoberflache geeignet ist und der keinen Schutz gegen Durchstich bietet.

Stufe 1 ist Knieschutz, der fiir eine ebene oder unebene Bodenoberflache geeignet ist und Schutz gegen Durchstich bei einer Kraft
von (100+5) N bietet. Nicht geeignet sind die Kniepolster fiir spitze Untergriinde, auf die punktuell ein héherer Druck als 100 N ein-
wirkt und die héher als 1 cm sind (z.B. im Bergbau oder im Steinbruch).

Stufe 2 ist Knieschutz, der fiir den Gebrauch auf ebener oder unebener Bodenoberfléche unter schwierigen Bedingungen geeignet ist
und Schutz gegen Durchstich bei einer Kraft von (250£10) N bietet.

EN 14404+A1 Typ 2

X Klasse fur Mindestflachen des sichtbaren Materials (sichtbares Hintergrund- und Reflexmaterial)
Klasse 1(niedrigste Leistungsstufe) -3 (hdchste Leistungsstufe)

X Verkehrsteilnehmer Geschwindigkeit des Fahrzeugs
3 passiv > 60 km/h
EN ISO 20471+A1 2 passiv <60 kmth
1 passiv < 30 km/h
] UV-Protection Factor ist die MaRzahl fiir die Vervielfachung der Eigenschutzzeit der menschlichen Haut durch ein Gebrauchspro-

dukt, das den zu schiitzenden Hautbereich vor der direkten Sonneneinstrahlung schitzt

PROTEET

U STANDA

ey

801
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Die flir das Produkt erreichten Leistungsstufen sind im Einnahetikett am Produkt angegeben.
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GroRensymbol:

Das Knieschutzpolster hat eine EinheitsgroRe und ist fiir alle angebotenen GréRen geeignet. Die Angabe zum geeigneten Kniepolster-
artikel ist auf dem Deckblatt der Benutzerinformation und der Produktkennzeichnung am Produkt angegeben.

Die Anwender:innen missen dafiir Sorge tragen, dass passende PSA eingesetzt wird!
Das Grofensystem nach DIN EN ISO 13688 2013-12
ermdglicht die Auswahl der passenden Schutzkleidung. Beispiel: Gr. 50

101 -104

This protective clothing conforms to PPE Regulation EU 2016/425. Product development,
tests and evaluations were performed on the basis of EU PPE Regulation 2016/425, Annex
11, in conjunction with the following possible protection standards:

“Protective clothing — general requirements” — EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Knee protectors for performing tasks in a kneeling position EN 14404:2004+A1:2010
High-visibility clothing EN ISO 20471:2013+A1:2016 in combination with knee

protection for working in a kneeling position EN 14404:2004+A1:2010 and protection
against sunlight UV Standard 801 in accordance with Hohenstein test principle 2018/1,
Version 0 protection against natural UV radiation—on the basis of UV STANDARD
801:2023—general and special conditions: The "Ultraviolet Protection Factor" (UPF) was
determined in accordance with UV STANDARD 801.

High-visibility clothing EN ISO 20471:2013+A1:2016 and protection against solar radiation
UV Standard 801 in accordance with Hohenstein test principle 2018/1, Version 0: Protec-
tion against natural UV radiation—on the basis of UV STANDARD 801:2023—general and
special conditions: The "Ultraviolet Protection Factor" (UPF) was determined in accordance
with UV STANDARD 801.

The relevant protective functions and the performance levels achieved must be dis-
played on the product using sewn-in label. Unless otherwise indicated, the underlying
material tests were carried out after five pre-treatments in accordance with the relevant
specification standards.

The protective standards for protective clothing consist of:

EN 14404: Trousers or dungarees equipped with appropriate pockets in the knee area to
accommodate certified kneepads from KNEETEK®. The knee protectors are not waterproof.
The protective function relevant to the product in accordance with EN 14404 only exists in
combination with the kneepad(s) marked in the product. Kneepad supplier:

Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz, 51147 Cologne, Germany.

EN ISO 20471: High-visibility protective clothing which combines a fluorescent coloured
background material and a retroreflective material.

UV Standard 801: The clothing is produced from materials whose design and colour guaran-
tees a UV protection factor.

The relevant material composition for the product can be found on the sewn-in label.

This clothing protects against the following risks:

Before making a purchase decision, a comprehensive risk assessment must be carried
out to ensure that the protective clothing and its protection levels are suitable for the
hazards that may occur in the workplace.

EN 14404: For all activities and work undertaken on various surfaces, when in a kneeling
position, provided that the clothing is equipped with the appropriate knee pockets and that
proper use is ensured.

Knee protector type 1: Knee protectors independent of other clothing, fastened around the
legs.

Knee protector type 2: Foam or other padding, secured in pockets on the trouser legs, or
which is permanently attached to the trousers. The position of type 2 knee protectors in or on
the trousers can be fixed or adjustable.

Knee protector type 3: Equipment not attached to the body, but placed in position as the
wearer moves around. It can be provided for each knee or for both knees.

Knee protector type 4: Knee protectors for one or both knees, which form part of devices
with additional functions, such as a frame used as a support when standing up or a seat for
use in the kneeling position. The knee protectors must be attached to the body or used inde-
pendently of the body.

EN ISO 20471: By wearing high visibility clothing, the risk of not being seen in daylight and
darkness in traffic situations as a passive participant up to the speeds prescribed by the pro-
tection classification is reduced.

UV Standard 801: Clothing made from materials with a UV protection factor helps to protect
the wearer against the dermatological risks of harmful UV radiation for a specified period of
time by covering a sufficient part of the body's surface.

Information on intended and proper use:

EN 14404: Ensure that your protective clothing complies with this document and is in good
condition.

Kneel with your body in an upright position, do not sit on your heels. Keep moving, do not
stay in one position for any length of time. Do not kneel on kneepads for longer than one hour
without standing up and walking around. Consult your Doctor should your knees or calves
swell up having worked in a kneeling position.

Information on kneepads (KNEETEK® art. no.: 60200):

For more detailed information on kneepads, please see the relevant instruction manual for
the kneepads.

Application: For all activities and work undertaken on various surfaces, when in a kneeling
position, provided that the clothing is equipped with the appropriate knee pockets and that
proper use is ensured. The kneepads must be inserted in the appropriate knee pockets and
fixed in position to ensure optimum distribution of pressure. The kneepads are suitable for all
certified clothing sizes. Universal size for adults between 50 kg—100 kg. When used by indi-
viduals weighing over 100 kg, this can lead to reduced performance.

Excessive wear that alters the appearance of the knee pad, soiling or improper use can dan-
gerously impair the performance of the knee protectors. When cleaning, washing, drying or
ironing the trousers in question, the kneepads must be removed and placed back into the
knee pockets before next use. Please consult the manufacturer to clarify any areas of appli-
cation that have not been defined. The manufacturer accepts no liability for damage caused
due to improper use, such as excessive folding and bending.

EN ISO 20471*: High-visibility clothing makes the wearer clearly visible to vehicle drivers or
operators of other technical equipment in all light conditions, both in daylight conditions and
in headlights when dark. This clothing is used in accordance with the protection classification
specified on the product. The protective clothing must always be worn closed or done up. Full
protection can only be guaranteed if the garment is worn in conjunction with the defined
jacket/coat and trousers/dungarees. Shirts/T-shirts provide only partial protection of the body.
The clothing must be cleaned or disposed of in accordance with applicable local regulations
in case of contamination.

UV Standard 801: The protective effect is time-limited and depends on the skin type and the
intensity of the UV radiation (UV Index). The UV protection factor (UPF) specifies the maxi-
mum extension of the wearing period by textiles with a UV protection function compared to
unprotected skin.

Not every skin type reacts to solar radiation in the same way. In principle, dermatologists dis-
tinguish between six main skin types with different natural protection times, with skin type 5
and 6 not normally tending to burn in the sun.

The following overview shows the natural protection time of skin in the four most at risk skin
types, as well as the possible extended protection provided by wearing a textile with a proven
UPF 20 in accordance with UV STANDARD 801 and the specification of the recommended
UPF according to the UV Index:

* Please refer to the section on pictograms for a full explanation of the individual protection
level and classification.

Skin type 1 Skin type 2 Skin type 3 Skin type 4
Skin very fair fair light/dark brown light brown, olive
Hair red or blond blond or brown light brown, brown dark brown, black
Eyes blue, rarely brown blue, green, grey grey, brown brown, dark
Sunburn always significant, painful often significant, painful rare, moderate almost never
Skin's natural protection time 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min
Protection by a textile with UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min

UV Index (UVI)

Recommended UPF

Recommended UPF

Recommended UPF

Recommended UPF

3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 and more UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Source: www.uvstandard801.com

Hazards in case of improper use:

The following protection-specific hazards and the protection measures resulting from this
must be observed.

EN 14404: The protective clothing must always be worn closed or done up. Full protection
can only be guaranteed if the garment is worn in combination with trousers/dungarees with
kneepads. The clothing is not suitable for use around heat, naked flames or chemicals.

The kneepads are not suitable for use as protection in areas where there is a risk of falling,
for example. The kneepads cannot offer full protection against injury.

Their capacity for protection must be checked in advance in each individual case or deter-
mined in conjunction with the manufacturer.

EN ISO 20471: The clothing must be cleaned or disposed of in case of contamination. The
clothing is not suitable for use around heat, naked flames or chemicals. The material and gar-
ment become useless if not kept in a good condition (stitching, tears etc.). Visibility of the
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high-visibility clothing is reduced through improper storage, cleaning or heavy soiling. The
high-visibility clothing is not suitable for situations with a moderate or low risk.

UV Standard 801: If the textile is used for clothing, the stretching of fabric during wear, mois-
ture from perspiration or water, and wear during use affect the sun protection factor. This is
also affected even during and after care of the textile. The material and garment become
useless if not kept in a good condition (stitching, tears etc.). Uncovered skin must be pro-
tected with a sunscreen product.

Ageing factors that may affect the protective function:

Strong mechanical effects on the clothing (chafing, creep etc.) exert stress on the constituent
material and diminish the integrity of the protective function. Visibly obvious, significant
changes (chafe marks, thinning, tears, holes etc.) are indicators that the protective function of
the clothing may be reduced or even non-existent. If repeat thermal effects (e.g. following con-
tact with naked flames, metal spatter, weld droplets etc.) cause visible permanent changes to
the material of the clothing (fire or smoke marks, burn holes etc.), a reduction in the protec-
tive function must be expected at these points. If chemical substances (acids, lyes, solvents
etc.) come into contact with the clothing, subsequent damage to the material caused by long-
term exposure cannot be excluded, even if the full protective function for the wearer is guar-
anteed. Significant visual changes (beginning of pitting) in the area of contamination may be
an indication of chemical damage that could lead to a reduction in the protective function.
Contamination with particularly combustible impurities (grease, oil, tar) have a material
impact on the protective function and must therefore be removed immediately. If, despite
proper and appropriate care, heavy contamination remains, a reduction in the protective func-
tion cannot be ruled out. Inappropriate care or long-term sunlight exposure can also lead to a
visible change in the materials. Extreme colour changes may indicate that the materials no
longer have the initial protective function in the affected areas. In addition to the general
statements given above, the following points may be an indicator of excessive ageing where
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a possible reduction in the protective function cannot be
ruled out: damaged zips, open seams, frayed seams or
seams that are otherwise damaged, large areas of reflective
strips that are heavily scuffed, significant fraying or
detached reflective strips. Proper storage of the products
has an essential effect on their ageing behaviour. Currently
there are no indications that the clothing will not maintain its
characteristics for many years, if stored appropriately (origi-
nal packaging, dry, dust-free, dark, no major temperature
fluctuations etc.). The life of the clothing is significantly influ-
enced by its use, washing and storage and is crucially
dependent on the above-mentioned ageing factors.

Before use, the user must check the protective clothing for
damage in accordance with the ageing factors given above

and replace it if necessary. The date of production (|
year and month) is indicated on the sewn-in label on the
product.

Care instructions:

Care instructions for the protective clothing can be found on the care label on the product and must be followed. The care instructions relate to care with household laundry. Suitability for indus-
trial laundry is indicated separately. Wearing and cleaning of the clothing leads to a natural ageing of the material; the degree of wear will depend on its use. The clothing must therefore be
inspected for visible damage before and after laundering. Repairs may only be performed by specialist personnel, with materials of the same protective function and protective class. If damage

that cannot be repaired occurs, the clothing must be replaced.

Special care instructions for protective clothing: Do not use fabric softener or optical brighteners. Wash separately. Store in a dark, dry place.

Washing Machine wash according to the washing temperature and care specifications (e.g. 60°C) on the product; only load the machine to two
thirds of the permissible capacity, do not use hard water, do not use fabric softener
\@ Hand wash W Do not wash
A Chlorination/ Oxygen bleaching Do not chlorinate, do not use detergents
bleaching containing bleach
f Chlorine bleaching
Drying Drain washing well prior to drying, do not overfill tumble dryer, only put items with the same drying time together in the dryer. The dots
indicate the thermal load the garment can withstand,
1 dot = low thermal load
2 dots = normal thermal load.
Do not tumble dry
Ironing The dots indicate the thermal load the garment can withstand
E 1 dot = low temperature setting, around 110°C,
2 dots = medium temperature setting, around 150°C,
E 3 dots = higher temperature setting, around 220°C.
Do not iron
® Dry-cleaning Perchloroethylene @ Do not dry-clean
: Hydrocarbon
@ Wet-cleaning Wet-cleaning processes in water are processes for which the requirements for the machine equipment, the aids used and the finishing
methods could not be achieved with household laundry conditions
] @ Industrial washing Suitability for industrial washing is labelled as follows in accordance with EN ISO 30023:2012

Pictograms:

The pictograms indicate the protective function of the protective clothing and specify the degree of protection.

EN 14404+A1 Type 2

Knee protectors: The performance level, i.e. 1 or 2, is given below the pictogram.

Level 0 are knee protectors that are suitable for flat floor surfaces and offer no protection against punctures.

Level 1 are knee protectors that are suitable for flat and uneven floor surfaces and offer protection against punctures with a force of
(100+5) N. The kneepads are not suitable for uneven surfaces and/or sharp objects upon which pressure greater than 100 N is exerted
in places and which are higher than 1 cm (e.g in mining or quarries).
Level 2 are knee protectors that are suitable for use on even or uneven floor surfaces subject to heavy-duty conditions and offer protec-
tion against punctures with a force of (250+10) N.
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X class for minimum areas of visible material (visible background and reflective material)
Class 1 (lowest performance level) -3 (highest performance level)

X Road user Vehicle speed
3 passive > 60 km/h
EN ISO 20471+A1 2 passive <60 km/h
1 passive <30 km/h

UV STAN|

DA
L1001 Honenstaln

UV Protection Factor is the measured value for the multiplication of the human skin's natural protection time through a consumer prod-
uct that protects the area of skin in question against direct sunlight

The product performance levels achieved are indicated on the sewn-in label on the product.

Size symbol:

The kneepad is available in one size and is suitable for all sizes offered. Details on suitable kneepad clothing items are given on the

cover sheet of the user information and the product label on the product.

The user must ensure that PPE that fits is used!

The size system according to DIN EN ISO 13688 2013-12

makes the selection of the correct protective clothing possible. Example: Size 50

101-104

Ce vétement de protection répond aux exigences du réglement (UE) 2016/425 relatif aux
équipements de protection individuelle. Le développement du produit, les tests et les éva-
luations ont été effectués sur la base du réglement sur les EPI (UE) 2016/425, annexe Il, en
association avec les normes de protection possibles suivantes :

« Vétements de protection — Exigences générales » - EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Protection des genoux pour le travail a genoux NF EN 14404:2004+A1:2010

Vétements de signalisation EN ISO 20471:2013+A1:2016 en combinaison avec protection
des genoux pour les travaux en position agenouillée EN 14404:2004+A1:2010 et protection
contre le rayonnement solaire UV Standard 801 selon le principe de vérification Hohenstein
2018/1, Version 0 Protection contre le rayonnement UV naturel -selon la norme UV STAN-
DARD 801:2023 - Conditions générales et spéciales : La détermination du « Ultraviolet
Protection Factor » (UPF) a été effectuée conformément a la norme UV STANDARD 801.
Vétements de signalisation EN ISO 20471:2013+A1:2016 et protection contre le rayon-
nement solaire UV Standard 801 selon le principe de vérification Hohenstein 2018/1,
version 0 Protection contre le rayonnement UV naturel -selon la norme UV STANDARD
801:2023 - Conditions générales et spéciales : La détermination du « Ultraviolet Protection
Factor » (UPF) a été effectuée conformément a la norme UV STANDARD 801.

Les fonctions de protection du produit et les niveaux de performance atteints sont
indiqués sur I'étiquette apposée sur le produit. Sauf indication contraire, les essais de
matériaux de base ont été réalisés aprés cinq traitements préalables, conformément aux
normes d'exigences applicables.

.

Les vétements de protection conformes aux normes de protection possibles suivantes
se composent des matériaux ci-dessous :

NF EN 14404 : pantalon ou salopette doté(e) de poches appropriées au niveau des genoux et
adapté(e) aux genouilleres certifiées de la société KNEETEK®. La protection des genoux n'est
pas imperméable. La fonction de protection du produit selon la norme NF EN 14404 est uni-
quement garantie en combinaison avec les genouilléres certifiées pour ce produit. Fournisseur
des genouilléres : Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz, D-51147 Cologne

NF EN ISO 20471 : vétements haute visibilité composés d'un matériau de base coloré et
fluorescent haute visibilité et d'un matériau rétroréfléchissant.

UV Standard 801 : les vétements sont fabriqués avec des matériaux dont la structure et la
couleur garantissent un certain indice de protection UV.

La composition du matériau utilisé dans le produit est indiquée sur I'étiquette cousue.

Risques contre lesquels le vétement protége :

Avant de prendre une décision d'achat, une évaluation globale des risques doit per-
mettre de garantir I'adéquation des vétements de protection et de leur niveau de protec-
tion aux risques potentiels sur le poste de travail.

NF EN 14404 : pour toute activité ou tout travail a genoux sur différents supports, a condition
que le vétement de travail soit doté de poches aux genoux et qu'une utilisation conforme soit
garantie.

Protection des genoux de type 1 : protection des genoux indépendante des autres véte-
ments et fixée sur la jambe.

Protection des genoux de type 2 : plaque en mousse ou autre rembourrage inséré dans les
poches des jambes ou fixé en permanence sur le pantalon. La position de la protection des
genoux de type 2 dans ou sur le pantalon peut étre fixe ou ajustable.

Protection des genoux de type 3 : dispositif non fixé au corps, mais mis en place suivant
les déplacements de 'utilisateur dans un lieu donné. Cette protection est prévue pour chaque
genou ou pour les deux genoux ensemble.

Protection des genoux de type 4 : dispositif protégeant un ou deux genoux et qui offre des
fonctions supplémentaires, comme un cadre pour aider a se relever ou un agenouilloir-tabou-
ret. La protection des genoux peut étre fixée au corps ou utilisée indépendamment.

NF EN ISO 20471 : le port du vétement de protection permet d'éviter le risque de ne pas étre
vu en plein jour comme dans l'obscurité dans des situations de circulation impliquant un usager
de la route passif, et ce, jusqu'aux vitesses correspondant a la classe de protection.

UV Standard 801 : les vétements en matériaux garantissant un certain indice de protection UV
sont congus pour protéger |'utilisateur pendant une durée déterminée contre les risques derma-
tologiques découlant des rayons UV nocifs en recouvrant suffisamment la surface du corps.

Informations concernant I'utilisation conforme :

NF EN 14404 : assurez-vous que votre vétement de protection respecte les indications de ce
document et est en bon état.

Agenouillez-vous en restant bien droit, ne vous asseyez pas sur vos talons. Bougez, ne restez
pas sur place. Ne restez pas plus d'une heure agenouillé avec les genouilléres sans vous lever
et marcher. Consultez le médecin si vos genoux ou vos mollets gonflent lorsque vous réalisez
un travail a genoux.

Informations relatives aux genouilléres (N° d'article KNEETEX® : 60200) :

Pour obtenir des informations détaillées sur les genouilléres, consultez le mode d'emploi cor-
respondant.

Utilisation : pour toute activité ou tout travail a genoux sur différents supports, a condition que le
vétement de travail soit doté de poches aux genoux et qu'une utilisation conforme soit garantie.
Les genouilléres doivent étre placées dans les poches prévues a cet effet et fixées, afin d'assu-
rer une répartition optimale de la pression. Les genouilléres sont universelles et sont adaptées
a toutes les tailles certifiées. Taille universelle pour les adultes pesant entre 50 et 100 kg. Un
poids dépassant 100 kg peut affecter les performances des genouilléres.

Un encrassement important, une modification ou une utilisation non conforme peuvent limiter
dangereusement les performances de la protection des genoux. Les genouilleres doivent étre
retirées lors du nettoyage, du lavage, du séchage et du repassage du pantalon correspondant
et réinsérées dans les poches aux genoux avant toute réutilisation du pantalon. Tous les
domaines d'application non définis doivent étre clarifiés avec le fabricant. Le fabricant décline
toute responsabilité pour les dommages découlant d'une utilisation non conforme, notamment
un pliage excessif.

NF EN ISO 20471* : le vétement de protection haute visibilité rend la personne qui le porte
parfaitement visible par les conducteurs de véhicules ou les utilisateurs d'autres équipements
techniques dans toutes les conditions de luminosité, que ce soit en plein jour ou sous I'éclai-
rage des projecteurs dans l'obscurité. L'utilisation du vétement s'effectue conformément a

la classe de protection indiquée sur le produit. Le vétement de protection doit toujours étre
porté fermé. L'effet de protection complet n'est assuré que si les produits sont portés en com-
binaison : veste/manteau avec pantalon/salopette. Par conséquent, les chemises/t-shirts ne
garantissent qu'une protection partielle du corps. En cas de contamination, le vétement doit
étre nettoyé conformément aux instructions d’entretien ou jeté conformément aux réglements
locaux applicables concernant la mise au rebut.

UV Standard 801 : I'effet de protection est temporaire et dépend du type de peau et de I'in-
tensité des rayons UV (indice UV). La prolongation maximale de la durée de port grace a des
textiles avec fonction de protection UV par rapport a une peau non protégée est indiquée dans
l'indice de protection UV (UPF).

Tous les types de peau ne réagissent pas de la méme fagon aux rayons du soleil. Les derma-
tologues distinguent généralement six types de peau présentant des temps d'autoprotection
différents, bien que les types de peau 5 et 6 soient peu sujets aux coups de soleil.

Vous trouverez ci-dessous un apercu du temps d'autoprotection pour les quatre types de peau
vulnérables, ainsi que la prolongation possible de la protection grace a un textile présentant
l'indice UPF 20 conformément a la norme UV STANDARD 801 et l'indication de I'UPF recom-
mandé en fonction de l'indice UV :

* La classification des différentes fonctions de protection est expliquée au point Pictogrammes.

Type de peau 1

Type de peau 2

Type de peau 3 Type de peau 4

Peau trés claire claire brun clair/foncé brun clair, olive
Cheveux roux ou blonds blonds ou bruns brun clair, bruns bruns, noirs
Yeux bleus, rarement bruns bleus, verts, gris gris, bruns bruns, foncés
Coups de soleil toujours forts, souvent forts, rarement, modérés presque jamais
douloureux douloureux

Autoprotection de la peau 5a 10 min 10 a 20 min 20 a 30 min 40 min
Protection grace a un textile présentant 100 a 200 min 200 a 400 min 400 a 600 min 800 min
lindice UPF 20
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Indice UV (IUV) UPF recommandé UPF recommandé UPF recommandé UPF recommandé
3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10

5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10

7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20

9 et plus UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Source : www.uvstandard801.com

Risques liés a une utilisation non conforme :

Il convient de tenir compte des risques spécifiques liés a la protection ci-dessous et des
mesures de protection correspondantes.

NF EN 14404 : le vétement de protection doit toujours étre porté fermé. L'effet de protection
complet n'est assuré que si les produits sont portés en combinaison : pantalon/salopette avec
genouilléres. Le vétement n'est pas adapté a une exposition a la chaleur, aux flammes nues ou
aux produits chimiques.

Les genouilléres ne constituent pas une protection adaptée dans les environnements pré-
sentant un risque de chute, par exemple. Les genouilléres ne fournissent pas une protection
compléte contre les blessures. La protection doit étre controlée au cas par cas avant toute
utilisation ou confirmée aupres du fabricant.

NF EN ISO 20471 : en cas de contamination, le vétement doit étre nettoyé ou jeté. Le vétement
n'est pas adapté a une exposition a la chaleur, aux flammes nues ou aux produits chimiques.
En cas d'utilisation non conforme (trous, déchirures, etc.), le matériau et le vétement perdent
leur fonction. En cas de stockage et de nettoyage non conformes, ainsi que dans le cas d'un
encrassement important, la visibilité du vétement de protection haute visibilité est affectée. Ce
dernier ne convient pas dans les situations présentant un risque faible ou moyen.

UV Standard 801 : lorsque le tissu est transformé en vétement, son étirement lorsqu'il est
porté, I'humidité due a la transpiration ou a I'eau, ainsi que I'usure en cours d'utilisation,
affectent l'indice de protection solaire. Il est également influencé pendant et apres I'entretien.
En cas d'utilisation non conforme (trous, déchirures, etc.), le matériau et le vétement perdent
leur fonction. Les parties de la peau non couvertes doivent étre protégées a l'aide d'un écran
solaire.

Facteurs de vieillissement qui peuvent avoir une influence sur la fonction de protection :
Les effets mécaniques importants sur le vétement (frottements, fluage, etc.) sollicitent le
matériau utilisé et conduisent a une réduction de l'intégrité de la fonction de protection. Les
changements significatifs visuellement observables (frottements, amincissement, déchirures,
trous, etc.) peuvent indiquer que le vétement ne protége plus de maniére optimale, voire plus
du tout. Si des effets thermiques répétés (p. ex., en cas de contact avec des flammes nues,
des projections de métal, des gouttes de transpiration, etc.) ménent a des changements per-
manents visibles sur le matériau dans le vétement (traces de brilure ou de combustion, trous

de brlure, etc.), une réduction de la fonction de protection doit étre attendue aux endroits
concernés. Si des substances chimiques (acides, lessives, solvants, etc.) agissent sur le véte-
ment, un endommagement ultérieur du matériau suite a une exposition prolongée ne peut pas
étre exclu, méme en cas de garantie totale de la fonction de protection pour I'utilisateur. Les
indicateurs d'un dommage chimique peuvent prendre la forme de forts changements visuels
(début de corrosion par piqgdres) dans la zone de contamination qui peuvent mener a une
réduction de la fonction de protection. Toute contamination par des salissures particuliérement
combustibles (matiére grasse, huile, goudron) a une influence considérable sur la fonction de
protection et doit donc immédiatement étre éliminée. Si d'importantes salissures persistent
malgré un entretien spécialisé adéquat, une réduction de la performance de protection ne peut
pas étre exclue. Un entretien inadéquat ou une exposition prolongée a la lumiére du soleil peut
également provoquer un changement visible des matériaux. Des changements de couleur
extrémes peuvent indiquer que les matériaux dans ces zones n'offrent plus les performances
de protection initiales. Les points suivants peuvent servir de complément aux énonciations
générales mentionnées a titre d'indication en cas de dégradation excessive, pour laquelle
une réduction possible de la performance de protection ne peut pas étre exclue : fermetures
a glissiere endommagées, coutures ouvertes, effilochées
ou endommagées d'une quelconque fagon, bandes réflé-

0009300000 chissantes fortement éimées, effilochées ou détachées. Un
stockage adéquat des produits a une influence significative
sur leur vieillissement. Il n'est actuellement pas prouvé que le
vétement ne peut pas conserver ses propriétés pendant de

PO 1706039 nombreuses années en cas de stockage adéquat (emballage
Art.-No. 89418 d'origine, dans un endroit sec, & I'abri de la poussiére et de
(6800/71082) la lumiére, sans grandes variations de température, etc.). La

durée d'utilisation des vétements est fortement influencée par
I'utilisation, le lavage et le stockage et dépend essentielle-
ment des facteurs de vieillissement mentionnés ci-dessus.

Le vétement de protection doit étre vérifié par I'utilisateur
avant d'étre utilisé afin de déterminer les dommages en fonc-
tion des facteurs de vieillissement mentionnés ci-dessus, et
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si nécessaire, remplacé. La date de fabrication (@ année
et mois) est indiquée sur I'étiquette apposée sur le produit.

Conseils d'entretien :

L'entretien du vétement de protection doit étre effectué conformément aux instructions d'entretien mentionnées sur I'étiquette du produit. Les conseils d'entretien se référent a un entretien dans une
machine a laver domestique. L'aptitude au lavage industriel est indiquée séparément. En raison du port et du nettoyage du vétement, le matériau vieillit naturellement et s'use plus ou moins forte-
ment selon I'utilisation. Il faut donc vérifier avant et aprés le lavage que le vétement ne présente pas de dommages visibles. Les réparations doivent étre effectuées uniquement par le personnel
qualifié et avec des matériaux présentant la méme fonction et classe de protection. Si le vétement présente des dommages irrécupérables, il doit étre remplacé.

Conseils d'entretien spécifiques des vétements haute visibilité : ne pas utiliser d'adoucissant, ni des azurants optiques. Laver séparément. Ranger dans un endroit sec et a I'abri de la lumiére.

Lavage Lavage en machine conformément a la température indiquée et aux consignes de traitement (p. ex., a 60 °C) : ne charger la machine
qu'aux deux tiers de sa capacité et ne pas utiliser d'eau fortement calcaire, ni d'adoucissant.
Lavage a la main W Ne pas laver
Chlorage/ Blanchiment avec Ne pas chlorer, ne pas utiliser de lessive contenant un produit de blanchiment
Blanchiment un produit a base
d'oxygéne
Blanchiment avec du chlore
Séchage Bien essorer le linge avant le séchage, ne pas trop remplir le tambour du séche-linge, ne mettre ensemble dans le séche-linge que des
vétements qui ont la méme durée de séchage. Les points indiquent la température autorisée :
1 point : séchage a température modérée
2 points : séchage a température normale
Ne pas sécher au séche-linge
Repassage Les points indiquent la température autorisée :

1 point : repassage a fer froid (environ 110 °C)

2 points : repassage a fer chaud (environ 150 °C)

3 points : repassage a fer trés chaud (environ 220 °C)
Ne pas repasser

Nettoyage a sec Perchloroéthyléne Nettoyage a sec interdit

24

Hydrocarbure

Nettoyage
professionnel a I'eau

Les exigences en termes de machines, de produits utilisés et de méthodes de finition propres aux procédures de nettoyage profession-
nel a I'eau ne peuvent étre remplies dans des conditions ménageéres.

Lavage industriel L'aptitude au lavage industriel correspond au marquage suivant conformément a la norme NF EN ISO 30023:2012.

M eooNhhl EOB >>E|T
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Pictogrammes :

Les pictogrammes indiquent la fonction de protection du vétement et son degré d'effet protecteur.

NF EN 14404+A1, type 2

Protection des genoux : le niveau de performance, a savoir 1 ou 2, est indiqué sous le pictogramme.

Le niveau 0 désigne une protection des genoux adaptée aux sols réguliers et qui ne protége pas contre la perforation.

Le niveau 1 désigne une protection des genoux adaptée aux sols réguliers et irréguliers et qui protege contre la perforation sous I'action
d'une force de (100+5) N. Les genouilléres ne sont pas adaptées aux supports inégaux sur lesquels une force supérieure a 100 N peut
étre ponctuellement exercée et dont I'épaisseur dépasse 1 cm (p. ex., le travail dans les mines et les carriéres).

Le niveau 2 désigne une protection des genoux adaptée aux sols réguliers et irréguliers et aux conditions difficiles, et qui protége contre
la perforation sous I'action d'une force de (250+10) N.

X Classe de surface minimale du matériau visible (base visible et matériau réfléchissant)
Classe 1 (niveau de performance minimal) a 3 (niveau de performance maximal)

X Usagers de la route
3 passifs

NF EN ISO 20471+A1 2 passifs
1 passifs

Vitesse du véhicule
> 60 km/h
<60 km/h
<30 km/h

L'indice de protection UV correspond a la cote pour la multiplication du temps d'autoprotection de la peau humaine par un produit de
consommation protégeant la zone de la peau concernée contre les rayons directs du soleil.

Les niveaux de performance atteints pour le produit sont indiqués sur I'étiquette apposée sur le produit.

Symbole de taille :

Les genouilléres sont universelles et sont adaptées a toutes les tailles proposées. Les informations relatives aux genouilléres adaptées

sont indiquées sur la fiche de données d'utilisation et le marquage apposé sur le produit.
L'utilisateur doit veiller a employer I'EPI approprié !

Le systéme de taille selon la norme NF EN ISO 13688 2013-12

permet de choisir le vétement de protection adapté. Exemple : taille 50

78 -182
101 - 104

Esta ropa de proteccion cumple los requisitos del reglamento (UE) 2016/425, relativo a los
equipos de proteccion individual. Los desarrollos de los productos, asi como las pruebas y
las evaluaciones respectivas, se han llevado a cabo sobre la base del Reglamento (UE)
2016/425 sobre EPI, anexo I, en combinacién con las siguientes normas de proteccion apli-
cables:

« "Ropa de proteccion - Requisitos generales" - EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Rodilleras para trabajos en posicion arrodillada EN 14404:2004+A1:2010

Ropa de alta visibilidad EN ISO 20471:2013+A1:2016 en combinacion con rodilleras

para trabajos en posicién arrodillada EN 14404:2004+A1:2010 y proteccién contra la luz
solar UV Standard 801 conforme al principio de ensayo Hohenstein 2018/1, version 0;
proteccion contra la radiacion UV natural conforme a la norma UV STANDARD 801:2023 -
Condiciones generales y especiales: la determinacion del "factor de proteccion ultravioleta”
(UPF) se realizé de conformidad con la norma UV STANDARD 801.

Ropa de alta visibilidad EN ISO 20471:2013+A1:2016 y proteccion contra la luz solar

UV Standard 801 conforme al principio de ensayo Hohenstein 2018/1, version 0O; protec-
cion contra la radiaciéon UV natural conforme a la norma UV STANDARD 801:2023 - Con-
diciones generales y especiales: la determinacion del "factor de proteccion ultravioleta"
(UPF) se realizé de conformidad con la norma UV STANDARD 801.

Las funciones de proteccion aplicables al producto y los niveles de rendimiento alcan-
zados se indican en la etiqueta cosida en el producto. La comprobacion de materiales
correspondiente se realizara, si no se indica lo contrario, tras 5 tratamientos previos
de acuerdo con los requisitos de la legislacién pertinente.

La ropa de prot
siguiente:

EN 14404: Pantalon o peto de trabajo equipados en la zona de las rodillas con los bolsillos
adecuados y la almohadilla certificada para las rodillas de la empresa KNEETEK®. La rodi-
llera no es impermeable. La funcién de proteccion del producto de acuerdo con la norma EN
14404 se proporciona Unicamente en combinacién con las almohadillas para las rodillas pro-
porcionadas con el mismo. Proveedor de las almohadillas para las rodillas:

Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz, D-51147 Colonia.

EN ISO 20471: La ropa de proteccion de alta visibilidad esta hecha de una combinacién de
materiales con un material de fondo de color fluorescente de alta visibilidad y un material
retrorreflectante.

UV Standard 801: La ropa esta hecha de materiales que garantizan un factor de proteccion
UV gracias a su estructura y sus colores.

La composicion del material aplicable al producto se indica en la etiqueta cosida.

ion de las sigui normas de proteccion posibles consiste en lo

Riesgos contra los que protege la ropa:

Antes de tomar una decision de compra, debe llevarse a cabo una evaluacién exhaus-
tiva del riesgo para garantizar la idoneidad de la ropa de proteccion y sus niveles de
proteccion para los peligros potenciales que puedan darse en el lugar de trabajo.

EN 14404: Para todas las actividades y trabajos que se hacen de rodillas sobre distintas
superficies, siempre y cuando la ropa de trabajo esté equipada con bolsillos en las rodillas y
se garantice su uso adecuado.

Rodillera tipo 1: Rodillera independiente de otras prendas que se ajusta directamente a la
pierna.

Rodillera tipo 2: Espuma plastica u otras almohadillas situadas en los bolsillos de las perne-
ras o de forma permanente en la almohadilla ajustada al pantalén. La rodillera del tipo 2
puede colocarse en o sobre el pantalén de forma fija o ajustable.

Rodillera tipo 3: El equipo no va unido al cuerpo, sino que se adapta a los movimientos del
usuario en cada sitio. Puede usarse individualmente o para ambas rodillas.

Rodillera tipo 4: Rodillera para una o ambas rodillas que forma parte de dispositivos con
funciones adicionales, como marcos de soporte para levantarse o asientos para trabajar en
posicion arrodillada. La rodillera puede fijarse al cuerpo o puede usarse separada del mismo.
EN ISO 20471: Al llevar la ropa de alta visibilidad se reduce el riesgo derivado de la baja
visibilidad en luz diurna y la oscuridad en situaciones de trafico como participante pasivo
hasta las velocidades correspondientes a la clasificacion de proteccion.

UV Standard 801: La ropa fabricada con materiales con factor de proteccion UV sirve para
proteger al usuario de los riesgos dermatolégicos causados por radiacion UV daiina durante
un periodo determinado, cubriendo una parte significativa de la superficie corporal.

Informacién sobre el uso conforme a las disposiciones:

EN 14404: Asegurese de que su ropa de proteccion cumpla con este documento y esté en
buenas condiciones.

Arrodillese de forma erguida y no se apoye sobre los talones. Muévase, no se quede en un
mismo lugar. No permanezca arrodillado con las almohadillas mas de una hora seguida sin
levantarse y caminar. Si experimenta hinchazén en las rodillas o pantorrillas al arrodillarse,
consulte con su médico.

Informacién sobre las almohadillas para las rodillas (KNEETEK® N.° art.: 60200):

Para obtener informacion detallada sobre las almohadillas para las rodillas, consulte las ins-
trucciones de uso correspondientes.

Uso: Para todas las actividades y trabajos que se hacen de rodillas sobre distintas superfi-
cies, siempre y cuando la ropa de trabajo esté equipada con bolsillos en las rodillas y se
garantice su uso adecuado. Las almohadillas para las rodillas deben insertarse en los bolsi-
llos adecuados de las rodillas y fijar su posicion de modo que garanticen una distribucion
optima de la presion. La almohadilla es universalmente apta para todas las tallas de confec-
cion certificadas. Talla universal para adultos entre 50 y 100 kg. Con pesos superiores a 100
kg, su rendimiento puede verse reducido.

El aumento de la suciedad, las modificaciones o el uso inadecuado pueden reducir peligro-
samente el rendimiento de la rodillera. Puede que sea necesario retirar las almohadillas para
las rodillas para limpiar, lavar, secar y planchar los pantalones y volver a colocarlas en los
bolsillos de las rodillas antes de ponérselos de nuevo. Debe consultarse con el fabricante
acerca de los campos de utilizacion que no estén especificados. El fabricante no asume nin-
guna responsabilidad por los dafios causados por el mal uso, como la deformacion o el
doblado excesivos.

EN ISO 20471*: La ropa de alta visibilidad aumenta considerablemente la visibilidad del
usuario por parte de los operarios de vehiculos u otros equipos mecanizados en cualquier
condicién de luz diurna o bajo la iluminacion de los faros de un vehiculo en la oscuridad. El
uso de la ropa sigue la clasificacion de proteccion correspondiente especificada en el pro-
ducto. La ropa de proteccion debe llevarse siempre cerrada. Solo se garantiza una protec-
cion completa si los productos se llevan como combinacion de chaqueta o abrigo con
pantalones o peto. Las camisas y camisetas solo suponen una proteccion parcial del cuerpo.
En caso de contaminacion, la ropa debe lavarse conforme a las instrucciones de manteni-
miento correspondientes o desecharse de acuerdo con las normas de eliminacion de resi-
duos locales aplicables.

UV Standard 801: La funcién de proteccion es de duracion limitada y depende del tipo de
piel y de la intensidad de la radiacién UV (indice UV). El factor de proteccion UV (UPF) indica
la prolongaciéon maxima de uso mediante textiles con funcién de proteccion UV, en compara-
cion con la piel desprotegida.

* La clasificacion de las funciones individuales de proteccion se explica en el punto Pictogra-
mas.

8|es
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Cada tipo de piel reacciona diferente a la radiacion solar. Los dermatélogos distinguen en
principio seis tipos de piel con diferentes tiempos de proteccion propia, de las cuales la5y la
6 no suelen presentar quemaduras solares.

A continuacion encontrara un resumen general sobre la indicacion de tiempos de proteccion
propia de los cuatro tipos de piel en peligro, asi como la prolongacion de proteccion gracias
al uso de un textil con UPF 20 segun el UV STANDARD 801 y la informacion del UPF reco-
mendado en funcién del indice UV:

Tipo de piel 1 Tipo de piel 2 Tipo de piel 3 Tipo de piel 4
Piel Piel muy clara Piel clara Clara/morena Morena clara, oliva
Cabello Pelirrojo o rubio Rubio o castafio Marrén claro, marrén Marrén oscuro, negro
Ojos Azules, poco oscuros Azules, verdes, grises Grises, marrones Marrones, oscuros
Quemaduras de sol Siempre severas, dolorosas A menudo severas, dolorosas Leves, moderadas Casi nunca
Tiempo de proteccién propia de la piel 5-10 min 10 - 20 min 20 - 30 min 40 min
Proteccion con un textil de UPF 20 100 - 200 min 200 - 400 min 400 - 600 min 800 min

indice UV (UVI) UPF recomendado UPF recomendado UPF recomendado UPF recomendado
3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10

5-6 UPF 20 - 40 UPF 20 - 40 UPF 20 UPF 10

7-8 UPF 60 - 80 UPF 40 - 60 UPF 40 UPF 20

9y mas UPF 80 UPF 60 - 80 UPF 60 UPF 40

Fuente: www.uvstandard801.com

Riesgos ante un uso incorrecto:

Deben tenerse en cuenta las siguientes situaciones de riesgo relacionadas con la proteccion,
asi como las medidas de proteccién resultantes.

EN 14404: La ropa de proteccion debe llevarse siempre cerrada. Solo se garantiza una pro-
teccion completa si los productos se llevan como combinacién de pantalones o petos de tra-
bajo con almohadillas para las rodillas. La ropa no esta disefiada para atmoésferas expuestas
al calor, llamas abiertas o productos quimicos.

Las almohadillas para las rodillas no son adecuadas, por ejemplo, como proteccion para
areas con peligro de caida. Las almohadillas para las rodillas no pueden garantizar una pro-
teccion completa contra lesiones. La capacidad de proteccion debe comprobarse siempre
previamente o acordarse con el fabricante.

EN ISO 20471: En caso de contaminacion, la ropa debe lavarse o desecharse. La ropa no
esta disefada para atmosferas expuestas al calor, llamas abiertas o productos quimicos. La
funcién del material y la ropa puede verse seriamente afectada por un manejo incorrecto
(punciones, roturas, etc.). Un almacenamiento o limpieza incorrectos, asi como una alta con-
taminacion, reducira la visibilidad de la ropa de alta visibilidad. La ropa de alta visibilidad no
esta disefiada para situaciones de riesgo medio o bajo.

UV Standard 801: Al procesar el tejido para confeccionar una prenda, el factor de proteccion
solar puede dafarse debido al estiramiento del tejido al usarlo, la humedad ocasionada por
el sudor o el agua, asi como por el desgaste propio del uso. El factor de proteccién solar
también puede verse afectado durante y después del mantenimiento. La funcién del material
y la ropa puede verse seriamente afectada por un manejo incorrecto (punciones, roturas,
etc.). Las areas de la piel no cubiertas deben protegerse con protector solar.

Factores de desgaste que pueden afectar a las funciones de proteccion:

Los efectos mecanicos fuertes en la ropa (rozamiento, friccion al arrodillarse, etc.) someten
el material a estrés y reducen la integridad de las funciones de proteccion. Las alteraciones
apreciables visualmente (rozaduras, desgaste, grietas, perforaciones, etc.) son posibles indica-
dores de que las funciones protectoras de la ropa pueden haberse reducido o desaparecido
por completo. Si la exposicion térmica continuada (por contacto con llamas abiertas, salpica-
duras de metal, gotas de soldaduras, etc.) provoca alteraciones permanentes apreciables en
el material de la ropa (marcas de quemaduras y humo, perforaciones por quemaduras, etc.)
se producira una reduccién de las funciones de proteccion de la ropa en las areas donde se
encuentren. Si la ropa sufre la accién de sustancias quimicas (acidos, soluciones alcalinas,
disolventes, etc.), es posible que el material sufra dafios posteriores debido a la exposicion a
largo plazo, incluso si las funciones de proteccion para el usuario estan garantizadas. Las
alteraciones visuales (perforaciones por corrosion incipientes) pueden ser indicadoras de un
dafio quimico en el area de contaminacion y pueden llevar a la reduccién de las funciones de
proteccion. En especial, las contaminaciones por impurezas inflamables (grasa, aceite o

alquitran) influyen de manera significativa en las funciones de proteccion y, por tanto, deben
eliminarse inmediatamente. Si, a pesar de tratar la ropa de manera profesional y con cui-
dado, se produce el contacto con contaminantes fuertes, es posible que se reduzca la capa-
cidad de proteccién de la ropa. Un mantenimiento incorrecto o la exposicion prolongada a la
luz solar también pueden causar alteraciones visibles en el material. Las alteraciones extre-
mas del color pueden indicar que el material ya no ofrece la capacidad de proteccién inicial
en las areas afectadas. Ademas de las observaciones generales citadas anteriormente, los
siguientes puntos pueden servir como indicios de un desgaste excesivo del producto que
podria originar una reduccién de su capacidad protectora: cremalleras dafadas, costuras
abiertas, rasgadas o dafiadas de cualquier otra forma, bandas reflectantes severamente des-
gastadas, rasgadas o desprendidas. El correcto almace-
namiento del producto influye de manera significativa en

0009300000 el desgaste del producto. Actualmente, no se disponen
de indicadores que muestren que la ropa no pueda
mantener sus propiedades durante afos si se almacena
correctamente (en el embalaje original, seca, sin con-

PO 1706039 tacto con el polvo, sin exposicion a la luz, sin grandes
Num. art. 89418 variaciones de temperatura, etc.). El uso, lavado y aima-
(6800/71082) cenamiento influyen considerablemente en la vida util

de la ropa, que depende en gran medida de los factores
de envejecimiento mencionados anteriormente.

Antes de utilizar la ropa de proteccion, el usuario debe
revisarla para detectar los dafios provocados por los
factores de envejecimiento mencionados antes de
usarla y, si es necesario, sustituirla. La fecha de fabrica-

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

cién (ﬂ afio y mes) se indica en la etiqueta cosida en
el producto.

Indicaciones de mantenimiento:

El mantenimiento de la ropa de proteccion debe realizarse segun la etiqueta de cuidados del
producto. Las indicaciones de mantenimiento describen los cuidados de lavado doméstico.
La idoneidad para lavado industrial se indica de manera separada. Al utilizar y lavar la ropa
de proteccion, el material sufre un envejecimiento natural y experimenta un desgaste mayor
0 menor segun su utilizacién. Por este motivo, la ropa de proteccion debe revisarse antes y
después de cada lavado para detectar posibles dafios. Solo debe llevar a cabo las reparacio-
nes el personal cualificado y con materiales con las mismas funciones y clases de protecci-
on. Si se producen dafios irreparables, la ropa de proteccion debe sustituirse.

Indicaciones de mantenimiento especiales para la ropa de proteccion: No utilizar suavizante
ni blanqueador 6ptico. Lavar por separado. Alimacenar en un lugar seco y sin luz.

Lavado

Lavado a maquina segun la temperatura de lavado y las instrucciones de tratamiento del producto (por ejemplo, 60 °C), con una carga
de solo dos tercios del volumen de llenado permitido, sin utilizar aguas duras ni suavizante.

Lavar a mano

No lavar

Cloro/blanqueador Blanqueado con oxigeno

Blanqueado con cloro

No utilizar cloro ni detergentes que
contengan lejia

X/
DAY

Secado

1 punto: carga térmica baja
2 puntos: carga térmica normal
No poner en secadora

Escurrir bien antes de secar, no llenar en exceso el tambor de la secadora, introducir solo prendas con el mismo tiempo de secado. Los
puntos indican la posibilidad de carga térmica.

Planchado

No planchar

Mobh BB > &

Los puntos indican la posibilidad de carga térmica.

1 punto: ajuste de temperatura bajo de aprox. 110 °C

2 puntos: ajuste de temperatura medio de aprox. 150 °C
3 puntos: ajuste de temperatura alto de aprox. 220 °C
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Limpieza en seco Percloroetileno

®

Hidrocarburo clorado

No lavar en seco

Y

Limpieza himeda

®
@

Los procesos de limpieza himeda con agua son procesos cuyos requerimientos de equipamiento de maquina, medios de lavado y
métodos de acabado no se pueden alcanzar en las condiciones de lavado doméstico

Lavado industrial

=[f=))

La idoneidad para lavado industrial se corresponde con la siguiente identificacion segin EN 1ISO 30023:2012

Pictogramas:

Los pictogramas identifican las funciones de proteccién de la ropa y otorgan el grado del efecto de proteccion.

EN 14404+A1 tipo 2

Rodillera: Los niveles de rendimiento (1 o 2) se indican debajo del pictograma.

El nivel 0 se refiere a rodilleras adecuadas para superficies planas, pero que no proporcionan proteccion contra perforacion.

El nivel 1 se refiere a rodilleras adecuadas para superficies planas o irregulares y que protegen contra la perforacién a una fuerza de
(100+5) N. No son adecuadas para superficies puntiagudas que, en ocasiones, ejercen una presion superior a 100 N y son superiores a
1 cm (por ejemplo, en minas o canteras).

El nivel 2 se refiere a rodilleras adecuadas para superficies planas o irregulares en condiciones severas y que proporcionan proteccion
contra perforaciones a una fuerza de (250+10) N.

X Clase para las superficies minimas de material de visibilidad (fondo visible y material reflectante)
Clase 1 (nivel de rendimiento mas bajo) y 3 (nivel de rendimiento mas alto)

Usuarios de la carretera

X
3 pasivos
EN ISO 20471+A1 2 pasivos
1 pasivo

Velocidad del vehiculo
> 60 km/h
< 60 km/h
<30 km/h

UV STANDAI

L

El factor de proteccion UV es la medida de la multiplicacion del tiempo de proteccion propia de la piel humana mediante un producto
de uso que protege el area de la piel a tratar contra la radiacion solar directa.

Los niveles de rendimiento alcanzados aplicables al producto se indican en la etiqueta cosida en el producto.

Simbolo de tallas:

La almohadilla para las rodillas tiene un tamafo Unico y es adecuada para todas las tallas ofrecidos. La informacién sobre la almohadilla
adecuada para las rodillas se encuentra en la portada de la informacion de usuario y la identificacion del producto.

El usuario debe asegurarse de utilizar el EPI adecuado.
El sistema de tallas segun DIN EN 1SO 13688 2013-12
permite elegir la ropa de proteccién adecuada. Ejemplo: Talla 50

101-104

Questo abbigliamento protettivo soddisfa i requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 sui
dispositivi di protezione individuale. | prodotti sono stati sviluppati, testati e valutati in base al
regolamento sui DPI (UE) 2016/425, Allegato Il, unitamente alle seguenti norme di protezione
possibili:

« “Abbigliamento protettivo - Requisiti generali” - EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Ginocchiera per lavori in posizione inginocchiata EN 14404:2004+A1:2010

Indumenti di segnalazione EN ISO 20471:2013+A1:2016 in combinazione con ginocchiera
per lavori in ginocchio EN 14404:2004+A1:2010 e protezione da irraggiamento solare

UV Standard 801 secondo il principio di prova Hohenstein 2018/1, versione 0 Protezione
contro i raggi UV naturali - in considerazione dello STANDARD UV 801:2023 - Condizioni
generali e speciali: la determinazione dell'UPF ("Ultraviolet Protection Factor", Fattore di
protezione dai raggi ultravioletti) & stata effettuata in conformita allo STANDARD UV 801.
Indumenti di segnalazione EN ISO 20471:2013+A1:2016 e protezione da irraggiamento
solare UV Standard 801 secondo il principio di prova Hohenstein 2018/1, versione 0
Protezione contro i raggi UV naturali - in considerazione dello STANDARD UV 801:2023 -
Condizioni generali e speciali: la determinazione dell'lUPF ("Ultraviolet Protection Factor",
Fattore di protezione dai raggi ultravioletti) e stata effettuata in conformita allo STANDARD
UV 801.

Le funzioni di protezione proprie del prodotto e i livelli di prestazione ottenuti sono
riportati sull'etichetta cucita all’interno. Salvo diversa indicazione, i test sui materiali di
base sono stati eseguiti dopo 5 pre-trattamenti in conformita ai requisiti standard per-
tinenti.

Gli indumenti protettivi conformi alle seguenti norme di protezione possibili constano di:
EN 14404: pantaloni o salopette dotati di apposite tasche nell'area del ginocchio e predispo-
sti per le ginocchiere dell'azienda KNEETEK® appositamente certificate. La ginocchiera non
€ impermeabile. La funzione di protezione propria del prodotto secondo gli standard EN
14404 sussiste solo in combinazione con le ginocchiere etichettate nel prodotto. Fornitore
della ginocchiera: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz, D-51147 Colonia.

EN ISO 20471: indumenti protettivi ad alta visibilita composti da una combinazione di mate-
riale di base di colore fluorescente a massima visibilita e materiale catarifrangente.

UV Standard 801: gli indumenti sono realizzati con materiali che, per struttura e colore,
garantiscono un fattore di protezione dai raggi UV.

La composizione del materiale specifico del prodotto si trova sull'etichetta cucita al
suo interno.

Gli indumenti proteggono dai seguenti rischi:
Prima della decisione di acquisto & necessario garantire, sulla base di una valutazione

completa dei rischi, I'idoneita degli indumenti protettivi e dei corrispondenti livelli di
protezione per i rischi potenzialmente presenti sul luogo di lavoro.

EN 14404: tutte le attivita e i lavori eseguiti su diversi tipi di sottosuolo, a condizione che I'ab-
bigliamento professionale sia dotato di tasche apposite e che ne sia garantito I'uso conforme.
Ginocchiera di tipo 1: ginocchiera non integrata agli altri indumenti, fissabile alla gamba.
Ginocchiera di tipo 2: imbottitura in schiuma plastica o di altro materiale all'interno delle
tasche sulla gamba del pantalone o imbottiture fissate al pantalone in modo permanente.

La posizione della ginocchiera di tipo 2 all'interno del pantalone o applicata ad esso puo
essere fissa o regolabile.

Ginocchierg di tipo 3: dispositivo non fisso, che si sposta in vari punti con i movimenti di chi
lo indossa. E disponibile sia singolarmente che per entrambe le ginocchia.

Ginocchiera di tipo 4: ginocchiera per una o entrambe le ginocchia, come componente di
dispositivi con funzioni aggiuntive quali strutture di ausilio per sollevarsi o sedili per lavorare
in posizione inginocchiata. La ginocchiera puo esser fissata o essere utilizzata separata-
mente.

EN ISO 20471: indossando gli indumenti ad alta visibilita si riduce il rischio di non essere visti
in condizioni di luce diurna e oscurita come soggetti passivi in situazioni di traffico fino alle
velocita corrispondenti alla classificazione di protezione.

UV Standard 801: gli indumenti realizzati con materiali con fattore di protezione UV servono
a proteggere chi li indossa dai rischi per la pelle legati all'esposizione a radiazioni UV dan-
nose per un determinato periodo di tempo, coprendo una parte sufficiente della superficie del
corpo.

Informazioni sull’utilizzo conforme:

EN 14404: assicurarsi che gli indumenti protettivi corrispondano alle informazioni del pre-
sente documento e siano in buono stato.

Inginocchiarsi mantenendo una posizione diritta, non sedersi sui talloni. Spostarsi, non rima-
nere nello stesso posto. Non stare in ginocchio con le ginocchiere per pil di un’ora senza
alzarsi e muoversi. Se lavorando in ginocchio le ginocchia o i polpacci si gonfiano, consultare
un medico.

Informazioni sulle ginocchiere (KNEETEK® Cod. art.: 60200):

per informazioni dettagliate sulle ginocchiere attenersi alle relative istruzioni per I'uso dell'im-
bottitura.

Utilizzo: tutte le attivita e i lavori eseguiti su diversi tipi di sottosuolo, a condizione che I'abbi-
gliamento professionale sia dotato di tasche apposite e che ne sia garantito 'uso conforme.
Le ginocchiere vanno inserite nelle apposite tasche sulle ginocchia e fissate in una posizione
che assicuri una distribuzione ottimale del carico. Le ginocchiere sono universali e idonee a

10 it

UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 10

10.09.24

11:25



tutte le taglie certificate. Dimensioni universali per adulti di peso compreso tra 50 kg e 100
kg. Per pesi superiori a 100 kg € possibile che le prestazioni del prodotto si riducano.

Livelli elevati di sporco, modifiche o utilizzo scorretto possono ridurre pericolosamente le pre-
stazioni della ginocchiera. Eventualmente, quando si esegue la pulizia, il lavaggio, I'asciuga-
tura o la stiratura dei relativi pantaloni, rimuovere le ginocchiere e reinserirle nelle tasche
all'altezza delle ginocchia prima di indossare I'indumento. Per informazioni sugli ambiti di uti-
lizzo non definiti consultare il produttore. Il produttore declina qualunque responsabilita per
danni dovuti a un uso inappropriato del prodotto, come flessioni e piegamenti sproporzionati.
EN ISO 20471*: gli indumenti ad alta visibilita rendono chi li indossa notevolmente visibile a
conducenti di veicoli o operatori di altri macchinari tecnici in tutte le condizioni di illumina-
zione, sia alla luce diurna (in determinate circostanze), sia al buio se illuminati da fanali.

Gli indumenti devono essere impiegati secondo la classificazione di protezione specificata
nel prodotto. Gli indumenti protettivi devono essere portati sempre chiusi. Un effetto protettivo
completo & garantito solo se i prodotti vengono portati come completo giacca o giaccone con

* La classificazione delle singole funzioni protettive & descritta al punto Pittogrammi.

pantaloni o salopette. Camicie/magliette forniscono solo una protezione parziale al corpo.
In caso di contaminazione gli indumenti devono essere puliti in base alle istruzioni per la cura
o smaltiti secondo le norme locali vigenti in materia di smaltimento.

UV Standard 801: I'effetto protettivo € limitato nel tempo e dipende dal tipo di pelle e dall'in-
tensita delle radiazioni UV (indice UV). Il massimo prolungamento del tempo d'uso dei tessuti
con funzione di protezione dai raggi UV, rispetto alla pelle non protetta, € indicato nel fattore
di protezione UV (UPF).

Non tutti i tipi di pelle reagiscono allo stesso modo alla luce del sole. | dermatologi distin-
guono in linea di principio tra sei tipi di pelle con diversi tempi di autoprotezione, per cui i tipi
di pelle 5 e 6 normalmente tendono a non scottarsi al sole.

La seguente panoramica contiene l'indicazione del tempo di autoprotezione dei quattro tipi di
pelle pit a rischio, nonché I'eventuale prolungamento della protezione indossando un tessuto
con UPF 20 secondo I'UV STANDARD 801 e l'indicazione dell'UPF consigliato a seconda
dellindice UV:

Tipo di pelle 1 Tipo di pelle 2 Tipo di pelle 3 Tipo di pelle 4
Pelle molto chiara chiara leggermente scura marrone, olivastra
Capelli rossi o biondi biondi o castani castani chiari, castani castani scuri, neri
Occhi blu, raramente marroni blu, verdi, grigi grigi, marroni marroni, scuri
Scottature sempre forti, dolorose spesso forti, dolorose rare, moderate quasi mai
Tempo di autoprotezione della pelle 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min
Protezione del tessuto con UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min

Indice UV (UVI) UPF consigliato

UPF consigliato

UPF consigliato UPF consigliato

3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 e piu UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Fonte: www.uvstandard801.com

Pericoli in caso di uso erroneo:

€ necessario osservare i seguenti rischi specifici della protezione e adottare le misure di pro-
tezione risultanti.

EN 14404: gli indumenti protettivi devono essere portati sempre chiusi. Un effetto protettivo
completo € garantito solo se i prodotti vengono portati come completo pantaloni o salopette
con ginocchiere. Gli indumenti non sono indicati per il contatto con calore, fiamme libere o
prodotti chimici.

Le ginocchiere non sono idonee all’'utilizzo come protezioni in aree a rischio di caduta. Le
ginocchiere non garantiscono alcuna protezione completa dalle ferite. La capacita di prote-
zione ¢ da verificare in anticipo nei singoli casi specifici o da definire in accordo con il produt-
tore.

EN ISO 20471: gli indumenti devono essere puliti o smaltiti in caso di contaminazione. Gli
indumenti non sono indicati per il contatto con calore, fiamme libere o prodotti chimici. La fun-
zione del materiale e del capo di abbigliamento viene distrutta da trattamento improprio (pun-
ture, strappi ecc.). La visibilita degli indumenti si riduce in seguito a conservazione e lavaggio
impropri oltre che a sporco intenso. Gli indumenti ad alta visibilita non sono indicati per situa-
zioni a medio o basso rischio.

UV Standard 801: quanto il tessuto viene trasformato in indumento, la distensione se indos-
sato, I'umidita dovuta al sudore o all'acqua e I'usura durante I'uso influenzano il fattore di pro-
tezione solare. Questo fattore viene influenzato anche con trattamento di manutenzione. La
funzione del materiale e del capo di abbigliamento viene distrutta da trattamento improprio
(punture, strappi ecc.). Le aree scoperte della pelle devono essere protette con una crema
protettiva solare.

Fattori d’invecchiamento che potrebbero influire sulla funzione di protezione
Sollecitazioni meccaniche intense sugli indumenti (sfregamento, strusciamento, ecc.) eserci-
tano stress sul materiale impiegato e comportano 'indebolimento dell’integrita della funzione
protettiva. Le alterazioni rilevanti visibili (abrasioni, assottigliamento del materiale, strappi, buchi
ecc.) indicano che I'effetto protettivo dell'indumento puod essere fortemente ridotto o addirittura
assente. Se sollecitazioni termiche ripetute (ad es. in caso di contatto con fiamme libere,
spruzzi di metallo, gocce di saldatura ecc.) producono variazioni permanenti visibili sul mate-
riale degli indumenti (tracce di bruciature o di fumo, fori provocati da bruciature, ecc.), in que-
sti punti gli indumenti avranno ridotto la propria funzione protettiva. Se gli indumenti sono
sottoposti all'azione di sostanze chimiche (acidi, liscivie, solventi, ecc.), pur garantendo pie-
namente la funzione protettiva per la persona che li indossa, non & possibile escludere un
danneggiamento successivo del materiale per effetto di un’azione a lungo termine. Rilevanti
alterazioni visibili (come un principio di corrosione puntiforme) nell’area della contaminazione
possono segnalare un danneggiamento chimico, che provoca una riduzione dell’effetto pro-
tettivo dell'indumento. Le contaminazioni, in particolare quelle dovute a sostanze combustibili
(grassi, oli, catrame), possono compromettere notevolmente la funzione protettiva e percid
devono essere eliminate immediatamente. Qualora, nonostante una corretta ed accurata
pulizia, dovessero permanere massicci residui di contaminazione, non si puo escludere una

riduzione della funzione protettiva. Anche una manutenzione errata o un’esposizione prolun-
gata alla luce solare possono provocare un’alterazione visibile dei materiali. Alterazioni cro-
matiche estreme possono indicare che i materiali di queste aree hanno perso le funzioni
protettive iniziali. Oltre alle indicazioni generali di cui sopra, anche i seguenti punti possono
essere sintomi di un invecchiamento eccessivo che non possono escludere una possibile
riduzione della funzione protettiva: cerniere lampo danneggiate, cuciture aperte, sfilacciate o
altrimenti danneggiate, segni di sfregamento su grandi superfici delle strisce riflettenti, sfilac-
ciatura o distacco delle stesse. Una corretta conservazione dei prodotti incide sensibilmente
sullinvecchiamento degli stessi. Attualmente non sono noti
elementi che facciano ritenere che in condizioni di conser-

0009300000 vazione corrette (nelle confezioni originali, in luoghi asciutti,
bui, senza polvere e senza rilevanti oscillazioni della tempe-
ratura ecc.) gli indumenti non possano mantenere le proprie

PO 1706039 cara‘ttleristiche lp(otettive anche per molti anni. La durata
AN, 89418 dggll indumenti & fortgmente {nfluenzata dal!‘uso, dal Ia\{ag-
T (6800/71082) gio e dalla conservazione e dipende essenzialmente dai fat-

tori di invecchiamento sopra menzionati.

Prima dell’'uso 'utente deve verificare che gli indumenti pro-
tettivi non presentino danni dovuti ai fattori di invecchia-
mento descritti sopra ed eventualmente procedere alla
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UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

sostituzione degli indumenti. La data di produzione (
anno e mese) € indicata sull’etichetta che si trova sul pro-
dotto.

Indicazioni per la manutenzione:

Per la manutenzione degli indumenti protettivi si devono osservare le apposite indicazioni
presenti sul prodotto. Le informazioni fornite sono riferite al lavaggio domestico. L’idoneita del
prodotto al lavaggio industriale € indicata separatamente. || materiale degli indumenti & sog-
getto a un processo di invecchiamento naturale dovuto all'utilizzo e ai lavaggi e si usura piu o
meno intensamente in base alle condizioni di impiego. Prima e dopo il lavaggio & quindi
necessario eseguire un controllo visivo degli indumenti per verificarne l'integrita. Le ripara-
zioni devono essere effettuate da personale qualificato utilizzando materiali con le stesse
funzioni e classe di protezione. In caso di danni non riparabili gli indumenti devono essere
sostituiti.

Indicazioni speciali per la manutenzione di indumenti di protezione: non utilizzare ammorbi-
denti per tessuti o sbiancanti ottici. Lavare separatamente. Conservare in un luogo asciutto e
al riparo dalla luce.

Lavaggio Eseguire il lavaggio a macchina secondo la temperatura (ad es. 60°C) e le norme di trattamento indicate nel prodotto; caricare la mac-
W china solo fino a due terzi della capacita consentita, non utilizzare acqua dura né ammorbidenti.
\ ﬁ ! / Lavaggio a mano W non lavare
Cloraggio/ Candeggio con ossigeno Non clorare, non utilizzare prodotti di lavaggio
[é >S candeggio che contengono candeggianti
f Candeggio con cloro
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Asciugatura

1 punto: carico termico ridotto
2 punti: carico termico normale
Non asciugare in asciugatrice

Strizzare bene il bucato prima dell’asciugatura, non riempire troppo I'asciugatrice, introdurre nell'asciugatrice a tamburo solo indumenti
con lo stesso tempo di asciugatura. | punti indicano il carico termico possibile

Stiratura
1 punto: bassa temperatura, ca. 110 °C
2 punti: media temperatura, ca. 150 °C
3 punti: alta temperatura, ca. 220 °C
Non stirare

| punti indicano il carico termico possibile

Lavaggio a secco Percloretilene

Idrocarburi

Nessun lavaggio a secco

2y

Wet cleaning
bili con il lavaggio domestico.

Gli standard previsti nei procedimenti di wet cleaning in materia di attrezzature, risorse impiegate e metodi di finitura non sono raggiungi-

Lavaggio industriale

g @ oo Kk HEE

L'idoneita al lavaggio in lavanderia industriale corrisponde al seguente simbolo secondo EN ISO 30023:2012

Pittogrammi:
| pittogrammi identificano la funzione e il grado di protezione dei rispettivi indumenti.

EN 14404+A1 Tipo 2

(250£10) N.

Ginocchiera: il grado di prestazione 1 o 2 & indicato sotto il pittogramma.

Il grado 0 si riferisce a una ginocchiera idonea all'uso in superfici piane, che non protegge da tagli.

Il grado 1 si riferisce a una ginocchiera idonea all'uso in superfici piane o irregolari, in grado di proteggere dai tagli in caso di forze pari a
(100+5) N. Le ginocchiere non sono idonee per I'uso in sottosuoli appuntiti di altezza superiore a 1 cm e sottoposti in determinati punti a
una pressione superiore a 100 N (ad es. nell'industria mineraria e nelle cave di pietra).

Il grado 2 si riferisce a una ginocchiera idonea all’'uso in superfici irregolari in condizioni critiche e protegge dai tagli in caso di forze pari a

X Classe per superfici minime del materiale visibile (materiale di base e materiale riflettente)
Classe 1 (livello di prestazione piu basso) -3 (livello di prestazione piu alto)

X Utente della strada
3 passivo
EN I1SO 20471+A1 2 passivo
1 passivo

Velocita del veicolo
> 60 km/h
<60 km/h
<30 km/h

U §
R

Il fattore di protezione UV (UV-Protection Factor) € la misura per la moltiplicazione del tempo di autoprotezione della pelle umana da
parte di un prodotto di utilita che protegge I'area cutanea interessata dalla luce solare diretta

| livelli di prestazione ottenuti dal prodotto sono riportati nell'etichetta cucita all'interno dello stesso.

Simbolo di taglia:

La ginocchiera protettiva ha taglia unica ed & adatta a tutte le taglie disponibili. Le indicazioni sulla ginocchiera appropriata sono riportate

sulla copertina delle informazioni per I'utente e sull’etichetta del prodotto.
L’utente deve assicurarsi di indossare DPI adatti allo scopo.

Il sistema di taglie secondo le norme DIN EN ISO 13688 2013-12
permette la scelta degli indumenti protettivi adatti. Esempio: taglia 50

101 -104

Deze beschermende kleding voldoet aan de eisen comform PBM-verordening (EU)
2016/425. De productontwikkeling, toetsingen en beoordelingen hebben plaatsgevonden op
basis van PSA-VO (EU) 2016/425, Bijlage II, in combinatie met de volgende mogelijke
beschermingsnormen:

"Beschermende kleding - Algemene eisen" - EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Kniebescherming voor werk in knielende positie EN 14404:2004+A1:2010
Waarschuwingskleding EN ISO 20471:2013+A1:2016 in combinatie met kniebescherming
voor werken in een knielende positie EN 14404:2004+A1:2010 en bescherming tegen
zonlicht UV-norm 801 volgens Hohenstein-testprincipe 2018/1, versie 0 bescherming
tegen natuurlijke UV-straling - rekening houdend met UV-NORM 801:2023 — Algemene en
bijzondere omstandigheden: de bepaling van de "Ultraviolet Protection factor" (UPF) werd
uitgevoerd volgens UV-NORM 801.

Waarschuwingskleding EN ISO 20471:2013+A1:2016 en bescherming tegen zonnestraling
UV-norm 801 volgens Hohenstein testprincipe 2018/1, versie 0 bescherming tegen natuur-
lijke UV-straling - rekening houdend met UV-NORM 801:2023 - Algemene en bijzondere
voorwaarden: de bepaling van de "Ultraviolet Protection factor" (UPF) werd uitgevoerd
volgens UV-NORM 801.

De op het product van toepassing zijnde beschermende functies met de gerealiseerde
prestatieniveaus staan vermeld op het ingenaaide label in het product. De ten grond-
slag liggende materiaaltests zijn, voor zover niet anders aangeduid, na 5 voorbehan
conform de toepasselijke normen m.b.t. eisen uitgevoerd.

.

.

De beschermende kleding uit de volgende mogelijke beschermingsnormen bestaat uit:
EN 14404: broek resp. tuinbroek die bij de knie met geschikte zakken en voor de daarvoor
gecertificeerde kniestukken van firma KNEETEK® is uitgerust. De kniebescherming is niet
waterdicht. De op het product van toepassing zijnde beschermende functie volgens EN
14404 is alleen gegeven in combinatie met de kniestuk(ken) in het product. Leverancier van
het kniestuk: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz, D-51147 Keulen.

EN ISO 20471: beschermende waarschuwingskleding bestaande uit een materiaalcombina-
tie van gekleurd fluorescerend achtergrondmateriaal dat zeer opvallend is alsook retroreflec-
terend materiaal.

UV-standaard 801: de kleding wordt vervaardigd van materialen die door hun constructie en
kleuren een UV-beschermingsfactor garanderen.

De materiaalsamenstelling van het product wordt vermeld op het ingenaaide label.

Risico's waartegen de kleding beschermt:

Alvorens een aankoopbesluit te nemen, moet een volledige risicobeoordeling worden
uitgevoerdom te waarborgen dat de beschermende kleding en de beschermingsni-
veaus ervan geschikt zijn voor de potenti€le gevaren op de werkplek.

12 nl

UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 12

10.09.24 11:25



EN 14404: voor alle knielende activiteiten en werkzaamheden op verschillende ondergron-
den, onder de voorwaarde dat de werkkleding met geschikte kniezakken is uitgerust en
reglementair gebruik gegarandeerd is.

Kniebescherming type 1: kniebescherming die van andere kleding onafhankelijk is en aan
het been wordt bevestigd.

Kniebescherming type 2: kunststofschuim- of andere stukken in zakken aan de broekspij-
pen of vast aan de broek bevestigde stukken. De positie van de kniebescherming type 2 in of
aan de broek kan vast of verstelbaar zijn.

Kniebescherming type 3: uitrusting die niet op het lichaam wordt bevestigd, maar bij de
bewegingen van de drager op de betreffende plek is. Ze kan voor elke afzonderlijke knie of
voor beide knieén aanwezig zijn.

Kniebescherming type 4: kniebescherming voor een of beide knieén, die deel uitmaakt van
inrichtingen met aanvullende functies, zoals van een frame als sta-op-hulp of van een onder-
steuning voor knielende positie. De kniebescherming mag op het lichaam zijn bevestigd of
onafhankelijk van het lichaam worden gebruikt.

EN ISO 20471: Door het dragen van de waarschuwingskleding wordt het risico verminderd
om in het verkeer als passieve verkeersdeelnemer niet te worden opgemerkt bij daglicht en
duisternis tot de snelheden volgens de beschermingsclassificatie.

UV-standaard 801: kleding van materialen met UV-beschermingsfactor dient om de drager
voor een bepaalde duur tegen de dermatologische risico's door schadelijke UV-straling te
beschermen, door een toereikend deel van het lichaamsoppervlak te bedekken.

Informatie over reglementair gebruik:

EN 14404: verzeker uzelf ervan dat uw beschermende kleding in overeenstemming is met dit
document en in een goede staat is.

Kniel in een rechte lichaamshouding, zit niet op uw hielen. Blijf in beweging, blijf niet op één
plek. Kniel met kniestukken niet langer dan één uur zonder op te staan en rond te lopen.
Bezoek een arts als uw knieén of kuiten bij knielend werk opzwellen.

Informatie over de kniestukken (KNEETEK® artikelnr.: 60200):

neem de bijbehorende gebruiksaanwijzing van de stukken in acht voor gedetailleerde infor-
matie over de kniestukken.

Toepassing: voor alle knielende activiteiten en werkzaamheden op verschillende ondergron-
den, onder de voorwaarde dat de werkkleding met geschikte kniezakken is uitgerust en
reglementair gebruik gegarandeerd is. De kniestukken moeten in geschikte kniezakken wor-

den gebracht en in hun positie zo worden bevestigd dat een optimale drukverdeling gewaar-
borgd is. De stukken zijn universeel geschikt voor alle gecertificeerde confectiematen.
Universele maat voor volwassenen tussen 50 kg - 100 kg. Bij gewichten van meer dan 100
kg kan er een verminderde prestatie optreden.

Verhoogde vervuiling, veranderingen of foutief gebruik kan de prestatie van de kniebescher-
ming op gevaarlijke wijze verminderen. De kniestukken moeten eventueel bij het reinigen,
wassen, drogen en strijken van de betreffende broek eruit worden gehaald en daarna voor
het dragen weer in de kniezakken worden geplaatst. Alle niet-gedefinieerde toepassingsge-
bieden moeten door overleg met de fabrikant worden opgehelderd. Voor schade die door
ondeskundig gebruik zoals bovenmatig knikken en buigen ontstaat, sluit de fabrikant elke
aansprakelijkheid uit.

EN ISO 20471*: de waarschuwingskleding maakt de drager bij alle lichtomstandigheden dui-
delijk zichtbaar voor bestuurders van voertuigen of bedieners van een andere technische uit-
rusting, zowel onder omstandigheden bij daglicht als in schijnwerperlicht in de duisternis. De
kleding wordt gebruikt overeenkomstig de beschermingsclassificatie die in het product wordt
gespecificeerd. De beschermende kleding moet altijd gesloten worden gedragen. Een volle-
dige beschermende werking is alleen gegarandeerd indien de producten als een combinatie
van jack/jas met broek/tuinbroek worden gedragen. Overhemden/T-shirts beschermen het
lichaam hierbij slechts ten dele. De kleding moet bij verontreiniging volgens de voorschriften
worden gereinigd of volgens de plaatselijke milieuvoorschriften worden afgevoerd.
UV-standaard 801: de beschermende werking is van tijdelijke aard en is afhankelijk van het
huidtype en de intensiteit van de UV-straling (UV-index). De maximale verlenging van de
draagduur door textiel met UV-beschermingsfunctie t.0.v. onbeschermde huid wordt in de
UV-beschermingsfactor (UPF) aangegeven.

Niet ieder huidtype reageert hetzelfde op zonnestraling. Dermatologen maken in beginsel
onderscheid tussen zes huidtypes met verschillende eigen beschermingstijden, waarbij huid-
type 5 en 6 normaal gesproken niet de neiging hebben door de zon te verbranden.

In het hierna vermelde overzicht staat de eigen beschermingstijd van de huid aangegeven
voor de vier huidtypes die gevaar lopen en de mogelijke beschermingsverlenging door het
dragen van textiel met aangetoonde UPF 20 volgens UV-standaard 801 en informatie over
de aanbevolen UPF afhankelijk van de UV-index:

* De classificatie van de afzonderlijke beschermende functies wordt toegelicht onder het punt
'Pictogrammen’.

Huidtype 1 Huidtype 2 Huidtype 3 Huidtype 4
Huid zeer lichte huid lichte huid licht-/donkerbruin lichtbruin, olijtkleurig
Haar rood of blond blond of bruin lichtbruin, bruin donkerbruin, zwart
Ogen blauw, zelden bruin blauw, groen, grijs grijs, bruin bruin , donker
Verbranding door zon altijd sterk, pijnlijk vaker sterk, pijnlijk zelden, matig bijna nooit
Eigen beschermingstijd van de huid 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min
Bescherming door textiel met UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min

UV-index (UVI) aanbevolen UPF

aanbevolen UPF

aanbevolen UPF aanbevolen UPF

3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 en hoger UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Bron: www.uvstandard801.com

Gevaren bij verkeerd gebruik:

Er moet rekening worden gehouden met de volgende beschermingsspecifieke risico's en de
hieruit voortvloeiende beschermingsmaatregelen.

EN 14404: de beschermende kleding moet altijd gesloten worden gedragen. Een volledige
beschermende werking is alleen gegarandeerd indien de producten als een combinatie van
broek/tuinbroek met kniestukken worden gedragen. De kleding is niet geschikt voor de
omgang met hitte, open vuur of chemicalién.

De kniestukken zijn niet geschikt voor het gebruik als beveiliging op bijv. plaatsen waar een
valrisico bestaat. De kniestukken kunnen geen volledige bescherming tegen letsel bieden.
De beschermingscapaciteit moet in elk afzonderlijk geval voorafgaand worden gecontroleerd
of met de fabrikant worden afgestemd.

EN ISO 20471: de kleding moet bij verontreiniging worden gereinigd of verwijderd. De kle-
ding is niet geschikt voor de omgang met hitte, open vuur of chemicalién. De functie van het
materiaal en van het kledingstuk wordt tenietgedaan door ondeskundige behandeling (door-
steken, scheuren, enz.). Door ondeskundige opslag en reiniging alsook door sterke verontrei-
niging wordt de zichtbaarheid van waarschuwingskleding verminderd. De
waarschuwingskleding is niet geschikt voor situaties met een middelhoog of laag risico.
UV-standaard 801: Als het weefsel tot kleding wordt verwerkt, doet zijn rekbaarheid bij het
dragen, de vochtigheid door zweet of water en de slijtage bij het gebruik afbreuk aan de zon-
beschermingsfactor. Ook tijdens en na de verzorging wordt deze beinvloed. De functie van
het materiaal en van het kledingstuk wordt tenietgedaan door ondeskundige behandeling
(doorsteken, scheuren, enz.). Niet-bedekte delen van de huid moeten met zonnebrandmiddel
worden beschermd.

Verouderingsfactoren die inviloed kunnen hebben op de beschermende functie:

Sterke mechanische inwerkingen op de kleding (schuren, schuiven, enz.) oefenen een
belasting uit op het toegepaste materiaal en leiden ertoe dat de integriteit van de bescher-
mende functie minder wordt. Visueel zichtbare, grote veranderingen (schuurplekken, dunner
worden, scheuren, gaten, enz.) zijn mogelijke tekenen dat de kleding haar beschermende func-
tie nog slechts in mindere mate of helemaal niet meer bezit. Wanneer herhaaldelijke thermi-
sche inwerkingen (bijv. bij contact met open vuur, metaalspatten, lasdruppels, enz.) tot
zichtbare, permanente veranderingen aan het materiaal van de kleding (brand- of rookspo-
ren, brandgaten, enz.) leiden, dan moet op deze plaatsen rekening worden gehouden met
een vermindering van de beschermende functie. Wanneer chemische stoffen (zuren, logen,
oplosmiddelen, enz.) op de kleding inwerken, dan kan zelfs bij een volledige garantie van de
beschermende functie voor de drager een latere beschadiging van het materiaal door lange-
termijn-inwerking niet uitgesloten worden. Indicatoren voor chemische beschadiging kunnen
sterke visuele veranderingen (beginnende doorboring) in het gebied van de verontreiniging
zijn, die tot een vermindering van de beschermende functie kunnen leiden. Besmettingen met
vooral brandbare verontreinigingen (vet, olie, teer) hebben aanzienlijke invioed op de
beschermende functie en moeten daarom onmiddellijk worden verwijderd. Blijven er ondanks
vak- en deskundige verzorging grote verontreinigingen achter, dan kan een vermindering van

de beschermende werking niet worden uitgesloten. Onjuiste verzorging of de langdurige
inwerking van zonlicht kan eveneens tot een zichtbare verandering van het materiaal leiden.
Extreme kleurveranderingen kunnen erop wijzen dat het materiaal op deze plaatsen niet
meer de aanvankelijke beschermende werking heeft. In aanvulling op de eerdere algemene
opmerkingen kunnen de volgende punten als indicatoren vooreen bovenmatige veroudering
dienen, waarbij een mogelijke vermindering van de beschermende werking niet kan worden
uitgesloten: beschadigde ritssluitingen, open, gerafelende
of anderszins beschadigde naden, over een groot opperviak
en in hoge mate afgeschuurde, sterk gerafelde of losgela-

0009300000 ten reflecterende strips. Correcte opslag van de producten
heeft grote invloed op de veroudering van het product.
Momenteel zijn er geen aanwijzingen dat de kleding bij cor-
recte opslag (in de originele verpakking, droog, stofvrij, don-
PO 1706039 ker, zonder grote temperatuurschommelingen, enz.) niet
art.-no. 89418 jarenlang haar eigenschappen kan behouden. De gebruiks-
(6800/71082) duur van de kleding wordt sterk beinvioed door het gebruik,

het wassen en de opslag en is in belangrijke mate afhanke-
lijk van de hierboven genoemde verouderingsfactoren.

De gebruiker moet de beschermende kleding voorafgaand
aan het gebruik op beschadigingen overeenkomstig de hier-
boven genoemde verouderingsfactoren controleren en

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com
eventueel vervangen. De fabricagedatum (&jaar en
maand) wordt vermeld op het label dat in het product is
ingenaaid.

Instructies voor verzorging:

De beschermende kleding moet worden verzorgd overeenkomstig de verzorgingsmarkering
op het product. De instructies voor verzorging hebben betrekking op de verzorging in de huis-
houdelijke was. De geschiktheid voor industrieel wassen wordt apart aangegeven. Door het
dragen en reinigen van de kleding ondergaat het materiaal een natuurlijke veroudering en
slijt ze, afhankelijk van de belasting, sneller of minder snel. V66r en na het wassen moet de
kleding daarom worden geinspecteerd op zichtbare beschadigingen. Reparaties mogen
alleen worden uitgevoerd door deskundig personeel met materiaal dat dezelfde bescher-
mende werking heeft en tot dezelfde beschermingsklasse behoort. Bij het optreden van
onherstelbare schade moet de kleding worden vervangen.

Bijzondere instructies voor verzorging van waarschuwingskleding: Geen wasverzachter en
geen optische witmakers gebruiken. Apart wassen. Droog en donker bewaren.
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Wassen

Machinewas bij de op het product aangegeven wastemperatuur en volgens het behandelingsvoorschrift (bijv. 60 °C); daarbij de machine
slechts tot twee derde van de toegestane vulhoeveelheid laden, geen hard water gebruiken, geen wasverzachter gebruiken

Chloren / bleken

Zuurstofbleek Niet chloren, geen wasmiddelen gebruiken die

bleekmiddel bevatten

Handwas W niet wassen

Chloorbleek

Drogen

Was voorafgaand aan het drogen goed ontwateren, droogtrommel niet overvullen, alleen kledingstukken met dezelfde droogtijd samen in
de droger doen. De punten geven de thermische belastingsmogelijkheid aan,

1 punt geringe thermische belasting

2 punten normale thermische belasting

Niet in de wasdroger drogen

Strijken

De punten geven de thermische belastingsmogelijkheid aan
1 punt lage temperatuurinstelling ca. 110 C

2 punten middelhoge temperatuurinstelling ca. 150 C

3 punten hogere temperatuurinstelling ca. 220 C

Niet strijken

Chemisch reinigen

Perchloorethyleen @ geen chemische reiniging

Koolwaterstof

Natte reiniging

Procedures voor natte reiniging in water zijn procedures waarvan de eisen aan de machine-uitrusting, de toegepaste hulpmiddelen en de
afwerkingsmethoden niet kunnen worden gerealiseerd bij de omstandigheden van de huishoudelijke was

Industrieel wassen

T eoohnhh OB >>E T

De geschiktheid voor industrieel wassen komt overeen met de volgende markering volgens EN ISO 30023:2012

Pictogrammen:

De pictogrammen symboliseren de beschermende functie van de beschermende kleding en geven de graad van de beschermende werking aan.

EN 14404+A1 type 2

Kniebescherming: Het prestatieniveau, d.w.z. 1 of 2, wordt onder het pictogram aangegeven.

Niveau 0 is kniebescherming die voor een effen bodemoppervlak geschikt is en die geen bescherming tegen perforatie biedt.

Niveau 1 is kniebescherming die voor een effen of oneffen bodemopperviak geschikt is en bescherming tegen perforatie bij een kracht
van (10045) N biedt. Niet geschikt zijn de kniestukken voor spitse ondergronden, waarop incidenteel een hogere druk dan 100 N inwerkt
en die hoger dan 1 cm zijn (bijv. in de mijnbouw of in steengroeven).

Niveau 2 is kniebescherming die voor het gebruik op effen of oneffen bodemoppervlak onder zware omstandigheden geschikt is en
bescherming tegen perforatie bij een kracht van (250+10) N biedt.

X
EN ISO 20471+A1

X Klasse voor minimale oppervlakken van het zichtbare materiaal (zichtbaar achtergrond- en reflecterend materiaal)
Klasse 1 (laagste prestatieniveau) - 3 (hoogste prestatieniveau)

Verkeersdeelnemer Snelheid van het voertuig
3 passief > 60 km/h
2 passief <60 km/h
1 passief <30 km/h

UV STAI
L.

UV-Protection Factor is de waarde voor de vermenigvuldiging van de eigen beschermingstijd van de menselijke huid door een gebruik-
sproduct dat het te beschermen huidgedeelte tegen de directe zonnestraling beschermt.

De voor het product gerealiseerde prestatieniveaus staan vermeld op het ingenaaide label in het product.

Maatsymbool:
Het kniebeschermingsstuk heeft een standaardmaat en is voor alle aangeboden maten geschikt. De informatie over het geschikte knie- 98- 102 'Y
stukartikel staat vermeld op de titelpagina van de gebruikersinformatie en de productmarkering op het product.

De gebruiker moet ervoor zorgen dat passende PBM worden gebruikt!
Het maatsysteem volgens DIN EN ISO 13688 2013-12

maakt het mogelijk om passende beschermende kleding te kiezen. Voorbeeld: Maat 50
86 — 91

101 -104

14| nl
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De hér skyddskladerna uppfyller kraven i férordningen om personlig skyddsutrustning (EU)
2016/425. Produktutveckling, testning och utvardering har utforts pa basis av PSU-férordning
(EU) 2016/425, bilaga Il tillsammans med féljande méjliga skyddsnormer:

"Skyddsklader — Allmanna krav” — EN ISO 13688:2013 + A1:202

Knaskydd for arbete i knastaende stallning EN 14404:2004+A1:2010

Varselkladsel EN ISO 20471:2013+A1:2016 i kombination med knaskydd for arbete

i knastaende lage EN 14404:2004+A1:2010 och skydd mot solljus UV standard 801 i enlig-
het med testprincipen fér Hohenstein 2018/1, version 0 skydd mot naturlig UV-stralning —
med beaktande av UV STANDARD 801:2023 - allmanna och speciella férhallanden: UPF
(UltraViolet Protection Factor) bestamdes i enlighet med UV STANDARD 801.
Varselkladsel EN ISO 20471:2013+A1:2016 och skydd mot solljus UV standard 801 i en-
lighet med testprincipen for Hohenstein 2018/1, version 0 skydd mot naturlig UV-stralning —
med beaktande av UV STANDARD 801:2023 - allmanna och speciella férhallanden: UPF
(UltraViolet Protection Factor) bestdmdes i enlighet med UV STANDARD 801.
Produktens skyddsfunktioner och uppnadda prestationsnivaer anges pa produktens
insydda etikett. Om inget annat anges har materialtesterna som ligger till grund utférts
efter 5 forbehandlingar i enlighet med relevanta kravstandarder.

o . .

Skyddskladerna enligt féljande eventuella skyddsnormer &r gjorda av:

EN 14404: Byxor eller overall som &r utrustade med lampliga fickor i kndomradet och tillho-
rande knéskydd fran KNEETEK® som ar certifierad for detta &ndamal. Knéskyddet &r inte
vattentéatt. Skyddsfunktionen enligt SS-EN 14404 som galler fér produkten férekommer
endast i kombination med knéaskyddet som godkants for produkten. Knéskyddens
inkopskalla: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Kéln, Tyskland.

EN ISO 20471: Varningsskyddsklader som bestar av en kombination av fargat, fluoresce-
rande bakgrundsmaterial av hégsta standard och retroreflekterande material.
UV-standard 801: Kladerna ar tillverkade av material som har en UV-skyddsfaktor genom
sin konstruktion och farg.

Produktens materialsammansattning anges pa den insydda etiketten.

Kladerna skyddar mot foljande risker:

Innan ett inkopsbeslut fattas maste en omfattande riskbedémning goras for att det ska
ga att sakerstélla att skyddskladerna och deras skyddsnivaer ar lampliga for de poten-
tiella faror som kan uppsta pa arbetsplatsen.

EN 14404: For alla aktiviteter och arbeten i knastaende stalining pa olika ytor, forutsatt att
arbetskladerna ar utrustade med Iampliga knéfickor och att korrekt anvandning sakerstalls.
Knéaskydd typ 1: Knaskydd som ar oberoende av andra klader och som fasts pa benet.
Knéaskydd typ 2: Skumplastmaterial eller andra vadderingar i fickorna pa byxbenen eller
vaddering som &r permanent fastsatt pa byxorna. Platsen for knéskyddet av typ 2 i eller pa
byxorna kan vara bestamd eller justerbar.

Knaskydd typ 3: Utrustning som inte sitter fast pa kroppen, utan som finns pa ett visst stalle
i enlighet med bararens rorelser. Utrustningen kan vara for ett eller bada knéna.

Knaskydd typ 4: Knaskydd for ett eller bada knéna, som &r en del av en anordning med
ytterligare funktioner, sdésom en ram som stastod eller ett sate for knabojning. Knaskyddet
kan vara fastsatt pa kroppen eller anvandas som |0s utrustning.

EN ISO 20471: Nar du bar varselklader minskar du risken att inte synas i dagsljus och mér-
ker som en passiv deltagare i trafiken upp till de hastigheter som motsvarar skyddsklassifice-
ringen.

UV-standard 801: Klader tillverkade av material med UV-skyddsfaktor skyddar bararen
under en viss tid mot dermatologiska risker pa grund av skadlig UV-stralning genom att tacka
tillrackligt mycket av kroppen.

Information om avsedd anvandning:

EN 14404: Se till att dina skyddsklader dverensstammer med detta dokument och &r i gott
skick.

Knabdj med upprétt hallning; sitt inte pa halarna. Rér pa dig, bli inte kvarvarande pa ett stalle.
Forbli inte i knéstaende stallning med knaskydden pa i mer &n en timme utan att ga upp och ga
runt. Uppsok lakare om dina knan eller vader bérjar svullna vid arbete i knéstaende stallining.
Information om knaskydden (KNEETEK® artikelnr: 60200):

Se tillhérande bruksanvisning till skydden for detaljerad information om knaskydden.
Anvandning: For alla aktiviteter och arbeten i knastaende stallning pa olika ytor, forutsatt att
arbetskladerna ar utrustade med lampliga knafickor och att korrekt anvéndning sékerstalls.
Knaskydden ska foras in i lampliga knéfickor och positioneras pa sa satt att en optimal tryck-
fordelning sakerstalls. Knaskydden ar allmant lampade for alla certifierade kladstorlekar.
Standardstorlek som passar alla vuxna mellan 50 kg och 100 kg. For vikt 6ver 100 kg kan
knéskyddens skyddsegenskaper férsamras.

Okad nedsmutsning, dndringar eller felaktig anvandning kan pa ett farligt satt forsamra
knéskyddens skyddsegenskaper. Knaskydden kan behéva avlagsnas vid rengéring, tvatt-
ning, torkning och strykning av byxorna. Aterinfor sedan knaskydden i knafickorna innan du
tar pa dig byxorna. Alla utom de angivna anvandningsomradena maste klargoras i samrad
med tillverkaren. Tillverkaren tar inget ansvar for skador som orsakats av felaktig anvandning
som t.ex. éverdriven bdjning.

EN ISO 20471*: Varselkladerna gor anvandaren tydligt synlig for fordonsférare eller operato-
rer av annan teknisk utrustning vid alla ljusforhallanden, bade vid dagsljus och under stral-
kastarljus i morker. Kladernas anvandning motsvarar den skyddsklassificering enligt vilkken
produkten ar specificerad. Skyddskladerna maste alltid baras tillknappta. En fullstandigt skyd-
dande verkan garanteras endast om produkterna bars i kombination med jacka/kappa och
byxor/overall. Skjortor/T-tréjor utgér saledes endast en del av kroppsskyddet. Kladerna
maste, vid en eventuell férorening, rengoras enligt skotselradet eller kasseras enligt lokala
bestdmmelser om bortskaffande.

UV-standard 801: Den skyddande effekten &r tillfallig och beror pa hudtyp och UV-stralning-
ens intensitet (UV-index). Den maximala foérlangningen av anvandningstiden med textilier
med UV-skyddsfunktion jamfort med oskyddad hud anges genom UV-skyddsfaktorn (UPF).
Alla hudtyper reagerar inte likadant pa direkt solsken. Dermatologer skiljer i princip pa sex
hudtyper med olika sjélvskyddstider, dar hudtyperna 5 och 6 vanligtvis inte tenderar att fa sol-
brénna.

Féljiande &r en dversikt som visar hudens sjalvskyddstid for de fyra utsatta hudtyperna, samt
mojlig skyddsforlangning genom att bara textiler med angiven UPF 20 enligt UV-standard 801
och angivning av rekommenderat UPF beroende pa UV-index:

* Kilassificeringen av de enskilda skyddsfunktionerna forklaras under Piktogram.

Hudtyp 1 Hudtyp 2 Hudtyp 3 Hudtyp 4
Hud Mycket ljus Ljus Ljusbrun/mérkbrun Ljusbrun, olivfargad
Har Rott eller blont Blont eller brunt Ljusbrunt, brunt Morkbrunt, svart
Ogon Bla, sallan bruna Bla, grona, gra Gra, bruna Bruna, morka
Solbranna Alltid stark, smartsam Ofta stark, smértsam Sallan, mattlig Nastan aldrig
Hudens sjalvskyddstid 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min
Skydd vid textiler med UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min
UV-index (UVI) Rekommenderat UPF Rekommenderat UPF Rekommenderat UPF Rekommenderat UPF
3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 2040 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 och hogre UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Kalla: www.uvstandard801.com

Risker vid felaktig anvandning:

Féljande skyddsspecifika risker och resulterande skyddsatgarder maste vidtas.

EN 14404: Skyddskladerna maste alltid baras tillknéppta. En fullstandigt skyddande verkan
garanteras endast om produkterna bars med byxor/overall och knaskydd. Kladerna ar inte
lampade for att hantera varme, oppen eld eller kemikalier.

Knéaskydden ar inte framstéllda fér anvandning i extrema miljder. Knaskydden kan inte ge
fullstandigt skydd mot skador. Skyddsformagan maste kontrolleras i varje enskilt fall pa for-
hand eller bekraftas med tillverkaren.

EN ISO 20471: Vid fororening maste kladerna rengéras eller kasseras. Kladerna ar inte lam-
pade for att hantera varme, dppen eld eller kemikalier. Funktionen hos materialet och plagget
forstors vid felaktig hantering (revor, hal osv.). Felaktig férvaring och rengéring samt kraftig
nedsmutsning minskar varselkladernas synlighet. Varselkladerna &r inte lampade for situatio-
ner med medelhog eller 1&g risk.

UV-standard 801: Nér tyget gors till ett kladesplagg paverkas tygets solskyddsfaktor av utt6j-
ningen som uppstar nar det bars, av fukt pa grund av svett eller vatten samt av slitaget som
uppstar vid anvandning. Solskyddsfaktorn paverkas ocksa under och efter skétsel av klades-
plagget. Funktionen hos materialet och plagget forstors vid felaktig hantering (revor, hal osv.).
Hudomraden som inte tacks maste skyddas med solskyddsmedel.

Andringar som kan paverka skyddsfunktionen:

Kraftig mekanisk inverkan pa kladerna (skavande, krypande etc.) sliter pa materialet och kan
leda till en nedsatt skyddsfunktion hos dem. Tydligt synliga, betydliga féréandringar (nétning,
uttunning, sprickor, hal osv.) ar indikatorer pa att kldderna har minskad skyddande funktion eller
kanske helt har mist den. Vid upprepad termiska verkan (till exempel kontakt med 6ppen laga,
metallstank, svetsgnistor osv.) som leder till synliga permanenta férandringar hos kladmateri-
alet (tecken pa brand eller rékskada, hal osv.) maste man rékna med en nedsatt skyddsfunk-

tion pa de berorda stéllena. Om kemiska @&mnen (syror, alkalier, I6sningsmedel, osv.) verkar
pa kladerna kan efterféljande skador pa materialet vid langvarig exponering inte uteslutas,
aven om skyddsfunktionen &r fullt garanterad. Tecken pa en kemiskt férorsakad skada kan
vara en uppenbar féréandring av materialet (pabdrjad fratning) i omradet fér kontaminationen
som kan férsamra plaggets skyddsfunktion. Kontamination, sarskilt med brandfarliga forore-
ningar (fett, olja, tjara), har en betydande inverkan pa skyddsfunktionen och maste darfor
omedelbart avidgsnas. Om plagget, trots fackméssig och riktig skotsel, fortfarande &r kraftigt
nedsmutsat kan férsémrade skyddsegenskaper inte uteslutas. Felaktig skétsel eller langvarig
exponering av solljus kan ocksa fororsaka en synlig materialférandring. Extrema fargférand-
ringar kan vara ett tecken pa att de material som anvéands i dessa omraden inte langre har
sina ursprungliga skyddsegenskaper. Férutom de namnda allménna utlatandena kan féljande
punkter anvandas som en indikation pa forhéjd aldring, dér en eventuell minskning av skyd-
det inte kan uteslutas. Sadana ar defekta dragkedjor,
Oppna, séndriga eller pa annat satt skadade sommar,

0009300000 reflexband som pa stora omraden &r kraftigt avskalade,
kraftigt slitna eller bildar fransar. Korrekt férvaring av pro-
dukterna har en betydande inverkan pa produktens ald-
rande. For narvarande finns det inga belagg for att kladerna

PO 1706039 inte kan behalla sina egenskaper under manga ar om de
Art-nr 89418 forvaras pa ratt satt (i originalférpackningen i torra, damm-
(6800/71082)

fria, morka utrymmen utan stérre temperaturvaxlingar osv.).
Anvéandningsperioden for kladerna paverkas starkt av hur
de anvéands, tvattas och férvaras och beror i stor utstrack-
ning pa de ovannamnda aldringsfaktorerna.

Anvéndaren maste inspektera skyddskléaderna avseende
skador enligt ovannamnda aldringsfaktorer fére anvandning

och byta ut dem vid behov. Tillverkningsdatumet (&I ar
och manad) anges pa en etikett pa produkten.

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com
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Skotselrad:

Skotsel av skyddskladerna maste ske i enlighet med anvisningarna pa produktens skotseletikett. Skotselraden avser tvattning i hemmet. Lampligheten for industriell tvatt ar markt separat.
Genom anvéndning och rengéring av kladerna aldras materialen naturligt och slits i storre eller mindre utstréckning beroende pa hur mycket och hart plagget anvands. Darfor maste kladerna

inspekteras avseende synliga skador fore och efter tvatt. Reparationer far endast utféras av utbildad personal och endast med material med liknande skyddsfunktion och skyddsklass. Vid fore-

komst av icke reparerbara skador maste kladerna bytas ut.
Speciella skétselrad for varselklader: Anvand inte mjukmedel eller optiskt vitmedel. Tvattas separat. Forvaras torrt och morkt.

Tvétt

Maskintvatt i den tvattemperatur som anges pa produkten (till exempel 60 °C). Fyll maskinen endast upp till tva tredjedelar av den tillatna
mangden. Anvand inte hart vatten eller mjukmedel

Klorering/blekning

Far ej kloreras; anvand inte tvattmedel som
innehaller blekmedel

Syreblekmedel

Handtvatt W Far ej tvattas

Blekmedel
Torkning Lat tvatten rinna av ordentligt fére torkningen i torktumlaren. Overfyll inte torktumlaren och fyll den endast med plagg som har samma
torkningstid. Punkterna anger méjlig varmebelastning,
1 punkt lag varmebelastning
2 punkter normal varmebelastning
Far ej torkas i torktumlare
Strykning Punkterna anger méjlig véarmebelastning
1 punkt lag temperaturinstélining, ca 110 °C
2 punkter medelhdg temperaturinstalining, ca 150 °C
3 punkter hdg temperaturinstalining, ca 220 °C
Far ej strykas
Kemtvatt Perkloretylen @ Far ej kemtvéttas
Kolvate

Vatrengoring

Vatreningsprocesser i vatten ar processer som inte kan tillgodoses med tvattmaskinutrustning eller de hjalpmedel och de finish-metoder
som anvands i ett normalt hushall

Industritvatt

nﬁ Sl RNz cNe== &l

Lampligheten fér industritvatt motsvaras av féljande méarkning enligt SS-EN ISO 30023:2012

Piktogram:

Piktogrammen markerar skyddskléadernas skyddsfunktion och anger skyddsgraden.

SS-EN 14404+A1 typ 2

Knaskydd: Verkningsnivan, dvs. 1 eller 2, anges under piktogrammet.

Niva 0 &r knaskydd som &r lampliga for arbete pa en jamn yta och som inte skyddar mot perforering.

Niva 1 &r knaskydd som &r lampliga for arbete pa en jamn eller ojamn yta och som skyddar mot perforering med en kraft av (100+5) N.
Knaskydden ar inte lampliga for spetsiga ytor som ibland utsatts for ett tryck hogre &n 100 N och som &r hogre an 1 cm (till exempel i
gruv- eller stenbrott).

Niva 2 &r knaskydd som &r lampliga for arbete pa en jamn eller ojamn yta under svara férhallanden och som skyddar mot perforering
med en kraft av (250+10) N.

X
SS-EN ISO 20471+A1

X Klass for minimiomraden av synligt material (synlig bakgrund och reflekterande material)
Klass 1 (lagsta niva) till 3 (hdgsta niva)

Trafikanter Fordonets hastighet
3 passiv > 60 km/h
2 passiv <60 km/h
1 passiv <30 km/h

UV STAN]

[

UV-skyddsfaktor ar mattet for hur mycket hudens sjalvskyddstid multipliceras av en produkt som skyddar huden mot direkt solljus

Produktens uppnadda skyddsnivaer anges pa produktens insydda etikett.

Storlekssymbol:

Knaskyddet har en standardstorlek och passar alla storlekar. Specifikationen for det lampliga knaskyddet anges pa omslaget av anvan- 98102
darinformationen och pa produktmarkningen pa produkten.

Anvandaren maste se till att lamplig personlig skyddsutrustning anvands!
Storlekssystemet enligt SS-EN ISO 13688 2013-12

mojliggor valet av Iampliga skyddsklader. Exempel: storlek 50 =
99 ga sky 86-91 178-182

101-104
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Beskyttelsesbeklaedningen lever op til kravene i forordning (EU) 2016/425 om personligt
beskyttelsesudstyr. Produktudvikling, test og evalueringer er foretaget pa grundlag af
PSA-forordning (EU) 2016/425, bilag |1, i forbindelse med fglgende mulige beskyttelsesstan-
darder:

« "Beskyttelsesbekleedning — Generelle krav" — EN ISO 13688:2013 + A1:20

« Knaebeskyttere til arbejde i knaelende position EN 14404:2004+A1:2010

« Markeringstgj EN ISO 20471:2013+A1:2016 i kombination med knaebeskyttelse til arbejde
i knzelende position EN 14404:2004+A1:2010 og solafskaermning UV-standard 801 i
henhold til Hohenstein-testkravet 2018/1, version 0-beskyttelse mod naturlig UV-straling

— under hensyntagen til UV-STANDARD 801:2023 — Generelle og seerlige betingelser:
Beslutningen om "Ultraviolet Protection Factor" (UPF) blev truffet i overensstemmelse med
UV-STANDARD 801.

Markeringstaj EN ISO 20471:2013+A1:2016 og solafskeermning UV standard 801 i
henhold til Hohenstein-testkravet 2018/1, version 0-beskyttelse mod naturlig UV-straling

— under hensyntagen til UV-STANDARD 801:2023 — Generelle og saerlige betingelser:
Beslutningen om "Ultraviolet Protection Factor" (UPF) blev truffet i overensstemmelse med
UV-STANDARD 801.

Beskyttelsesfunktionerne, der gzelder for produktet med de opnaede effekttrin, er
angivet pa etiketten pasyet produktet. Medmindre andet er angivet, blev materialekon-
trollerne, der ligger til grund herfor, udfert efter fem forudgaende behandlinger i over-
ensstemmelse med gaeldende kravstandarder.

Beskyttelsestgj i henhold til falgende mulige beskyttelsesstandarder bestar af:

EN 14404: Bukser eller overalls, der er udstyret med

passende lommer i knaeomradet til knaepuder certificeret af KNEETEK®. Knaebeskytterne er
ikke vandteette. Beskyttelsesfunktionen i henhold til EN 14404 opnas kun i kombination med
produktet og de(n) hertil godkendte knaepude(r). Distributer af knaepuden:

Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz, D-51147 Kgln.

EN ISO 20471: Markeringstgj bestaende af en kombination af farvet, fluorescerende bag-
grundsmateriale med maksimal synlighed og retroreflektivt materiale.

UV-Standard 801: Tgjet er fremstillet af materialer, hvis struktur og farve sikrer UV-beskyt-
telsen.

Produktets materialesammensatning er angivet pa den pasyede etiket.

Risici, som tgjet beskytter imod:

For kebsbeslutningen skal der foretages en omfattende risikovurdering af beskyt-
telsesbekladningens egnethed og dens beskyttelsesklasse i forhold til de farer, der
potentielt kan opsta pa arbejdspladsen.

EN 14404: For alle aktiviteter og arbejder i knaelende position pa forskellige overflader,
safremt arbejdstgjet er udstyret med passende knaelommer, og der er sgrget for korrekt
anvendelse.

Knaebeskytter type 1: Knasbeskytter, som fastgeres til knaeet uafhaengigt af det gvrige tgj.
Knaebeskytter type 2: Skumplast eller anden polstring i lommer pa buksebenene eller puder
permanent fastgjort til bukserne. Placeringen af knaebeskytter type 2 i eller pa bukserne kan
ligge fast eller veere justerbar.

Knabeskytter type 3: Udstyr, der ikke er fastgjort til kroppen, men som falger brugerens
bevaegelser. Dette kan anvendes til et enkelt knae eller til begge.

Knzebeskytter type 4: Knaebeskytter til et enkelt knze eller begge som del af udstyr med
andre funktioner, sasom en stotte til at rejse sig op eller et seede til knaelende position. Knae-
beskyttelsen kan veere fastgjort til kroppen eller anvendes uafhaengigt af kroppen.

EN ISO 20471: Brug af markeringstgj forringer risikoen for en passiv deltager i trafikken at
blive overset i dagslys eller marke op til hastigheder, der svarer til beskyttelsesklassifikatio-
nen

UV-Standard 801: Bekleedning fremstillet af materialer med UV-beskyttelsesfaktor beskytter
beereren i en vis periode mod dermatologiske risici forbundet med skadelig UV-straling, nar
den daekker en tilstraekkelig del af kropsoverfladen.

Oplysninger om den tilsigtede anvendelse:

EN 14404: Sorg for, at dit beskyttelsestaj overholder dokuments krav, og at det er i god stand.
Knzel opret, og sid ikke pa dine hzele. Rer dig, og forbliv ikke i samme position. Kneel ikke
uafbrudt med knaepuder pa i mere end en time, men rejs dig op og ga ligt rundt. Kontakt din
lzege, hvis dine knze eller laegge haever, mens du arbejder i knaelende position.
Oplysninger om knaepuderne (KNEETEK® Artikelnummer: 60200):

For detaljerede oplysninger om knzaepuderne, se venligst brugsvejledningen, som fglger med
puderne.

Anvendelse: For alle aktiviteter og arbejder i knaelende position pa forskellige overflader,
safremt arbejdstgjet er udstyret med passende knaelommer, og der er sgrget for korrekt
anvendelse. Knaepuden indszettes i hertil egnede knaelommer og fastgeres saledes, at en
optimal trykfordeling sikres. Puderne egner sig universelt til alle certificerede tgjstarrelser.
Universalstarrelse for voksne mellem 50 kg - 100 kg. Ved en veegt pa over 100 kg kan yde-
evnen veere forringet.

@get tilsmudsning, sendring eller forkert brug kan forringe beskyttelsen af knaeet pa farlig
vis. Ved rengering, vask, terring og strygning skal knaepuderne eventuelt tages ud af de
respektive bukser, og indsaettes i knaelommerne igen, inden de tages i brug. Anvendelses-
omrader, som ikke er beskrevet her, skal afklares med producenten. Producenten udelukker
ethvert ansvar for skader, som opstar pa grund af ukorrekt brug, f. eks. overdreven bukning
og bgjning.

EN ISO 20471*: Markeringstgjet gor baereren ved alle lysforhold meget synlig for bilister og
brugere af teknisk udstyr, bade i dagslys og i merket ved lys fra billygter. Tgjet anvendes i
henhold til den beskyttelsesklassifikation, der er angivet pa produktet. Beskyttelsestgjet skal
altid beeres lukket. Komplet beskyttelse er kun sikret, hvis produktet beeres som en kombina-
tion af jakke/frakke og bukser/overalls. T-shirts/skjorter giver kun en delvis kropsbeskyttelse.
Bekleedningen skal rengeres i henhold til plejeanvisningen eller bortskaffes i tilfeelde af for-
urening i henhold til lokale bortskaffelsesforskrifter.

UV-Standard 801: Den beskyttende virkning er midlertidig og afheenger af hudtypen og
UV-stralingens intensitet (UV-indeks). Tekstiler med UV-beskyttelsesfunktion tillader dens
bzerer et laengere ophold i solen end en person med ubeskyttet hud, den maksimalt tilladte
tid angives som UV-beskyttelsesfaktor (UPF).

Ikke alle hudtyper reagerer ens overfor solstraler. Dermatologer sondrer mellem seks hudty-
per med forskellig grad af selvbeskyttelse, hvor hudtype 5 og 6 normalt ikke har tendens til
solskoldning.

Felgende oversigt viser beskyttelsestiden for de fire sarbare hudtyper, samt dens mulige
forleengelse ved at beere taj med pavist UPF 20 i henhold til UV STANDARD 801 og den
anbefalede UPF ifglge UV-indekset:

* Klassificeringen af de enkelte beskyttelsesfunktioner forklares under punktet piktogrammer.

Hudtype 1 Hudtype 2 Hudtype 3 Hudtype 4
hud meget lys hud lys hud lysebrun/merkebrun lysebrun, oliven
har rgdt eller blondt blondt eller brunt lysebrunt, brunt mgrkebrunt, sort
gjne bla, sjeeldent brune bla, grenne, gra gra, brune brune, marke
Solskoldning altid steerk, smertefuld ofte steerk, smertefuld sjeelden, moderat naesten aldrig
Selvbeskyttelsestid pa huden 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min
Beskyttelse igennem tgj med UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min
UV-indeks (UVI) anbefalet UPF anbefalet UPF anbefalet UPF anbefalet UPF
34 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 og mere UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Kilde: www.uvstandard801.com

Risici ved forkert anvendelse:

Folgende beskyttelsesspecifikke farer og tilsvarende modforanstaltninger skal der tages
hgjde for.

EN 14404: Beskyttelsestgjet skal altid baeres lukket. En komplet beskyttende virkning garan-
teres kun, hvis produkterne baeres som en kombination af jakke/frakke med knaepuder. Tojet
egner sig ikke til handtering af varme, abne flammer eller kemikalier.

Knzepuderne egner sig ikke til sikring f. eks. i omrader med risiko for fald. Knaepuderne kan
ikke give fuldsteendig beskyttelse mod

skader. Beskyttelsesevnen skal kontrolleres pa forhand eller afklares med producenten i
hvert enkelt tilfeelde.

EN ISO 20471: Tojet skal rengeres eller bortskaffes i tilfeelde af forurening. Tojet egner sig
ikke til handtering af varme, abne flammer eller kemikalier. Materialets og beklaedningens
funktion edelaegges ved ukorrekt handtering (sting, revner osv.). Forkert opbevaring og ren-
gering samt staerk forurening forringer markeringstgjets synlighed. Markeringstgjet egner sig
ikke til situationer med lav eller mellemstor risiko.

UV-Standard 801: Nar stoffet er lavet til tgj, pavirkes solbeskyttelsesfaktoren af straekning,
fugt pa grund af sved eller vand samt slid under brug. Pavirkningen finder ogsa sted under
og efter tgjplejen. Materialets og beklaedningens funktion gdelaegges ved ukorrekt handtering
(sting, revner osv.). Ikke deekkede hudomrader skal beskyttes med solcreme.

Aldringsfaktorer, som kan have indflydelse pa beskyttelsesfunktionen:

Steerke mekaniske pavirkninger pa tgjet (skrubning, kravlen, etc.) belaster pa brugsmaterialet
og svaekker beskyttelsesfunktionen. Visuelt synlige, steerke forandringer (revner, huller, ste-
der som skaver, er udtyndede osv.) er indikatorer pa, at beklezedningens beskyttelsesfunktion
er reduceret eller ikke leengere ydes. Hvis gentagne termiske pavirkninger (f.eks. ved kontakt
med aben ild, metalspraijter, sveddraber osv.) ferer til synlige, permanente forandringer pa
tojets materiale (brand- eller braeendemaerker osv.), ma der regnes med en forringet beskyt-
telsesfunktion pa dette sted. Hvis kemiske stoffer (syrer, baser, opl@sningsmidler osv.)
pavirker tgjet i laengere tid, kan en senere beskadigelse af materialet ikke udelukkes, selv
om beskyttelsesfunktionen virkede umiddelbart for beereren. Tegn pa kemisk beskadigelse
kan veere steerkt synlige forandringer (begyndende huldannelse) af det pavirkede omrade,
som kan fare til en forringet beskyttelsesfunktion. Iszer forureninger med breendbart materiale
(fedt, olie, tjzere) kan forringe beskyttelsesfunktionen veesentligt og skal derfor fiernes omga-
ende. Bliver der steerke forureninger tilbage pa trods af korrekt pleje af materialet, kan en
forringet beskyttelsesfunktion ikke udelukkes. Forkert pleje eller lzengerevarende udseettelse
for sollys kan ogsa medfgre synlig forandring af materialet. Ekstreme farveskift kan indikere,
at materialet ikke lzengere yder den oprindelige beskyttelseseffekt pa disse omrader. Som

et supplement til de generelle udsagn kan felgende punkter bruges som reference for en
overdreven aldring, hvori en eventuel nedseettelse af den beskyttende virkning ikke kan ude-
lukkes: beskadigede lynlase, abne, flossede eller pa anden made beskadigede ssmme samt
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UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33

steerkt slidte, flossede eller Izsrevne refleksstriber. Korrekt
opbevaring af produkterne har en vaesentlig indflydelse pa

produktets aldring. | gjeblikket er der ikke tegn pa, at tojet

ikke kan beholde dets egenskaber i mange ar, hvis det
opbevares korrekt (i originalemballage, tert, stevfrit, markt,
uden store temperaturudsving osv.). Tgjets levetid pavirkes
meget af brug, vask og opbevaring, og afhaenger veesentligt
af de ovennaevnte aldringsfaktorer.

D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

Brugeren skal inspicere beskyttelsestgjet for skader i hen-
hold til ovennaevnte aldringsfaktorer inden brug og udskifte

det om n@dvendigt. Fremstillingsdato (&] ar og maned) er
angivet i syetiketten pa produktet.

Plejeinstruktioner:

Vedligeholdelsen af beskyttelsestgjet skal ske i henhold til plejevejledningen pa produktet. Plejeinstruktionerne referer til pleje ved almindelig husholdningsvask. Egnethed som industriel vask-
bart identificeres szerskilt. Materialet aeldes naturligt ved brug og rensning, og slides alt efter belastning. Derfor ber tgjet inspiceres for synlige skader fer og efter vask. Reparationer ma kun
udferes af kvalificeret personale og med materialer, som har samme beskyttelsesfunktioner og beskyttelsesklasser. Indtraeder der uoprettelig skade pa tgjet, skal det skiftes ud.

Seerlige plejeinstruktioner til markeringstej: Brug ikke bladgaringsmidler eller optisk blegemidler. Vaskes szerskilt. Opbevares et tart og markt sted.

Vask

Maskinvask af produktet i henhold til den angivne temperatur (f.eks. 60 °C), fyld kun maskinen op til to tredjedele af den tilladte meengde,
brug ikke hardt vand, brug ikke skyllemiddel

Klor/blegning

Oxygenblegemiddel ma ikke klorbleges, brug ikke vaskemidler, som

Indeholder blegemiddel

Handvask W ma ikke vaskes

Klorblegning

Torring

Fjern vandet grundigt, overfyld ikke terretumbleren, kom kun dele med samme terretid i terretumbleren samtidig. Punkterne angiver den
termiske belastningsmulighed

1 punkt lav termisk belastning

2 punkt normal termisk belastning

Ma ikke tgrretumbles

Strygning

Punkterne angiver den termiske belastningsmulighed
1 punkt lav temperatur indstilling ca. 110 °C

2 punkt middeltemperatur indstilling ca. 150 °C

3 point hgjere temperatur indstilling ca. 220 °C

Ma ikke stryges

Kemisk rensning

Tetrachlorethen @ ma ikke kemisk renses

Carbonhydrid

Vadrengering

Vadrensning i vand er en fremgangsmade, hvis krav til maskinudstyr, hjeelpemidler og efterbehandling ikke kan opnas med hushold-
ningsvask

ﬁ@@@ b BEoBD > E O

Industriel vask

Egnethed som industriel vasketgj svarer til falgende maerkning i henhold til EN ISO 30023: 2012

Piktogrammer:

Piktogrammerne angiver den beskyttende funktion af beskyttelsestajet og afspejler graden af beskyttende virkning.

EN 14404+A1 Typ 2

Knabeskyttelse: Effekttrinnet, dvs. 1 eller 2, er angivet under piktogrammet.

Trin 0 betyder knaebeskyttelse, som er velegnet til jaevne overflader, og som ikke beskytter mod perforering.

Trin 1 betyder knaebeskyttelse, som er egnet til en jeevn eller ujeevn overflade og giver beskyttelse mod perforering ved kraftindvirkning
med (100+5) N. Knaepuderne er ikke velegnede til spidse overflader, hvor de i nogle tilfeelde udsaettes for et tryk hgjere end 100 N, og

hvor spidserne er laengere end 1 cm (f.eks. ved minedrift eller stenbrud).

Stufe 2 betyder knaebeskyttelse, som er egnet til brug pa jeevn eller ujsevn overflade under vanskelige forhold og giver beskyttelse mod
perforering ved kraftindvirkning med (250+10) N.

L1

EN ISO 20471+A1

X klasse for minimumsarealer af det synlige materiale (synlig baggrund og refleksmateriale)
Klasse 1 (laveste effektniveau) -3 (hgjeste effektniveau)

Trafikant Keretgjets hastighed
3 passiv >60 km/h
2 passiv <60 km/h
1 passiv <30 km/h

UV-beskyttelsesfaktoren er den faktor, menneskehuden selvbeskyttelsestid kan multipliceres med ved brug af et hjeelpeprodukt, der
beskytter hudomradet mod direkte sollys

De opnaede effekttrin for produktet er angivet pa den pasyede etiket pa produktet.
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Storrelsessymbol:

Knzepuden har en standardstgrrelse, som passer til alle tilbudte starrelser. Specifikationen af den relevante knaepudeartikel findes pa

forsiden af brugervejledningen og produktmeaerket pa produktet.
Brugeren skal sikre, at passende personlige vaernemidler bruges!
Sterrelsessystemet i henhold til DIN EN ISO 13688 2013-12

muligger valget af det passende beskyttelsestej. For eksempel: Str. 50

*

)
\ (e-182 )

Ta odziez ochronna spetnia wymagania zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425 w spra-
wie $rodkéw ochrony indywidualnej. Opracowanie, testy i oceny produktu przeprowadzono
zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie
$rodkéw ochrony indywidualnej, zatacznik Il, w potaczeniu z nastgpujgcymi mozliwymi nor-
mami ochrony:

+ ,0dziez ochronna — Wymagania ogéine” — EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Ochraniacz kolan do pracy w pozycji kleczacej EN 14404:2004+A1:2010

QOdziez o wysokiej widocznosci EN ISO 20471:2013+A1:2016 w potaczeniu z ochrong
kolan do pracy w pozycji kleczacej EN 14404:2004+A1:2010 i ochrong przed promienio-
waniem stonecznym UV Standard 801 zgodnie z Hohenstein-Prifgrundsatz 2018/1, wersja
0 Ochrona przed naturalnym promieniowaniem UV — z uwzglednieniem UV STANDARD
801:2023 - Warunki ogélne i specjalne: ,Wspoétczynnik ochrony przed promieniowaniem
ultrafioletowym” (UPF) zostat okreslony zgodnie z normg UV STANDARD 801.

QOdziez o wysokiej widocznosci EN ISO 20471:2013+A1:2016 i ochrona przed promienio-
waniem stonecznym UV Standard 801 zgodnie z Hohenstein-Priifgrundsatz 2018/1, wersja
0 Ochrona przed naturalnym promieniowaniem UV — z uwzglednieniem UV STANDARD
801:2023 - Warunki ogdlne i specjalne: ,Wspoétczynnik ochrony przed promieniowaniem
ultrafioletowym” (UPF) zostat okreslony zgodnie z UV STANDARD 801.

Informacje na temat funkcji ochronnych produktu wraz z osigganymi poziomami sku-
tecznosci sa zamieszczone na metce produktu. Testy materiatéw bazowych przepro-
wadzono po 5 obrébkach wstepnych zgodnie z obowigzujagcymi normami wymagan,
o ile nie wskazano inaczej.

.

Odziez ochronna spetniajaca ponizsze mozliwe normy ochrony obejmuje:

EN 14404: Spodnie lub spodnie ogrodniczki, wyposazone w odpowiednie kieszenie w obsza-
rze kolan i w certyfikowane poduszki kolanowe firmy KNEETEK®. Ochraniacz kolan nie jest
wodoodporny. Funkcja ochronna zgodnie z normg EN 14404, odnoszaca sig do produktu,
dotyczy tylko potaczenia z poduszka(-ami) kolanowg(-ymi) oznaczong(-ymi) na produkcie.
Dostawca poduszek kolanowych: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Kdln.

EN ISO 20471: Odziez o intensywnej widzialno$ci sktadajgca sig z kombinacji kolorowego
fluorescencyjnego materiatu bazowego o najwigkszej widocznoéci i materiatu odblaskowego.
Norma UV 801: Odziez wykonana jest z materiatéw, ktore dzigki swojej strukturze i kolory-
styce gwarantujg ochrone przed promieniowaniem UV.

Informacja na temat sktadu materiatu, z ktérego wykonano produkt, znajduje sie na
metce.

EN ISO 20471: Noszenie odziezy o intensywnej widzialno$ci pozwala unikna¢ zagrozenia
zwigzanego z brakiem widocznosci biernego uczestnika ruchu drogowego w $wietle dzien-
nym i w ciemno$ci w zakresie predko$ci odpowiadajgcych poszczegoéinym klasom ochrony.
Norma UV 801: Odziez wykonana z materiatéw ze wskaznikiem ochrony UV stuzy do
ochrony uzytkownika przed zagrozeniami dermatologicznymi zwigzanymi ze szkodliwym
promieniowaniem UV przez pewien okres czasu poprzez zakrycie wystarczajgcej czesci
powierzchni ciata.

Informacje na temat uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem:

EN 14404: Nalezy sig upewni¢, ze odziez ochronna jest zgodna z niniejszym dokumentem i
jest w dobrym stanie.

Nalezy klecze¢ w pozycji pionowej, nie siada¢ na pietach. Nalezy sie poruszaé, nie pozo-
stawac w jednym miejscu. Nie nalezy klecze¢ z poduszkami kolanowymi nieprzerwanie
diuzej niz godzine. Jesli podczas pracy spuchng kolana lub tydki, nalezy skonsultowac si¢ z
lekarzem.

Informacje o poduszkach kolanowych (KNEETEK® nr art.: 60200):

Szczegotowe informacje na temat poduszek kolanowych znajduja si¢ w odpowiednich
instrukcjach uzytkowania poduszek.

Zastosowanie: Do wszystkich czynnosci w pozyciji klgczacej i pracy na réznych powierzch-
niach, pod warunkiem, ze odziez robocza jest wyposazona w odpowiednie kieszenie na
kolanach i zagwarantowane jest uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem. Poduszki kolanowe
muszg by¢ umieszczone w odpowiednich kieszeniach na kolanach i zamocowane w sposéb
zapewniajacy optymalne roztozenie nacisku. Poduszki sg uniwersalnie dostosowane do
wszystkich certyfikowanych, gotowych rozmiaréw. Uniwersalny rozmiar dla oséb dorostych o
wadze od 50 kg do 100 kg. W przypadku wagi przekraczajacej 100 kg poduszki moga mie¢
obnizong wydajnosé.

Zwigkszone zabrudzenia, zmiany lub nieprawidtowe uzytkowanie moga niebezpiecznie
zmniejszy¢ wydajno$¢ ochraniaczy kolan. W razie potrzeby, podczas czyszczenia, prania,
suszenia i prasowania spodni nalezy wyciagna¢ poduszki, a nastgpnie umiescic je z powro-
tem w kieszeniach na kolanach przed zatozeniem. Wszystkie niezdefiniowane zastosowania
nalezy uzgodni¢ z producentem. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody powstate
w wyniku nieprawidtowego uzytkowania, jak np. nadmierne wyboczenie i wygiecie.

EN ISO 20471*: Odziez o intensywnej widzialno$ci sprawia, ze uzytkownik jest wyraznie
widoczny dla kierowcow lub operatoréw innych urzgdzen technicznych w kazdych warunkach

Odziez chroni przed nastepujacymi zagrozeniami:

Przed podjeciem decyzji o zakupie nalezy przeprowadzi¢ kompleksowa oceng ryzyka
w celu zapewnienia przydatnosci odziezy ochronnej i jej pozioméw ochrony w odnie-
sieniu do potencjalnych zagrozen w miejscu pracy.

EN 14404: Do wszystkich czynno$ci w pozyciji kleczacej i pracy na réznych powierzchniach,
pod warunkiem, ze odziez robocza jest wyposazona w odpowiednie kieszenie na kolanach i
zagwarantowane jest uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem.

Ochraniacz kolan typu 1: Ochraniacz kolan, ktéry jest niezalezny od innych ubran i jest
przymocowany do nogi.

Ochraniacz kolan typu 2: Pianka z tworzywa sztucznego lub inne poduszki w kieszeniach
na nogawkach spodni lub poduszka na state przymocowana do spodni. Pozycja ochraniacza
kolan typu 2 w spodniach lub na spodniach moze by¢ stata lub regulowana.

Ochraniacz kolan typu 3: Sprzet, ktéry nie jest przymocowany do ciata, ale nie zmienia
potozenia podczas ruchéw uzytkownika. Moze by¢ stosowany na jednym lub na obu kola-
nach.

Ochraniacz kolan typu 4: Ochraniacz na jedno lub dwa kolana, ktéry jest cze$cig urzadzen
z dodatkowymi funkcjami, takimi jak rama utatwiajgca wstawanie lub siedzisko do pozycji kle-
czacej. Ochraniacz kolan moze by¢ przymocowany do ciata lub stosowany niezaleznie.

oswietlenia — zaréwno przy $wietle dziennym, jak i przy $wiattach reflektoréw w ciemnosci.
Odziezy nalezy uzywac zgodnie z klasyfikacjg ochrony okreslong na produkcie. Odziez
ochronng nalezy nosi¢ zawsze zapietg. Petng ochrong gwarantuje jedynie noszenie pro-
duktu w kombinacii kurtka/ptaszcz ze spodniami/ogrodniczkami. Koszule/koszulki chronig
ciato jedynie czg$ciowo. W przypadku zanieczyszczenia ubranie nalezy oczysci¢ zgodnie

z instrukcjami dotyczacymi pielegnacji lub zutylizowaé zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi utylizacji.

Norma UV 801: Efekt ochronny jest ograniczony w czasie i zalezy od typu skory oraz inten-
sywnosci promieniowania UV (wskaznik UV). Maksymalne wydiuzenie czasu noszenia dzieki
tekstyliom z funkcjg ochrony przed promieniowaniem UV, w poréwnaniu ze skorg niechro-
niona, jest podane we wskazniku ochrony przed promieniowaniem UV (UPF).

Nie kazdy rodzaj skoéry reaguje jednakowo na $wiatto stoneczne. Dermatolodzy rozrézniajg
zasadniczo sze$¢ typow skory o réznym czasie ochrony wiasnej, przy czym typy skory 5i 6
zwykle nie majg sklonnosci do poparzen stonecznych.

Ponizszy przeglad zawiera podany czas ochrony wtasnej skory dla czterech zagrozonych
typow skory, jak rowniez mozliwe przediuzenie ochrony przez noszenie tkaniny z UPF 20
zgodnie z normg UV 801 oraz wskazanie zalecanego UPF w zaleznoéci od indeksu UV:

* Klasyfikacja poszczegoinych funkcji ochrony zostata wyjasniona w punkcie Piktogramy.

Typ skory 1 Typ skory 2 Typ skory 3 Typ skory 4
Skéra bardzo jasna skéra jasna skora jasno-/ciemnobrazowa jasnobrgzowa, oliwkowa
Wiosy rude lub blond blond lub braz jasnobrgzowe, brgzowe ciemnobrgzowe, czarne
Oczy niebieskie, rzadko brgzowe niebieskie, zielone, szare szare, brgzowe brazowe, ciemne
Oparzenia stoneczne zawsze silne, bolesne czesciej silne, bolesne rzadkie, umiarkowane prawie nigdy
Czas ochrony wiasnej skory 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min
Ochrona przez tkaniny z UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min
Indeks UV (UVI) Zalecany wskaznik UPF Zalecany wskaznik UPF Zalecany wskaznik UPF Zalecany wskaznik UPF
3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 i wiecej UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Zrodto: www.uvstandard801.com

Zagrozenia w przypadku niewlasciwego uzytkowania:

Nalezy zwroci¢ uwage na nastepujace zagrozenia i zwigzang z nimi konieczno$¢ stosowania
$rodkéw ochronnych.

EN 14404: Odziez ochronng nalezy nosi¢ zawsze zapieta. Petng ochrone gwarantuje jedynie
noszenie produktéw w kombinacji spodni lub spodni ogrodniczek z poduszkami kolanowymi.

Odziez nie jest odpowiednia do kontaktu z wysokimi temperaturami, otwartym ogniem ani
chemikaliami.

Poduszki kolanowe nie nadaja sie do stosowania jako zabezpieczenie np. w miejscach
zagrozonych upadkiem. Poduszki kolanowe nie zapewniaja petnej ochrony przed urazami. W
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kazdym indywidualnym przypadku nalezy wczes$niej sprawdzi¢ zdolno$¢ ochrony lub uzgod-
ni¢ ja z producentem.

EN ISO 20471: W przypadku zanieczyszczenia ubranie nalezy oczysci¢ lub zutylizowac.
Odziez nie jest odpowiednia do kontaktu z wysokimi temperaturami, otwartym ogniem ani
chemikaliami. Niewtasciwe obchodzenie sig z odzieza (przekiucia, pekniecia) ma negatywny
wplyw na funkcje ochronng materiatu i elementu odziezy. Nieprawidtowe przechowywanie i
czyszczenie oraz silne zabrudzenia obnizajg widoczno$¢ odziezy o intensywnej widzialnosci.
Odziez o intensywnej widzialno$ci nie jest odpowiednia w sytuacjach o $rednim ani niskim
ryzyku.

Norma UV 801: Jezeli z tkaniny produkuje sig odziez, jej rozciagliwo$¢ podczas noszenia, wil-
go¢ z potu lub wody oraz zuzycie podczas uzytkowania wptywajg na wskaznik ochrony prze-
ciwstonecznej. Takze pielgegnacja wptywa na wskaznik ochrony. Niewtasciwe obchodzenie sig
z odziezg (przekiucia, peknigcia) ma negatywny wptyw na funkcje ochronng materiatu i ele-
mentu odziezy. Nieostonigte obszary skéry muszg by¢ chronione filtrem przeciwstonecznym.

Czynniki starzenia, ktére moga wptywa¢ na funkcje ochronna:

Silne, mechaniczne oddziatywanie na ubranie (szorowanie, ocieranie itp.) powoduje napre-
Zanie sie materiatu i ostabia integralno$¢ funkcji ochronnej. Widoczne, silne zmiany (wytarcia,
przetarcia, pekniecia, dziury itp.) moga wskazywac, ze funkcja ochronna odziezy jest ogra-
niczona lub catkowicie zanikta. Jesli powtarzajgce sig dziatanie czynnikdw termicznych (w
kontakcie z otwartym ptomieniem, rozpryskami metalu, kroplami spawalniczymi itp.) prowadzi
do widocznych, trwatych zmian w zastosowanym do produkcji odziezy materiale ($lady ognia
lub dymu, wypalone dziury itp.), nalezy uwzgledni¢, ze funkcja ochronna w tych miejscach
jest obnizona. Jesli substancje chemiczne (kwasy, alkalia, rozpuszczalniki itp.) dziatajg na
odziez, nie mozna wykluczy¢ dalszego uszkodzenia materiatu spowodowanego diugotrwatym
oddziatywaniem negatywnych czynnikéw, nawet gdy funkcja ochronna uzytkownika odziezy
jest przy tym w petni zagwarantowana. Czynnikami $wiadczacymi o uszkodzeniu chemicz-
nym moga by¢ znaczne zmiany wizualne (powstajace wzery) w obszarze zanieczyszczenia,
co moze prowadzi¢ do zmniejszenia funkcji ochronnej. Zanieczyszczenia, wigcznie z pal-
nymi zanieczyszczeniami (ttuszcz, olej, smota), majg znaczacy wptyw na funkcje ochronna,
dlatego musza by¢ natychmiast usuniete. Jesli mimo fachowej i wtasciwej pielegnacji na
odziezy pozostang silne zanieczyszczenia, nie mozna wykluczy¢ zmniejszenia skuteczno-
$ci ochronnej. Niewtasciwa pielegnacja lub dtugotrwata ekspozycja na dziatanie promieni
stonecznych moze réwniez spowodowac widoczne zmiany materiatéw. Catkowita zmiana
koloru moze wskazywacé na fakt, ze materiat w tych obszarach nie wykazuje juz poczatkowe;j
skutecznosci ochronnej. Oprécz powyzszych ogdlnych uwag mozna wymieni¢ inne cechy
wskazujgce na nadmierne starzenie sie, w efekcie ktérego nie mozna wykluczy¢é mozliwego

zmniejszenia skutecznosci ochrony. Sg to uszkodzone
zamki btyskawiczne, pekniete, postrzepione lub w inny spo-
s6b zniszczone szwy, mocno rozciagniete i starte, bardzo

0009300000 postrzepione lub odklejone paski odblaskowe. Prawidtowe
przechowywanie produktéw ma znaczacy wplyw na proces
starzenia sig produktu. Obecnie nic nie wskazuje na to, aby

PO 1706039 odziez nie mogta zachowaé swoich wtasciwosci przez wiele
nrart. 89418 lat, jesli jest odpowiednio przechowywana (w oryginalnym
(6800/71082) opakowaniu, suchym, wolnym od kurzu, ciemnym miejscu

o statej temperaturze itp.). Trwato$¢ uzytkowa odziezy
w duzej mierze zalezy od sposobu uzytkowania, prania i
przechowywania oraz wymienionych powyzej czynnikéw
starzenia.

Przed zastosowaniem uzytkownik musi upewnic¢ sig, ze
odziez ochronna nie jest uszkodzona i sprawdzi¢ ja pod
katem wymienionych czynnikéw starzenia sig, a w razie

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

konieczno$ci wymieni¢. Data produkcji (d] rok i miesigc)
jest podana na metce produktu.

Wskazowki dotyczace pielegnacii:

Pielegnacje odziezy ochronnej nalezy przeprowadza¢ zgodnie z oznaczeniami znajdujgcymi
sig na metce produktu. Instrukcje dotyczace pielegnacji odnosza sig do pielegnaciji w warun-
kach domowych. Na przydatno$¢ do prania przemystowego wskazujg osobne oznaczenia.
Podczas noszenia i czyszczenia odziezy materiat podlega naturalnym procesom starzenia i
zuzywa sie w stopniu proporcjonalnym do intensywnosci uzytkowania. Dlatego przed kazdym
praniem i po nim nalezy sprawdzi¢ odziez pod katem widocznych uszkodzen. Naprawy moga
by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany personel i przy wykorzystaniu materiatéw
o takich samych funkcjach i klasach ochrony. Jesli dojdzie do nieodwracalnego uszkodzenia,
konieczna jest wymiana odziezy.

Specjalne instrukcje dotyczace pielegnaciji odziezy o intensywnej widzialnosci: Nie nalezy
uzywac ptynéw do ptukania tkanin ani rozjasniaczy optycznych. Pra¢ oddzielnie. Sktadowaé
w suchym i ciemnym miejscu.

Pranie

Pra¢ w pralce zgodnie z temperaturg prania i instrukcjami podanymi na metce produktu (np. w temperaturze 60°C), pralke wypetnia¢ do
dwach trzecich dozwolonej objetosci napetniania, nie uzywaé twardej wody, nie stosowa¢ zmiekczaczy

Pranie reczne

Nie pra¢

Chlorowanie/
wybielanie

Wybielanie tlenowe

Wybielanie na bazie chloru

Nie chlorowag, nie uzywac¢ detergentdw,
ktore zawierajg $rodki wybielajace

X/
A

Suszenie
1 punkt — mate obcigzenie termiczne

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej

Przed suszeniem dokfadnie odwirowac, nie przepetnia¢ bebna suszarki, razem wktadac tylko elementy odziezy wymagajace takiego
samego czasu suszenia. Punkty wskazujg mozliwos¢ obcigzenia termicznego

2 punkty — normalne obcigzenie termiczne

Prasowanie

Nie prasowac

Punkty wskazujg mozliwos¢ obcigzenia termicznego
1 punkt — ustawienie niskiej temperatury ok. 110°C

2 punkty — ustawienie $redniej temperatury ok. 150°C
3 punkty — ustawienie wyzszej temperatury ok. 220°C

Czyszczenie
chemiczne

Perchloroetylen

Weglowodor

Nie czysci¢ chemicznie

2y

Czyszczenie na mokro

Procesy czyszczenia na mokro w wodzie sg procesami, ktére ze wzgledu na wymagania sprzetowe, a takze $rodki pomocnicze i metody
stosowane na ostatnim etapie nie mogg by¢ przeprowadzane w warunkach domowych

Pranie przemystowe

%@@@ b BEoBD > E O

Informacje dotyczace prania przemystowego odpowiadajg oznakowaniom zgodnie z EN ISO 30023:2012

Piktogramy:
Piktogramy wskazujg funkcje ochronng odziezy ochronnej i stopien jej dziatania ochronnego.

przebiciami.

EN 14404+A1 typ 2

Ochraniacz kolan: Poziom wydajnosci, tj. 1 lub 2, jest wskazany pod piktogramem.
Poziom 0 to ochraniacz kolan, ktory jest odpowiedni do zastosowania na ptaskiej powierzchni podtogi i nie zapewnia ochrony przed

Poziom 1 to ochraniacz kolan, ktory jest odpowiedni do zastosowania na ptaskiej lub nieréwnej powierzchni i zapewnia ochrone przed
przebiciem przy sile 100 +5 N. Poduszki kolanowe nie nadaja sie do powierzchni spiczastych, na ktére w niektérych miejscach wywie-
rany jest nacisk wigkszy niz 100 N i ktére sg wyzsze niz 1 cm (np. w gérnictwie lub kamieniotomach).

Poziom 2 to ochraniacz kolan, ktory jest odpowiedni do zastosowania na ptaskiej lub nieréwnej powierzchni w ciezkich warunkach i
zapewnia ochrone przed przebiciem przy sile 250 10 N.
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X Klasa na podstawie minimalnych powierzchni widocznego materiatu (widoczny materiat podstawowy i materiat odblaskowy)
Klasa 1 (najnizszy poziom skutecznosci) -3 (najwyzszy poziom skutecznosci)

UV STAN

ANDAI 1
LI Hehenston

X Uzytkownik drogi Predkos¢ pojazdu
3 bierny >60 km/h
ENISO 20471+A1 2bierny <60 km/h
1 bierny <30 km/h
] Wskaznik ochrony przed promieniowaniem UV to miara zwielokrotnienia czasu ochrony wtasnej skory ludzkiej przez produkt, ktéry

chroni obszar skory przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

Poziomy skutecznoéci osiggane przez produkt sg podane na metce.

Symbol rozmiaru:
Poduszka kolanowa ma jeden rozmiar i jest odpowiednia dla wszystkich rozmiarow.

Wskazanie odpowiedniego artykutu poduszki kolanowej znajduje si¢ na oktadce informaciji dla uzytkownika i na etykiecie produktu.

Uzytkownik musi upewnié sie, ze nosi odpowiedni rozmiar SOI!
System rozmiaréw zgodny z DIN EN ISO 13688 2013-12
umozliwia dobdr odpowiedniej odziezy ochronnej. Przyktad: Rozm. 50

Ll

78-182

101-104

=

Tento ochranny odév splfiuje pozadavky podle nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochran-
nych prostfedcich. Vyvoje vyrobku, zkousky a posouzeni byly provedeny na zakladé nafizeni
o osobnich ochrannych prostfedcich (EU) 2016/425, priloha Il, ve spojeni s nasledujicimi
moznymi normami ochrany:

,Ochranny odév — VSeobecné pozadavky“ — EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Chranice kolen pro prace vklece EN 14404:2004+A1:2010

Odév s vysokou viditelnosti EN ISO 20471:2013+A1:2016 v kombinaci s ochranou kolen
pro préaci v poloze vklece EN 14404:2004+A1:2010 a ochranou proti slune¢nimu zafeni UV
Standard 801 podle principu zkousky Hohenstein 2018/1, verze 0 Ochrana proti pfiroze-
nému UV zafeni — s ohledem na UV normu 801:2023 — VSeobecné a zvlastni podminky:
Stanoveni ,ultrafialového ochranného faktoru“ (UPF) bylo provedeno podle normy UV
STANDARD 801.

Odév s vysokou viditelnosti EN ISO 20471:2013+A1:2016 a ochranou proti slune¢nimu
zareni UV Standard 801 podle principu zkousky Hohenstein 2018/1, verze 0 Ochrana proti
prirozenému UV zareni — s ohledem na UV normu 801:2023 - VSeobecné a zvlastni pod-
minky: Stanoveni ,ultrafialového ochranného faktoru“ (UPF) bylo provedeno podle normy
UV STANDARD 801.

Ochranné funkce vyrobku s dosazenym vykonovym stupném jsou uvedeny na stitku
nasitém na vyrobku. Pokud neni uvedeno jinak, byly zakladni zkousky materialu pro-
vedeny po 5 pfipravnych osetienich v souladu s pfislusnymi pozadavky norem.

.

Ochranny odév v souladu s pozadavky nasledujicich norem tykajicich se ochrany se
sklada z nasledujicich ¢asti:

EN 14404: Kalhoty nebo montérky, které maji v oblasti kolen

vhodné kapsy a certifikované kolenni vycpavky od spole¢nosti KNEETEK®. Chranice kolen
nejsou vodotésné. Vyrobek pIni svou ochrannou funkci podle normy EN 14404 pouze v kom-
binaci s kolennimi vycpavkami oznacenymi na vyrobku. Zdroj nakupu kolennich vycpavek:
Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 KolIn.

EN ISO 20471: Ochranny vystrazny odév z kombinace barevného fluorescenéniho podklado-
vého materidlu s nejvy$$i napadnosti a retroreflexniho materialu.

UV standard 801: Odév je vyroben z materialQ, které svoji konstrukci a barevnosti poskytuji
ochranny UV faktor.

Materialové slozeni vyrobku je uvedeno na nasitém stitku.

Rizika, pred kterymi odév chrani:

Pred rozhodnutim o zakoupeni produktu je tfreba provést posouzeni veskerych rizik,
aby bylo zajisténo, ze ochranny odév a jeho trovné ochrany jsou vhodné pro potenci-
alni rizika, ktera se mohou na pracovisti vyskytnout.

EN 14404: Pro vSechny cinnosti provadéné vklece a prace na ruznych povrsich za predpo-
kladu, Ze je pracovni odév vybaven vhodnymi kolennimi kapsami a Ze je zaruceno pouzivani
v souladu s ur€enim.

Chranice kolen typu 1: Chranice kolen, které nezavisi na jiném odévu, a pfipeviuji se na
nohu.

Chranice kolen typu 2: Vycpavky z pénového materiélu nebo jiné vycpavky v kapsach na
nohavicich, nebo vycpavky trvale pfipevnéné ke kalhotdam. Poloha chranicl kolen typu 2

v kalhotach nebo na nich muze byt fixni nebo nastavitelna.

Chranice kolen typu 3: Vybaveni, které se nepfipevriuje na télo, ale pfi pohybech uzivatele
se nachazi na pfislusném misté. Mlze byt k dispozici pro kazdé koleno zvlast', nebo pro obé
kolena soucasné.

Chranice kolen typu 4: Chranice jednoho kolena nebo obou kolen, které jsou soucasti zafi-
zeni s dodatecnymi funkcemi, napf. rdmu slouziciho jako pomticka pfi vstavani nebo sedu

pro polohu vkle¢e. Chranice kolen mohou byt pfipevnény na téle, pfipadné se mohou pouzi-
vat nezavisle na téle.

EN ISO 20471: NoSenim odévu s vysokou viditelnosti se snizuje riziko prehlédnuti uZivatele
jako pasivniho G¢astnika v dopravnich situacich pfi dennim svétle, a ve tmé, az do rychlosti
odpovidajicich klasifikaci ochrany.

UV standard 801: Odév z materialti s ochrannym UV faktorem slouzi po urcitou dobu

k ochrané uzivatele pred dermatologickymi riziky spojenymi se Skodlivym UV zafeni zakrytim
dostatecné ¢asti povrchu téla.

Informace k pouzivani podle urceni:

EN 14404: Ujistéte se, ze vas ochranny odév odpovida informacim uvedenym v tomto doku-
mentu a je v dobrém stavu.

Pfi kleCeni drzte télo ve vzpfimené poloze, nesedte na patach. Pohybujte se, nezustavejte na
jednom misté. Neklecte na kolennich vycpavkach déle nez hodinu, maximalné po hodiné
vzdy vstante a projdéte se. Pokud Vam pfi praci vklece otékaji kolena nebo lytka, vyhledejte
lékare.

Informace o kolennich vycpavkach (KNEETEK®, obj. ¢islo: 60200):

Podrobné informace o kolennich vycpavkach naleznete v prislusném navodu k pouziti vycpa-
vek.

Pouziti: Pro vSechny ¢innosti provadéné vklece a prace na ruznych povrsich za predpokladu,
Ze je pracovni odév vybaven vhodnymi kolennimi kapsami a Ze je zarueno pouzivani v sou-
ladu s uréenim. Kolenni vycpavky je tfeba umistit do vhodnych kolennich kapes a jejich
polohu zafixovat tak, aby bylo zajisténo optimalni rozlozeni tlaku. Vycpavky jsou univerzalné
vhodné pro vSechny certifikované konfekéni velikosti. Univerzalni velikost pro dospélé osoby
s hmotnosti 50 az 100 kg. Pfi hmotnosti nad 100 kg muze dojit ke snizeni vykonu.

Silngjsi znecisténi, zmény nebo nespravné pouziti mohou nebezpecné snizit vykon chranicu
kolen. Kolenni vycpavky je nutné pii ¢isténi, prani, suseni a Zehleni vyjmout z pfislusnych
kalhot a pred opétovnym pouzitim kalhot je opét vloZit do kolennich kapes. V$echny nedefi-
nované oblasti pouZiti je nutné konzultovat s vyrobcem. Vyrobce odmita jakoukoliv odpovéd-
nost za $kody zplisobené nespravnym pouzivanim, jako napf. nadmérnym lamanim

a ohybani.

EN ISO 20471*: Odév s vysokou viditelnosti zajistuje dobrou viditelnost uzivatele pfi vS§ech
svételnych podminkach pro fidi¢e nebo provozovatele jiného technického zafizeni - a to jak
za podminek pfi dennim svétle, tak i ve svétle reflektort ve tmé. Odév se pouziva podle kla-
sifikace ochrany specifikované na vyrobku. Ochranny odév je nutné nosit vzdy zapnuty.
Uplny ochranny Gg&inek je zaruéen pouze tehdy, kdyz se vyrobky nosi jako kombinace bundy/
plasté s kalhotami/montérkami. KoSile/tricka predstavuiji jen ¢aste¢nou ochranu téla. V pfi-
padé kontaminace musi byt odév vycistén podle pokynu pro oSetfovani nebo zlikvidovan
podle platnych mistnich pfedpist pro likvidaci.

UV standard 801: Ochranny Ucinek je Casové omezen a zavisi na typu pokozky a intenzité
UV zéreni (UV indexu). Maximalni prodlouzeni doby noseni textilii s funkci UV ochrany ve
srovnani s nechranénou pokozkou je dano ochrannym UV faktorem (UPF).

Ne kazdy typ pokozky reaguje na slunecni svétlo stejné. Dermatologové v zasadé rozliSuji
Sest typu pokozky s riznou dobou sebeochrany, pficemz typy pokozky 5 a 6 obvykle nejsou
nachylné ke spaleni od slunce.

Nasledujici pfehled obsahuje tudaje o dobé vlastni ochrany pokozky u &tyf ohrozenych typl
pokozky, a dale mozné prodlouzeni ochrany no$enim textilu s oznacenim UPF 20 podle UV
STANDARDU 801 a uvedeni doporuéeného UPF v zavislosti na UV indexu:

* Klasifikace jednotlivych ochrannych funkci je vysvétlena v bodé Piktogramy.

Typ pokozky 1

Typ pokozky 2

Typ pokozky 3

Typ pokozky 4

Pokozka velmi svétla svétla svétle/tmavé hnéda svétle hnéda, olivova
Vlasy Cervené nebo blond blond nebo hnédé svétle hnédé, hnédé tmavé hnédé¢, cerné
Oci modré, zfidka hnédé modré, zelené, Sedé Sedé, hneédé hnédé, tmavé
Spaleniny od slunce vzdy silné, bolestivé Casto silné, bolestivé zfidka, mirné témeér nikdy

Doba vlastni ochrany pokozky 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min

Ochrana textilem s UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min

UV index (UVI)

doporudeny ochranny faktor UPF

doporuéeny ochranny faktor UPF

doporuceny ochranny faktor UPF

doporuéeny ochranny faktor UPF
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uvex

34 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 2040 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 avice UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Zdroj: www.uvstandard801.com

Nebezpeci v pfipadé nespravného pouzivani:

Je nutné vzit v tvahu nasledujici nebezpeci specificka pro danou ochranu a z toho vyplyva-
jici ochranna opatteni.

EN 14404: Ochranny od&v je nutné nosit vzdy zapnuty. Uplny ochranny Gginek je zarugen
pouze tehdy, kdyz se vyrobky nosi jako kombinace kalhot/montérek s kolennimi vycpavkami.
Odév neni vhodny pro manipulaci s teplem, otevienym plamenem nebo chemikaliemi.
Kolenni vycpavky nejsou vhodné pro pouziti jako zajisténi, napf. v oblastech s nebezpec¢im
padu. Kolenni vycpavky neposkytuji stoprocentni ochranu pred zranénim. Ochranné vlast-
nosti je nutné v kazdém konkrétnim pfipadé predem ovéfit nebo zkonzultovat s vyrobcem.
EN ISO 20471: Odév se musi v pfipadé znecisténi vycistit nebo zlikvidovat. Odév neni
vhodny pro manipulaci s teplem, otevienym plamenem nebo chemikaliemi. Funkce materialu
a ¢asti odévu se zni¢i neodbornym zachazenim (propichnuti, trhliny apod.). Neodbornym
skladovanim a ¢isténim, stejné jako silnym znecisténim, se snizi viditelnost odévu s vysokou
viditelnosti. Odév s vysokou viditelnosti neni vhodny pro situace se stfednim nebo nizkym
rizikem.

UV standard 801: Kdyz je textilie zpracovana na odév, snizuje jeji protazeni pfi noSeni, vlh-
kost zpisobena potem nebo vodou a opotiebeni béhem pouzivani ochranny slunecni faktor.
Ten je ovlivnén také béhem a po oSetieni. Funkce materialu a ¢asti odévu se zni¢i neodbor-
nym zachazenim (propichnuti, trhliny apod.). Nepokryté oblasti pokozky se musi chranit
ochrannym prostfedkem proti slunci.

Faktory starnuti, které mohou mit vliv na ochrannou funkci:

Silné mechanické ucinky na odév (odirani, plazeni se apod.) vytvareji stres na pouzity mate-
ridl a vedou k zeslabeni integrity ochranné funkce. Vyrazné vizualni zmény (odfena mista,
ztenceni, praskliny, diry apod.) jsou moznou znamkou toho, Ze odév muze poskytovat ochran-
nou funkci uz jen ve snizené mite, nebo viibec. Pokud vedou opakované tepelné ucinky (napi.
pfi kontaktu s otevienym ohném, kovovymi stfikanci, kapkami potu apod.) k viditelnym trva-
lym zménam na materialu odévu (stopy horeni nebo pfesuseni, vypalené diry apod.), musi
se pocitat se snizenim ochranné funkce na téchto mistech. Pokud na odév pusobi chemické

latky (kyseliny, louhy, rozpoustédla apod.), a to i v pfipadé, Ze je zaruena Uplna ochranna
funkce pro nositele, nelze vylouéit nasledné poskozeni materialu v disledku dlouhodobého
pusobeni. Ukazatelem chemického poskozeni mohou byt vyrazné vizualni zmény (zacinajici
dualkova koroze) v oblasti kontaminace, které mohou vést ke snizeni ochranné funkce. Konta-
minace, zejména hoflavymi necistotami (tuk, olej, dehet) maji vyznamny vliv na ochrannou
funkci, a proto se musi okamzité odstranit. Pokud i pfes odborné a fadné oSetfovani zlstavaji
na materidlu silné necistoty, nelze vylougit snizeni ochranného ucinku. Nespravné oSetfovani
nebo dlouhodobé vystaveni sluneé¢nimu svétlu mize rovnéz vést k viditelné zméné materiald.
Extrémni zmény barvy mohou znamenat, Ze materidly v téchto oblastech uz nemaji puvodni
ochranné vlastnosti. Navic k vy$e uvedenym obecnym tvrzenim mohou nasledujici body
slouzit jako upozornéni na nadmérné starnuti, kde
nelze vyloucit mozné snizeni funkce ochrany: posko-
zené zipy, oteviené, roztfepené nebo jinak poskozené

0009300000 " P . . S - .
Svy, silné nebo rozsahle odfené nebo silné roztfepené
nebo odloupnuté reflexni pruhy. Spravné skladovani
vyrobk( ma vyznamny vliv na starnuti vyrobku. V sou-
PO 1706039 Gasné dobé neexistuji Zzadné podklady potvrzujici, ze si
€. vyrobku 89418 odév pfi fadném skladovani (puvodni obal, suché
. (6800/71082) a bezprasné misto, tma, zadné vétsi vykyvy teploty

apod.) nemUze zachovat své vlastnosti po mnoho let.
Doba pouzitelnosti odévu je zna¢né ovlivnéna pouziva-
nim, pranim a skladovanim a zavisi hlavné na vyse
uvedenych faktorech starnuti.

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

Uzivatel musi pfed pouzitim zkontrolovat podle vyse
uvedenych faktorll starnuti, zda ochranny odév neni

poskozeny, a pfipadné ho vyménit. Datum vyroby (|
rok a mésic) je uveden na Stitku nasitém na vyrobku.

Pokyny k oSetfovani:

Osetfovani ochranného odévu se musi provadét podle oznaceni na vyrobku. Pokyny k oSetfovani se vztahuji na doméci prani. Vhodnost pro primyslové prani je oznacena samostatné. Nose-
nim a ¢isténim odévu material pfirozené starne, a vice nebo méné silné se opotfebovava v zavislosti na namahani. Pred a po prani je proto nutné zkontrolovat, zda odév nejevi znamky zej-
mého poskozeni. Opravy smi provadét pouze kvalifikovany personal s pouzitim materialt se stejnou ochrannou funkci a tfidou ochrany. PFi vyskytu neodstranitelnych poskozeni je nutné odév

vymeénit.

2Zvlastni pokyny k osetfovani odévu s vysokou viditelnosti: Nepouzivejte avivaz ani zadné optické zjasriovace. Perte samostatné. Skladujte v suchu a chranéné pred svétlem.

Prani

Prani v pracce pfi stanovené teploté a podle pokynu uvedenych na vyrobku (napf. 60 °C), pficemz pracku napliite jen do dvou tretin
povoleného mnozstvi napiné, nepouzivejte tvrdou vodu, ani avivaz

Rucni prani

Neprat

Chlorovani/béleni Kyslikové bélidlo

Chlorové bélidlo

Nechlorovat, nepouzivat praci prostredky, které
obsahuiji bélidlo

X/
A

Suseni

1 bod nizka tepelna zatéz
2 body normalni tepelna zatéz
Nesusit v bubnové susicce

Pradlo pred suSenim dobre odstfedte, nepfepliiujte buben susicky, davejte do susi¢ky spolecné pouze ¢asti odévi se stejnou dobou
suseni. Body udavaji moznost tepelného zatizeni,

Zehleni

Nezehlit

Puntiky udavaji moznost tepelného zatizeni

1 puntik — nizké nastaveni teploty, cca 110 °C

2 puntiky — stfedni nastaveni teploty, cca 150 °C
3 puntiky — vy$§i nastaveni teploty, cca 220 °C

Chemickeé cisténi Perchlorethylen

Uhlovodik

Zadné chemické &isténi

2y

Mokré cisténi

Procesy mokrého ¢isténi ve vodeé jsou procesy, jejichz pozadavky na strojni vybaveni, pouzité pomocné prostfedky a metody kone¢né
Upravy nelze v podminkach domaciho prani splinit.

Pramyslové prani

5 © e MNuhh Eee s> |

Vhodnost pro primyslové prani odpovida nasledujicimu oznaceni podle normy EN ISO 30023:2012

22| cs
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Piktogramy:
Piktogramy oznacuji ochrannou funkci ochranného odévu a indikuji stupen ochranného G¢inku.

EN 14404+A1 typ 2

Chranice kolen: Vykonovy stupen, tj. 1 nebo 2, je uveden pod piktogramem.

Stupen 0 oznacuje chranice kolen, které jsou vhodné k pouziti na rovném povrchu a neposkytuji zadnou ochranu proti propichnuti.
Stupei 1 oznacuje chranice kolen, které jsou vhodné k pouziti na rovném i nerovném povrchu a poskytuji ochranu proti propichnuti pfi
sile (100 £ 5) N. Kolenni vycpavky nejsou vhodné pro $picaté podklady, na které bodové plisobi tlak vys$si nez 100 N, a které jsou vyssi
nez 1 cm (napf. v hornictvi nebo v kamenolomu).

Stupei 2 oznacuje chranice kolen, které jsou vhodné k pouziti na rovném i nerovném povrchu v obtiznych podminkach a poskytuji
ochranu proti propichnuti pfi sile (250 + 10) N.

X TFida pro minimalni plochy viditelného materialu (viditelny podkladovy a reflexni material)
Trida 1 (nejnizsi vykonovy stupen) — 3 (nejvyssi vykonovy stupen)

X Ugastnik silnigniho provozu
3 - pasivni
EN ISO 20471+A1 2~ pasivni
1 - pasivni

Rychlost vozidla
>60 km/h
<60 km/h
<30 km/h

Ochranny UV faktor je mira pro zvy3eni doby vlastni ochrany lidské pokozky uzitnym produktem, ktery chrani oblast pokozky, ktera ma
byt chranéna pred pfimym slune¢nim svétlem

Vykonové stupné dosazené pro vyrobek jsou uvedeny na $titku nasitém na vyrobku.

Symbol velikosti:

Vycpavkové chrani¢e kolen maji jednotnou velikost a jsou vhodné pro véechny nabizené velikosti. Udaj o vhodném typu kolennich
vycpavek je uveden na titulnim listu informaci pro uzivatele a v oznaceni vyrobku na daném vyrobku.

Uzivatel musi zajistit, aby byl pouzit spravny osobni ochranny prostifedek!
Systém velikosti podle normy DIN EN ISO 13688 2013-12
umozniuje vybér vhodné velikosti ochranného odévu. Pfiklad: vel. 50

98-102 A

o

)
\

=

Ez a véddruhazat teljesiti az egyéni védéeszkdzokrél szolé EU 2016/425 rendelet kbvetelmé-
nyeit. A termékfejlesztés, a vizsgalatok és az értékelés a PSA-VO (EU) 2016/425, II. fuggelék
alapjan torténtek, az alabbi lehetséges védelmi szabvanyokkal dsszefliiggésben:

+ ,Védoéruhazat — Altalanos kévetelmények” - EN 1ISO 13688:2013 + A1:2021

+ Térdvédo térdeld tartasban végzett munkakhoz EN 14404:2004+A1:2010

EN ISO 20471:2013+A1:2016 lathatésagi ruhazat EN 14404:2004+A1:2010 térdvédovel a
térdel6 helyzetben torténé munkavégzéshez, és UV STANDARD 801 napfényvédelemmel
a Hohenstein 2018/1, 0-as verzioju ,Védelem a természetes UV-sugarzas ellen az UV
STANDARD 801:2023 figyelembe vételével — Altalanos és kiilénleges kovetelmények” el-
lendrzési elvének megfeleléen: Az ultraibolya védelmi faktor (UPF) meghatarozasat az UV
STANDARD 801 tanusitvanynak megfeleléen végeztiik.

EN I1SO 20471:2013+A1:2016 lathatosagi ruhazat UV STANDARD 801 napfényvédelem-
mel a Hohenstein 2018/1, 0-as verzidju ,Védelem a természetes UV-sugarzas ellen az
UV STANDARD 801:2023 figyelembe vételével — Altalanos és kiilénleges kévetelmények”
ellendrzési elvének megfeleléen: Az ultraibolya védelmi faktor (UPF) meghatarozasat az
UV STANDARD 801 tanusitvanynak megfelel6en végeztiik.

A termékre jellemz6 védelmi funkciokat az elért teljesitményszintekkel egyiitt a ter-
mékbe varrt cimkén talalja meg. Az alapanyag-vizsgalatokat 5 el6kezelést kovetden
végezték el a vonatkozé kdvetelményszabvanyoknak megfeleléen, hacsak masképp
nem jelezték.

A kovetkez6 lehetséges védelmi szabvanyok szerinti védéruhazat az alabbiakbal all:
EN 14404: Nadrég, ill. kantaros nadrag, amelyek a térdnél megfeleld zsebekkel és a KNEE-
TEK® vallalat ehhez tanusitott térdparnaival vannak ellatva. A térdvéddé nem vizhatlan. A
termékre vonatkozd EN 14404 szerinti védelmi funkcié csak a terméken feltlintetett térdpar-
naval/térdparnakkal kombinalva érvényes. A térdparnak beszerzési forrasa:

Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Koln.

EN ISO 20471: Lathatdsagi védénadragok szines, fluoreszkald, a legjobb lathatdsagot bizto-
sité hattéranyagbol, valamint fényvisszaverd anyagbdl késziilt anyagkombinaciobdl allnak.
UV 801 szabvany: A ruhazatot olyan anyagokbdl gyartjak, amelyek szerkezetiiknél és szine-
zésiiknél fogva UV sugarzas elleni védelmet biztositanak.

A termékre jellemz6 anyagosszetétel a termékbe varrt cimkén talalhato.

Kockazatok, amelyek ellen véd a ruhazat:

A vasarlasra vonatkozo dontés el6tt atfogo kockazatértékelést kell végezni annak biz-
tositasa érdekében, hogy a védéruhazat és annak védelmi szintje alkalmas legyen

a potencialis munkahelyi veszélyek k6zott torténé hasznalatra.

EN 14404: a killonb6z6 talajokon térdelve végzett minden tevékenységhez és munkahoz, fel-
téve, hogy a munkaruhazat megfelel6 térdzsebekkel és rendeltetésszeri betéttel van ellatva.
1. tipusu térdvédo: a tobbi ruhazattol fliggetlen, a labszaron rogzitett térdvédo.

2. tipusu térdvédé: habositott miianyag vagy egyéb parnak a nadragszaron lévé zsebekben
vagy tartésan a nadragra rogzitett parnak. A 2. tipusu térdvédo elhelyezése a nadragon vagy
a nadragban fix és allithato is lehet.

3. tipusu térdvédé: olyan felszerelés, amely a testen nincs régzitve, hanem a visel6 mozga-
saval az adott helyen marad. llyen lehet kiilén egy térden vagy mindkét térden.

4. tipusu térdvédo: térdvéds egy vagy mindkét térdhez, amely tovabbi funkciokat ellatd
felszerelések, példaul egy felallast segitdé eszkozként miikodd keretnek vagy egy térdeld
llésnek a része. A térdvédé a testen rogzitve vagy a testtol figgetleniil hasznalhato.

EN ISO 20471: a lathatésagi ruhazat viselésével csdkkenthetd a nappali fénynél és sététben
valé kézlekedési helyzetben passziv résztvevéként a nem lathatésag kockazata a védettségi
osztalynak megfelelé sebességekig

UV 801 szabvany: Az UV-sugarzas elleni védelemmel ellatott anyagbodl késziilt ruhazat arra
szolgal, hogy visel6jét egy meghatarozott idétartamig megvédije a karos UV-sugarzas okozta
dermatolégiai kockazatoktdl a test elegendé nagysagu feliiletének betakarasaval.

A rendeltetésszerii hasznalattal kapcsolatos informaciok:

EN 14404: gondoskodjon réla, hogy a védéruhazata megfeleljen jelen dokumentumnak és j6
allapotban legyen.

Egyenes testtartassal térdeljen, ne (ljén a sarkara. Mozogjon, ne maradjon egy helyzetben.
A térdparnakkal se térdeljen egy 6ranal tovabb anélkiil, hogy feldllna és mozogna. Keresse
fel orvosat, ha térde vagy vadlija a térdelé munka miatt bedagad.

A térdparnakkal kapcsolatos informaciok (KNEETEK® Cikkszam: 60200):

A térdparnakkal kapcsolatos részletes informaciokért tekintse meg a parnakhoz tartozé hasz-
nalati utmutatot.

Hasznélat: a kiilénb6z6 talajokon térdelve végzett minden tevékenységhez és munkahoz, fel-
téve, hogy a munkaruhazat megfeleld térdzsebekkel és rendeltetésszeri betéttel van ellatva.
Helyezze be a térdparnakat a megfelel6 térdzsebekbe, és rogzitse a helyzetiket ugy, hogy a
nyomas elosztasa optimalis legyen. A parnak univerzalisan minden tanusitott konfekciomé-
rethez alkalmasak. Univerzalis méret 50 kg és 100 kg kozotti felnéttek szamara. 100 kg feletti
testtdmeg esetén a teljesitmény gyengiilhet.

A térdvédo teljesitményét a fokozott elszennyez6dés, a deformalodas, illetve a nem meg-
felel6 hasznalat veszélyesen csokkenthetik. A térdparnakat adott esetben tisztitas, mosas,
szaritds vagy vasalas soran ki kell venni a nadragbol, majd hasznalat el6tt ismét vissza kell
helyezni a térdzsebekbe. Minden nem meghatarozott alkalmazasi megoldast egyeztetni kell
a gyartoval. A gyart6 a szakszer(tlen hasznalatbol, példaul tilzott megtdrésbdl és hajlitasbol
eredd karokért semmilyen felelésséget nem vallal.

EN ISO 20471*: A lathatdsagi ruhazat a visel6jét minden fényviszony esetében feltlinéen
lathatova teszi a jarmivezetdk vagy mas miiszaki eszkdzok kezeldi szamara nappali fénynél,
illetve sotétben fényszdéros megvilagitas esetén is. Az 6ltdzet hasznalata annak a védelmi
besorolasnak megfeleléen torténik, amelyre a terméket specifikaltak. A védéruhazatot mindig
zarva kell viselni. A teljes védelem csak akkor biztositott, ha a termékeket egytt, a dzsekit/
kabatot a nadraggal/kantaros nadraggal hasznaljak. Az ingek / p6ldk csak részleges testi
védelmet jelentenek. Szennyezddés esetén a ruhazatot az apolasi utasitdsoknak megfele-
16en meg kell tisztitani vagy a helyi leselejtezési eldirasoknak megfeleléen le kell selejtezni.
UV 801 szabvany: A véddhatas idében korlatozott és fligg a bértipustdl és az UV-sugarzas
intenzitasatol (UV-index) is. A hordasi idétartam maximalis meghosszabbitasat, amit az
UV-védelem funkcidval ellatott textiliakkal el lehet érni a védelem nélkiili bérrel szemben, az
UV-védelmi faktor (UPF) adja meg.

Nem minden bértipus reagal egyforman a napsugarzasra. A dermatolégusok elvileg hat
kiilonb6z6 sajat védelmi idével rendelkezd bértipust kiilonbdztetnek meg, ahol az 5. és 6.
bértipus rendes korilmények kozétt nem hajlamos leégésre.

Az alabbiakban egy attekintést mutatunk be a négy veszélyeztetett bértipus sajat védelmi
idejére vonatkozé adataival, valamint a védelmi id6 lehetséges meghosszabbitasat, amennyi-
ben az UV 801 SZABVANY szerinti, megfelel6 UPF 20 értékekkel rendelkez6 textiliat visel,
valamint a javasolt UPF adatokat az UV-index fliggvényében:

* Az egyes védelmi funkciok besorolasat a piktogramok pontja mutatja be.
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uvex

1. bértipus 2. bértipus 3. bértipus 4. bértipus
Bér Nagyon vilagosbér(i vilagosbdrii vilagos-/s6tétbarna vilagosbarna, olajbarna
Haj vOrds vagy széke Szo6ke vagy barna vilagosbarna, barna sotétbarna, fekete
Szem kék, ritkan barna kék, zold, szlirke szlirke, barna barna, sétét
Leégés mindig erds, fajdalmas gyakran erds, fajdalmas ritkan, mérsékelten szinte sohasem
A bér sajat védelmi ideje 5-10 perc 10-20 perc 20-30 perc 40 perc
Védelem UPF 20 textilia segitségével 100-200 perc 200-400 perc 400-600 perc 800 perc
UV-index (UVI) javasolt UPF javasolt UPF javasolt UPF javasolt UPF
3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 és tébb UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Forras: www.uvstandard801.com

A nem megfelelé hasznalatbél ered6 veszélyek:

A kovetkezd védelemspecifikus veszélyeket és az azokbdl eredd intézkedéseket szem elétt
kell tartani.

EN 14404: A véddéruhazatot mindig zarva kell viselni. A teljes védelem csak akkor biztositott,
ha a termékeket egyditt, a nadragot/kantaros nadragot a térdparnakkal hasznaljak. Az dltézet
héhatas, nyilt lang vagy vegyszerek kezelésére nem alkalmas.

A térdparnak nem alkalmasak példaul leesésveszélyes helyeken biztositasként torténd hasz-
nalatra. A térdparnak nem alkalmasak arra, hogy sériilésekkel szemben teljes kori védelmet
nyujtsanak. A védelemre val6 alkalmassagot minden esetben el6zetesen kiilon ellendrizni
kell, vagy egyeztetni kell a gyartéval.

EN ISO 20471: Szennyezddés esetén a ruhazatot meg kell tisztitani vagy le kell selejtezni. Az
oltozet héhatas, nyilt lang vagy vegyszerek kezelésére nem alkalmas. Az anyag és az 6ltozet
funkcioi, szakszer(tlen kezelés esetén (szuras, szakitas stb.) hasznalhatatlanna valnak. A
lathatosagi ruhazat lathatésaga szakszerdtlen tarolas és tisztitas, valamint erés elszennyezé-
dés esetén csokken. A lathatésagi ruhazat nem alkalmas kozepes vagy alacsony kockazatu
helyzetekben trténé hasznalatra.

UV 801 szabvany: Ha a sz6vetbdl ruhazatot készitenek, a viselés kdzbeni tagulas, az izza-
das kovetkeztében keletkez6 nedvesség vagy viz, valamint a hasznalat kdzben fellépd kopas
karos hatast gyakorolnak a napsugarzas elleni védelemre. Az apolas kdzbeni és utani allapot
is befolyasolja azt. Az anyag és az 6ltozet funkcioi, szakszer(itlen kezelés esetén (szuras,
szakitas stb.) hasznalhatatlanna valnak. A fedetlen bérrészeket napsugarzas elleni védészer-
rel kell ellatni.

A védelmi funkciét befolyasol6 6regedési tényezok:

Az oltozetre gyakorolt erés mechanikai hatasok (dorzsolés, megcsuszas stb.) feszliltséget
okoznak a felhasznalt anyagokban, és a védelmi funkcidk integritasanak gyengiiléséhez
vezetnek. A szemmel lathatd, nagy elvaltozasok (kopasi helyek, elvékonyodasok, szakadasok,
lyukak stb.) lehetséges jelei annak, hogy a ruhazat ezeken a helyeken csak csokkentett vagy
semmilyen védelmet nem nyujt. Ha az ismételt termikus hatasok (pl. érintkezés nyilt langgal,
fémszoras, hegesztési cseppek stb.) az 6ltdzet anyagan lathato, tartés elvaltozasokhoz
vezetnek (égési vagy flstnyomok, tliz okozta lyukak stb.), ezeken a helyeken a védelmi funk-
ci6 csokkenésével kell szamolni. Ha az 6ltozetet vegyszeres (savak, lugok, oldoszerek stb.)
hatas éri, akar a viselé szamara a védelmi funkciokra nyujtott teljes kor(i garancia esetén is

eléfordulhat, hogy az anyag utélagos megrongalédasat a hosszu tavu hatas kdvetkeztében
nem lehet kizarni. Vegyszerek altal okozott megrongalédas jelei lehetnek az erés, lathatd
elvaltozasok (kezd6dd pontkorr6zio) a szennyezddés kdrzetében, amelyek a védelmi funkcid
csokkenéséhez vezethetnek. A kiiléndsen égheté szennyezéanyagokkal torténé beszeny-
nyezés (zsir, olaj, katrany) a védelmi funkcidkra komoly hatassal van, ezért haladéktalanul
el kell tavolitani. Ha a szakszer(i apolas ellenére is erés szennyez6dések maradnak vissza,
a védelmi képesség csokkenésével kell szamolni. Helytelen gondozas vagy a hosszan tarté
napsugarzas hatasa szintén az anyag lathato elvaltozasahoz vezethet. A kiilsé szinelvaltoza-
sok azt jelezhetik, hogy az anyag ezeken a helyeken mar nem képes a kezdeti védelmi telje-
sitményt nydjtani. A felsorolt altalanos kijelentések mellett az alabbi pontok is jelzésértékiiek
lehetnek a tulzott mértékii 6regedésre, amely esetében nem lehet kizarni a védelmi teljesit-
mény lehetséges csokkenését; ilyenek a megrongalédott cipzarak, a nyitott, kirojtozédott vagy
mas médon megrongalédott varrasok, a fényvisszaverd
csikok nagy feliilet(i és erés kopasa, erés kirojtozo-
dasa vagy levalasa. A megfeleld tarolasnak jelentés

0009300000 szerepe van a termék eléregedésében. Jelenleg nincs
bizonyiték arra, hogy megfelel6 tarolas mellett (eredeti
csomagolasban, szaraz, pormentes, sétét és jelentés
héingadozasoktél mentes helyen stb.) az dltézet ne

PO 1706039 6rizné meg tulajdonsagat tobb éven keresztiil. Az
Cikkszam 89418 oltozet hasznalati idejét a viselés, a mosas és a tarolas
(6800/71082) erésen befolyasoljak, és lényegében a fent ismertetett

&I oregedési tényezoktdl fligg.
2018-05
UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

A felhasznalénak hasznalatba vétel el6tt a fent felsorolt
oregedési tényezok figyelembe vételével ellendriznie
kell a védéruhazatot, nincsenek-e rajta sériilések, és ha

sziikséges, ki kell cserélnie. A gyartas datuma (&I év
és honap) a termékbe varrt cimkén lathato.

Apolasi utasitasok:

A védéruhazatot az apolasi cimkén megadott informacidk szerint kell gondozni. Az apolasi utasitasok a haztartasi mosasra vonatkoznak. Az ipari mosodai tisztitasra valé alkalmassag kilén
jelélve van. A hasznalat és tisztitas kdvetkeztében az anyag természetes 6regedésnek van kitéve, és az igénybevételtdl fliggden tobbé-kevésbé erésen kopik. Mosas el6tt és utan ezért elle-

nérizni kell az esetlegesen lathato séri
karosodasok esetén az 6ltézetet ki kell cserélni.

A termék javitasat csak szakember végezheti azonos védelmi funkcioval és védelmi osztallyal rendelkezd anyagok hasznalataval. Nem javithatd

Kulénleges apolasi utasitasok a lathatdsagi ruhazathoz: Ne hasznaljon 6blitészert és optikai fehéritét. Kilon kell mosni. Szaraz, fénytdl védett helyen tarolja.

Mosas Gépi mosas esetén a terméket a megadott hdmérsékleten (pl. 60 °C) és az el6irasok szerint kell kezelni, a mosogép csak a maximalis
toltési mennyiség kétharmadaig t6ltheté meg, és nem szabad kemény vizet és oblitdszert hasznalni
Kézi moséas W nem lehet mosni
Klérozas/fehérités Oxigénes fehérités Nem szabad kl6rozni, nem szabad fehéritét tartalmazo
mososzert hasznalni
Kléros fehérités

Szaritas

1 pont alacsony héterhelés
2 pont normal héterhelés
Ne széritsa szaritégépben.

Szaritas el6tt a mosott ruhat megfelelden vizteleniteni kell, és a szaritédobot nem szabad tultdlteni, valamint csak azokat a részeket sza-
bad egyiitt a szaritdba helyezni, amelyek szaritasi ideje megegyezik. A pontok a héterhelhetdséget jelentik:

Vasalas A pontok a héterhelhetéséget jelentik:

Ne vasalja

Mkl Eoe>>E d

1 pont alacsony hémérséklet-beallitassal, kb. 110 °C
2 pont kdzepes hdmérséklet-bedllitassal, kb. 150 °C;
3 pont magas hémérséklet-beallitassal, kb. 220 °C

24 | hu
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Vegytisztitas Perkloretilén

Szénhidrogén

Nem lehet vegyileg tisztitani

234

Nedves tisztitas

® 00

A vizben torténd nedves tisztitas olyan eljaras, amelynek gépi felszerelésre vonatkozo6 kovetelményei, az alkalmazott segédeszkozok és
kikészitési médszerek a haztartasi mosas feltételei mellett nem teljesitheték

Ipari mosas

Az ipari mosasra vald alkalmassag tekintetében a kovetkezd cimke iranyadd az EN 1ISO 30023:2012 szerint

Piktogramok:
A piktogramok a védéruhazat védelmi funkciojat jelzik és a védéhatas fokat jelenitik meg.

EN 14404+A1 2. tipus

erejli szuras elleni védelmet nyuijt.

Térdvédo: A teljesitményszint, azaz 1-es vagy 2-es, a piktogram alatt lathato.

A 0. szint olyan térdvédét jelent, amely egyenletes felliletii talajon hasznalhato, és szdras ellen nem nyujt védelmet.

Az 1. szint olyan térdvédét jelent, amely egyenletes vagy egyenetlen fellletl talajon hasznalhato, és (100+5) N erejli szuras elleni
védelmet nyujt. A térdparnak nem hasznalhatok olyan hegyes feliileteken, ahol a nyomas az egyes pontokon 100 N-nal nagyobb, illetve
amelyek 1 cm-nél nagyobbak (pl. banyaszati vagy kéfejtési alkalmazasnal).

A 2. szint olyan térdvédét jelent, amely nehéz viszonyok k6z6tt egyenletes vagy egyenetlen fellilet(i talajon hasznalhatd, és (250+10) N

X A lathatésagi anyagok legkisebb fellileteinek osztalyozasa (lathatd hattér- és fényvisszaveré anyag)
1. (legalacsonyabb teljesitményszint) - 3. (Legmagasabb teljesitményszint) osztaly

UV STAI

1
LRI Hohenston

X Kozlekedési résztvevok Jarm(i sebessége
3 passziv > 60 km/h
EN1SO 20471+A1 2 passziv < 60 km/h
1 passziv <30 km/h
(1] UV-védelmi faktor az a mérdszam, amely megmutatja az emberi bor sajat védelmi idejének megsokszorozddasat, ha olyan hasznalati

terméket visel, amely a védendd bérfeliiletet védi a kozvetlen napsugarzastol

A termék altal elért teljesitményszintek megtalalhatok a termékbe varrt cimkén.

Méretjel:

A térdvédo parna egységes méretl, és a kinalatban szereplé minden mérettel hasznalhat6. A megfelelé térdparna termék adatai a fel-

hasznaléi informaciok feddlapjan és a terméken lévé termékazonositon talalhatok.

A felhasznaldnak kell gondoskodnia a megfelel6 méretl egyéni védéeszkdz hasznalatarol!
A DIN EN ISO 13688 2013-12 szabvany szerinti méretrendszer

segit a megfelelé védéruhazat kivalasztasaban. Példa: 50-es méret

98 - 102 A

)
(oo ) PV 2

101 -104

ToBa npeanasHo o6nekno oTroBaps Ha n3nckeaHusTa Ha PernamenT (EC) 2016/425 oTHoCcHO
NMYHUTe NpeanasHu cpefcTea. PaspaboTtkaTta Ha NpoayKTa, U3NUTaHUATA U OLEHKUTE ca
HanpaBeHu Bb3 ocHoBa Ha Pernamenta 3a J1MC (EC) 2016/425, MpunoxeHue |l, BbB Bpb3ka
CbC CrieHUTe Bb3MOXHW CTaHAAPTM 3a 3aluTa:

,Mpeanasxo obnekno — O6wwm nsnckeanus” — EN I1ISO 13688:2013 + A1:2021

3awumTa Ha KonsHoTo 3a paboTa B knekHano nonoxeHve N 14404:2004+A1:2010

O6nekno ¢ Bucoka sugumoct EN ISO 20471:2013+A1:2016 B kombuHaLuus cbe 3awuta

Ha KoneHeTe 3a paboTa B koneHunuuno nonoxexune EN 14404:2004+A1:2010 u 3awuTa ot
cnbHyeBa cBeTnnHa UV ctanpapT 801 cbrnacHo npuHumna Ha Tecta Hohenstein 2018/1,
Bepcusi 0 3awuTa cpetly ectectBeHa UV paanaums — kato ce B3eme npeasug UV CTAH-
OAPT 801:2023 — O6wu v cneyuanHu ycnosus: ,PakTopbT 3a ynTpaBuoneTosa sawumra”
(UPF) e onpegneneH B cboTBeTcTBre ¢ UV CTAHOAPT 801.

O6nekno c Bucoka sugumoct EN ISO 20471:2013+A1:2016 1 3awwuta oT cnbHYeBa CBeT-
nuHa UV crangapt 801 cbrnacHo npuHuuna Ha Tecta Hohenstein 2018/1, Bepcus 0 3awym-
Ta cpely ectectBeHa UV pagnauus — kato ce B3eme npeasug UV CTAHOAPT 801:2023 —
06wy v cneyuanHu ycnosusi: ,PakTopbT 3a ynTpasuoneTosa sawmra“ (UPF) e onpeaeneH
B cbotBeTcTBme ¢ UV CTAHOAPT 801.

3awmnTHUTe hyHKLMM, NPUIIOKMMM 32 NPOAYKTa, C AOCTUTHATUTE CTEMEHU Ha 3almTa
ca NocoYeHM Ha eTuKeTa, 3alMT BbpXy npoaykTa. OCBeH ako He e NOCoYeHo ApYyro,
V3NUTBaHMAITa HA OCHOBHUTE MaTepuanu ca U3BbPLUEHN cnep 5 npeaBapuTenHu obpa-
6OTKM B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a U3UCKBAHMS.

.

.

3alWnUTHOTO 0GNEKNO 3a CreAHUTe Bb3MOXHM CTaHAAPTH 3a 3aliMTa ce CbCTOM OT:

EN 14404: MaHTanoH, pecn. rawepuaoH, cHabaeHn B obnactta Ha KONSHOTO C NOAXO-
Al pxoboBe 1 3a cepTUULMPaHUTE 3a Tasu Lien NoANTbHKA 3a KOMSIHOTO Ha pupmaTta
KNEETEK®. 3awurarta Ha KonsiHoTo He e BogoHenponycknuea. 3awutHarta yHKkums,
npunoxwma 3a npogykta B cbotBeTcTBMe ¢ EN 14404, ce ocurypsisa camo B kombuHauums ¢
obo3HayeHaTa(MTe) Ha NpoaykTa noanbHka(M) 3a KonsHoTo. M3TouHMK 3a focTaBka Ha nof-
nnbHKaTa 3a konaHoTto: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Koln.

EN ISO 20471: 3awuTHn NaHTanoHu ¢ BUCOKa BUAUMOCT, CbCTOSILLM Ce OT KomBuHaums ot
LBeTeH cbryopecumpall, MaTepuan Ha 3afieH NnaH ¢ MakcumariHa BUaMMOCT U CBETNIooTpa-
xaTeneH matepuvar.

Cranpapt 3a UV 801: O6neknoTo e u3paboTeHo OT MaTepuany, KoMTo NPeaoCcTaBAT 3aLlm-
TeH UV cakTop 3apagm cBosiTa KOHCTPYKUMSA U LBSIT.

CbCTaBBLT Ha MaTepuana, NPUoXUM 3a NpoAyKTa, ce HaMupa Ha 3allUTUA eTUKeT.

PuckoBe, oT koMTO NpeAna3Ba Apexara:

Mpeau pa B3emeTe pelueHne 3a NOKYMNKa, TpsiGBa Aa ce U3BBLPLUM LISINIOCTHA OLeHKa Ha
pucKa, 3a Aa ce rapaHTUpa NPUroAHOCTTa Ha 3alUTHOTO OGNEKNO U HeroBUTe HUBA
Ha 3alMTa 3a NOTeHLUManHUTe ONacHOCTU, KOMTO MOraT Aia Bb3HUKHAT Ha paGoTHOTO
MSCTO.

EN 14404: 3a Bcyyku KnekHanm AeitHocTV 1 paboTh BbPXY pasnnyHy OCHOBW, NpyW yCNoBue
Ye paboTHOTO 06nekno e cHabaeHo ¢ noaxoasLmM Jko6oBe Ha KONSHOTO U € ocurypeHa
ynotpeba no npeaHasHayeHue.

3awuTa Ha KonsAHOTO oT Tun 1: 3awmTa Ha KONSIHOTO, KOSATO € He3aB1cUMa OT ApYro
0o6nekno n ce 3akpernea KbM kpaka.

3awmTa Ha KONAHOTO OT TUN 2: MeHoNNacToBM UNK ApYru NOAMNTbHKM B [K0GOBe Ha Kpayo-
NUTE Ha NaHTaNoHUTE WU MOCTOSIHHO 3aKPEMneHU KbM NaHTanoHa NoAnmbHKU. MonoxeHneTo
Ha 3alyuTaTa Ha KOMSsIHOTO OT TUM 2 BbB UMW KbM NaHTanoHa Moxe Aa 6bae hukeupaHo unm
perynupyemo.

3awmTa Ha konsiHoTo oT Tun 3: O6opyaABaHe, KOETO He ce 3akpenBa KbM TSNOTO, a ce
HaMupa Ha CbOTBETHOTO MSICTO NPy ABMXEHWsITA Ha Hocelwus ro. To Moxe Aa 6bae Hanuue
3a BCSIKO OTAENHO KOMSIHO UMK 3a [iBeTe KoneHa.

3awmTa Ha KONSAAHOTO OT TUN 4: 3aluTa Ha KOMSIHOTO 3a €4HO UMK 3a [BeTe KoeHa, KosTo
€ 4acT OT MPUCMOCOBNEHNS C AOMBIHUTENHN (PYHKLMM, KaTO pama, Cry>KeLla KaTo NMOMOLLHO
CpeACTBO 3a U3npaBsiHe, UNK cejarka 3a KIekHarno nonoxeHue. 3almrata Ha KonsiHoTo
Moxe Aa 6bae 3aKkpeneHa KbM TAMNOTO UMK Aa Ce U3MOoMn3Ba He3aBUCHMO OT TAMOTO.

EN ISO 20471: Ype3 HOCEHETO Ha 3aLMTHO OBMEKNo C BUCOKa BUAMMOCT Ce Hamansea
pUCKBT OT He3abensiaBaHe Npy AHEBHA CBETNMHA U TbMHUHA KaTO NacUBEH Y4aCTHUK B CUTY-
auWM B MbTHOTO ABWXEHWE A0 CbOTBETCTBALLMTE Ha Kraca Ha 3aluTa CKOPOCTU.

CraHpapT 3a UV 801: O6neknoTo e n3paboTeHo oT MaTepuany cbe 3awmteH UV dak-

TOp, KOETO Npeanasea 3a U3BECTHO BPEME NTULIETO, KOEeTO ro HOCU, OT AepPMaToNorNyHNTe
pu1ckoBe, CBbp3aHm ¢ BpegHaTta UV paavauusi, kaTo nokprsa AocTaTbyHa YacT OT NOBbPX-
HOCTTa Ha TANoTo.

WHbopmaums kbM ynotpebaTa no npegHasHayeHue:

EN 14404: YBepeTe ce, Ye BaLIETO 3aLUTHO 06GNEKNO CbOTBETCTBA Ha TO3M JOKYMEHT 1 € B
106pO CbCTOsHME.

KnsikaiiTe B n3npaBeHO MOMOXeEHWE Ha TANOTO, He csijaiiTe Ha neTuTe cu. [IBuxeTe ce, He
ocTaBaliTe Ha ejHO MsicTo. He knsikaiiTe ¢ MOAMITbHKY 3a KOMNSHOTO 3@ MO-AbIro OT Yac, 6e3
[la cTaHeTe U [la ce pa3xoauTe Haokoro. [oTbpceTe nekap, ako KoreHeTe Unm npacuute Bu
ce nogysT npu paboTa B KNeKHamno nornoxeHue.

WHdopmauus kbM noannbHkUTe 3a konsHoTo (KNEETEK® Art.-Nr.: 60200):

3a nogpobHa nHopMaLWst KbM NOAMITbHKUTE 3a KOMSHOTO, MOJIS, UMaiiTe NpeaBuz, CboT-
BeTHaTa MHCTPYKLWst 3a ynoTpeba Ha NoanmbHKUTE .

Mpunoxenue: 3a BCUYKN KNekHanu AeiiHoCTV 1 paboTh BbPXY PasnuyHN OCHOBW, MPpK YCro-
BWe Ye paboTHOTO 06nekno e cHabaeHo ¢ NoaxoasLM [HKOBOBE Ha KOMSIHOTO U € oCUrypeHa
ynotpeba no npegHasHayeHne. MoanTbHKUTE 3a KONSHOTO crejBa Aa ce BKkapaT B MOAXo-
AsLWm pxoboBe Ha KONSHOTO U ia ce (hUKeHpaT B MOSIOKEHMETO UM Taka, Ye [a e OCUrypeHo
onTUMarnHo pasnpepeneHve Ha Hatucka. MoanmbHKNUTE ca yHUBEPCANHO NOAXOAALLM 3a
BCUYKW cepTudnLmMpanmn pasmepu Apexu. YHuBepcaneH pasmep 3a Bb3pacTHW Xopa C Terno
mexay 50 kr — 100 kr. Mpu macu Hap 100 kr moxe Aa ce CTUrHe A0 HamaneH edexT.
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MoBuwweHo 3amMbpcsiBaHe, UISMEHEHUs Unu norpeLluHa yno‘rpeﬁa MoraTt Aa Hamanart ecbeKTa
Ha 3aliuTaTa Ha KONsHOTO NO OnaceH Ha4yuH. nO,an’ﬂ:HKMTe 3a KONsAHOTO TpﬂﬁBa npu Hy>xaa
Aa GbﬂaT n3sageHun npu NnoOYNCTBaHETO, NPaHeTo, CYLWEHeTOo U rMaaeHeTo Ha CboTBEeTHUA
NaHTanoH v crnep ToBa Npean HOCEHETO OTHOBO Aa GbaaT nocTaBeHn B AxoGoBeTe Ha
KONMSIHOTO. Beuykn HefedunHMpaHu obnacTi Ha NpUNoXeHve cneasa Aa ce USSICHAT Ypes
KOHCyNnTauuna ¢ npon3soanTens. 3a ueTu, KOMTo Bb3HUKBAT BCeACTBME Ha HenpasunHa
yn0TpeGa, KaTo Hanp. NnpekoMepHO nperbBaHe 1 U3KpuBsiBaHe, NPOU3BOAUTENAT U3KMoYBa
BCsiKa OTFOBOPHOCT.

EN ISO 20471*: 3awmTHOTO 06NEKNO C BUCOKa BUAUMOCT NpaBu HOCELLMS o SiBHO 3aGene-
XUM 3a BOAAYNTE Ha NpPeBO3HU CpeacTBa unv onepaTtopuTte Ha Apyry TeXHUYECKU Cbopb-
XEeHUs — KaKTo npwu ycrnoesusaTa Ha AHeBHa CBETNNHA, Taka 1 noA CcBeTnnHaTta ot daapoae B
TbMHUHaTa. O6neknoTo TpsibBa Ja ce U3NoN3Ba cTaBa B CbOTBETCTBUE C KNaca Ha 3aluTa,
3aaafeH 3a npoaykTa. 3alMTHOTO 0BNeKno a ce HOCU BUHArM 3aTBOPEHO. MMbieH 3almuTeH
edeKT ce ocurypsia camo KoraTo usgenusita ce HOCSIT KaTo KOMOUHaLMs OT sike/nanTo ¢

* Knacudpvkaumsta Ha oTAeNHUTE 3aLmUTHU PyHKUMK € obsicHeHa nog Touka ,MukTorpamu®.

naHTanoHu/ralepnsoH. Pusute/TeHncknTe npeanarat camo YacTU4Ha 3aluTa 3a TAnoTo.

B cnyyaii Ha 3ambpcsiBaHe, 06neknoTo Tpsabsa Aa ce NoYNCTBa B CbOTBETCTBUE C UHCTPYK-
LunTe 3a NoAapbXKa N 1a Ce U3XBBLPA B CbOTBETCTBUE C MPUNOXUMUTE MECTHU pasno-
penbu 3a usxsbpnsiHe.

CranpapTt 3a UV 801: 3auTHUST edpeKT e BpeMeHEH 1 3aB1CKu OT TUNa Ha Koxara n
nHTeH3uTeTa Ha UV pagunauusta (UV uHpekca). MakcumanHoTo yabrkaBaHe Ha BpeMeTo
Ha HOCeHe Ha TeKCTUN cbe 3awmTHa UV dyHKUWs B cpaBHeHWe C koxa 6e3 npeanasHu cped-
cTBa ce noco4sa OT 3awmTHKs daktop 3a UV (UPF).

He Bcekw Tvin koXa pearmpa MOMeHTanHoO Ha CbHYeBa CBeTNMHa. [lepmaTonosunte pasnuya-
BaT 6 OCHOBHM TUMa KOXa C PasnYyHO BPeMe Ha 3alUTHa peakuusi, Makap ve Tunoee 5 n 6
0BMKHOBEHO He NomnyyaBaT CITbHYEBU U3rapsHUs

Cnepnpa o6y nperneq 3a BpeMeTO 3a 3alyuTHa peakuyst 3a YeTupuTe Tuna yasBrMMa Koxa,
KaKTO 1 Bb3MOXHOTO HVUBO Ha AOMbIIHATENHA 3aLLuTa, MOMy4YeHO NPy HOCeHe Ha TEKCTUITHI
npoayktn ¢ UPF 20 cnopea CTAHOAPT 3A UV 801, kakTo 1 MHAUKaLWS 3a npenopbynTen-
HaTa cToiiHocT Ha UPF B 3aBucumoct ot UV nHaekca:

Twn koxa 1 Tvn koxa 2 Tvn koxa 3 Twvn koxa 4
Koxa MHOrO CBEeTMNa Koxa cBeTna koxa CBeTrNo-/TbMHOKachsiBa cBeTnokadsBa, MacrmHoBa
Koca YepBeHa unm pyca Pyca unu kacsisa CeeTnokadsea, kachssa TbMHOKagsiBa, YepHa
Oun CWHU, psiaKo kadsiBu CWHW, 3eneHn, CUBK cuBw, Kahasu KahsiBU, TbBMHU

CrnbHYeBO U3rapsiHe

BUHArM curnHo, 6onesHeHo

YeCTO CUIHO, GonesHeHo

PSAKO, YyMEpPEHo

MOYTM HUKOra

Bpeme 3a 3alyuTHa peakuyis Ha Koxarta

5-10 MuH

10 - 20 muH

20 - 30 muH

40 muH

BawmTta ot TekcTunHu npoayktn ¢ UPF 20

100 - 200 MuH

200 - 400 muH

400 - 600 MuH

800 muH

UV nHpeke (UVI) npenopbynTenHa CTOMHOCT Ha npenopbynTENHa CTOWHOCT Ha npenopbyYnTesiHa CTOWHOCT Ha npenopbynUTEenHa CTOWHOCT Ha
UPF UPF UPF UPF

3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10

5-6 UPF 20 - 40 UPF 20 - 40 UPF 20 UPF 10

7-8 UPF 60 - 80 UPF 40 - 60 UPF 40 UPF 20

9 1 noseve UPF 80 UPF 60 - 80 UPF 60 UPF 40

M3aTtouHmk: www.uvstandard801.com

OnacHOCTYM Npu norpeLHa ynotpe6a:

TpsibBa fa ce B3emart Mog, BHUMaHWe CrIeAHUTE CieludnyHM 3a 3alumTaTa onacHoCTV U Npo-
u3TUYaLMTe OT TSX NPeAnasHN MEPKN.

EN 14404: 3awmtHOTO 06GNEKNO fa Ce HOCW BUHAru 3aTBOpeHo. MbrieH 3awwmTeH edekT ce
ocurypsiBa camo Korato U3fenusta ce HOCAT KaTo KOMBVHALWS OT NaHTanoH/ralwepusoH ¢
NoANIbHKM 3a KonsiHOTO. OBNEKNOTO He € NoAXoAsALLO 3a paboTa ¢ ToMnuHa, OTKPUTK Nna-
MBUM UNU XUMUKanu.

MoannbHKUTE 3a KONSIHOTO He ca NOAXOASLM 3a ynoTpebara, Hanp. B 3acTpalleHu oT
nagaHe 30Hu kaTo obesonacsisaHe. [oANMBbHKUTE 3a KOMNSIHOTO HE MoraT Aa npeanoxar
MbIiHa 3alyuTa cpeLly HapaHsiBaHus. BbB BCeku KOHKpPeTEH cryyaii 3aluTHaTa cnocobHocT
[a ce Nposepwu NpeaBapuTenHo unu Aa ce cbriacysa ¢ Npou3BoauUTeNs.

EN ISO 20471: B cnyyaii Ha 3ambpcsiBaHe 06neknoTo Tpsibea Aa 6bAae NoYNCTEHO unu
13xBbpneHo. OBNeKnoTo He e NoAXOASLLO 3a paboTa ¢ TOMAUHA, OTKPUTU NNaMbLY Unn
XUMuKanu. yHKUMSTa Ha MaTepuanuTe u 06NeKnoTo ce BroLlaBa Npu HenpasunHo Gopa-
BeHe (Npo6oxaaHus, CKbCBaHWA 1 T.H.). Ypes HenpaBumnHO CknaaupaHe v nouncTsaqe,
KaKTO 1 CUMHO 3aMbpCsiBaHe, Ce HaMansiBa BUAMMOCTTA Ha 3aLLMTHOTO OGNEKNO C BUCOKA

BUAMMOCT. 3aLLNUTHOTO OBNEKNO C BUCOKa BUAWMOCT He € MOAXOASILLO 3a CUTYaLun CbC
CpefeH UNK HUCHK PUCK.

Cranpapt 3a UV 801: KoraTo oT nnata ce npousseae obnekno, pasraraHeTo Npu HoceHe,
BraraTa OT U3NOTsIBaHe N BOAA, KaKTo 1 n3xabsiBaHeTo Nopaamn HoCeHe 1 U3nonasaHe
BNNAAT BbPXY 3aLLNTHUA (t)aKTOp ToBa ce oTHacsl U nonaraHeTo Ha FPWXN. ¢‘yHKL|M§|Ta Ha
marepuanute 1 o6neknoTo ce Bnolwasa npu HenpaeunHo GopaseHe (MPo6oxaaHus, CKbCBa-
HUa n T.H.). B'pry OTKPUTUTE 30HM Ha KoXaTa TpHGBa Aa ce HaHece CrbHUe3alWmnTeH Kpem.

QaKTOpVI Ha cTapeeHe, KOMTO MoraT Aia UMaT BliMsAHWe BbpPXY 3aliuTHaTa d)yHKLIVIiI:
CUNHUTE MEXaHUYHW Bb3LENCTBUSI BbPXY 0BNEKNOTO (TbpKaHe, Mb3eHe 1 T.H.)
npeacTaBnsBaTt CTPeC BbPXY U3XOOHUA MaTepuan n BoasaTt oo oTcnabeaHe Ha MbnHoTaTa
(MHTerpuTeTa) Ha 3awwmTHaTa yHKUMS. BusyanHo 3abenexummuTe CunnHmu npoMeHmn
(M3TbpKaHW MeCTa, U3TbHsIBAHEe, Pa3KbCBaHUS, AyMNKW U T.H.) ca Bb3MOXHW UHAVKATOPW, Ye
06neKknoTo B TE3W 30HM MMa Camo HamarneHa 3almTHa OYHKLMS v U306LLo BeYve HaMa. Ako
NnoBTapsLLM Ce TONMNHHN BBb3AEWCTBUSA (Hanp. NPy KOHTaKTa C OTKPUTU NNambLy, MeTanHu
NPBLCKYU, 3aBapbYHM Kanku U T.H.) BOAAT 4O BUAUMU TpaiiHU U3MEHEHWSI HA MaTepuana Ha

06NeKoTo (CrieAm OT OrbH UMK OT OTHECTPENTHO OpBbXWE, AYMKW OT U3rapsiHe W T.H.) Tpsitsa
[ia Ce OyYaKBa HamarnsiBaHe Ha 3aluTHaTa PYHKLMS Ha Te3n MecTa. AKO XUMUYECKU Belle-
CTBa (KNCEMMHW, OCHOBM, Pa3TBOPUTENM U T.H.) Bb3AeHCTBAT BbpXy 06NeKnoTo, A0pU npu
HaMbIHO OCUTypsiBaHE Ha 3aluMTHaTa (yHKUMS 32 HOCELWMSI T, HE MOraT Aia Ce W3kntoyart
NocneaBalLm WeTH No MaTepuana BCNeacTBIe Ha AbTOCPOYHO Bb3aelcTave. MHavkaTopu
3a XMMUYECKO yBPeXaaHe MoraT Aa npefcTaBnsiBaT CUNHY BU3yarnHu U3MeHeHuUs (3anoy-
BaLUa TO4YKOBa KOpPO3usl) B 06iacTTa Ha 3aMbpCSIBAHETO, KOUTO MOraT Aa [JoBeAaT A0 Hama-
nsiBaHe Ha 3awmTHaTa yHKUMS. 3aMbpcsiBaHus C 0COGEHO Bb3NMaMEHUMU 3aMbPCUTENN
(rpec, macna, kaTpaH) oka3BaT 3HAYUTENHO BAVSIHWE BbPXY 3alUUTHATa (yHKLMS 1 3aToBa
TpsibBa He3abaBHO Aa GbAaT oTCTpaHsBaHU. AKo BbMPekW nNpodecnoHanHara u cbobpaseHa
C U3MCKBAHWSITA rPUKa OCTAHAT CUIHU 3aMbPCSBAHWS, HE MOXE [ia Ce U3KITIoYM HamarnsBaHe
Ha 3awuTHaTa hyHKUMS. TTOrPEeLLHm FPVKM UMK AbAroTpaiHOTO Bb3AEVCTBIE Ha CITbHYEBA
CBET/NMHA MOraT CbLUO fa A0BEAAT A0 BUANMO U3MEHEHWE Ha MaTepuanuTe. VaBbHpeaHn
LIBETOBM M3MEHEHMUs MOraT CbLLO fa Ca Npu3HaK 3a TOBa, Ye MaTepuanuTe B TE3N 30HU Beye
He pasnonarar C MbPBOHAYaNHWUTE CU 3aLWUTHI PYHKLWK. B fOMbAHEHNE KbM NOCOYEHUTE
06 TBBPAEHUS, CIIEAHUTE TOYKM MOraT Aa CryxaT KaTo UHAMKALWS 33 NPEKOMEPHO cTape-
€He, NPV KOETO HE MOXE A1a CE W3KIIOYM EBEHTYANTHO HaMaNsBaHe Ha 3alyUTHUTE XapakTe-
PUCTVKM: NOBPEAEHM LMMOBE, OTBOPEHU, U3HOCEHW UMW MOBPEAEHN MO APYT HAYMH LLEBOBE,
CUMHO U3TbPKaHU, CUIHO OpbaHN Unn oTAENEHN
OTpassBaLuu NEHTU C rofisiMa noy. MNpaBuUIHOTO CbX-

0009300000 paHaBaHe Ha u3aenusaTa okassa 3HauWUTerHo BNusiHue
BbPXY CTapeeHeTo Ha uagenverto. B MomeHTa nunceat
aKTyarnHu OCHOBaHWsi 3a ToBa, OGNEKIIOTO Ja He MoXe B
NPOALIKEHNE Ha MHOTO FoOfIMHU [ja 3anasu kayecTeaTta
PO 1706039 CV MPW NPaBUITHO CbXpaHeHWe (OpuUrnHanHa onakoska,

Ne Ha Ha cyxo, 6e3 npax, Ha TbMHO, 6e3 ronemu Temnepa-
apTukyna 89418 TypHU konebaHnus 1 T.H.). MeprogbT Ha ynoTpeba 3a
(6800/71082) [ApexvTe ce BMUAe CUIHO OT HauMHa Ha 13nonssaxe,
rpaHe 1 CbXpaHeHWe 1 3aBICK OT ropenocoyeHunTe ak-
&, 2018-05 TOpW 3a cTapeeHe.
UVEX SAFETY Textiles GmbH Mpeau ynotpebaTa 3almTHOTO 06Nekro Ja ce nposepu
Robert-Schumann-Str. 33 oT noTpebuTens 3a noBpean B CbOTBETCTBUE C ropeno-
D-08236 Ellefeld coyeHuTe (hakTopy Ha CTapeeHe 1 Npu HeobxoanMocT
www.uvex-safety.com

na ce cMeHu. [latata Ha npouasoacTso (" roavHa n
Mecell) e NocoYeHa Ha 3allnTUsi Ha MPOAYKTa eTUKeT.

YkasaHus 3a rpuxa:

IpwkaTa 3a 3aWMUTHOTO 06NekNo TpsiGBa Aa ce U3BLPLLUBA B CbOTBETCTBUE C 0G03HAYEHUTE Ha NPOAYKTa CUMBOMM 3a rpuKa 3a ApexuTe. YkasaHuaTa ce OTHacsT 3a rpukata 3a KyXHEHCKO
6enbo (Kbprnu 3a CbAOBE, KbPMW 38 MUEHE, MOKPUBKM 1 KOMMIEKTU 3a Maca) B JOMakMHCTBOTO. [OAHOCTTa 3a NPOMULLNIEHO NpaHe e 0603HaveHa oTAenHo. BeneacTeue Ha HoceHeTo U
NOYUCTBAHETO Ha OBNEKNOTO MaTEPUaNbT € MOAJSIOKEH Ha ECTECTBEHO CTapeeHe U B 3aBMCUMOCT OT HAaTOBapBaHETO CE U3HOCBA B MO-TONsIMA UK No-Marnka cTeneH. 3atosa npeaw v cnef
npaHeTo 0BNEKNOTO Aa ce NPoBepu 3a BUAUMYK NoBpeaw. MonpaekuTe Aa ce M3BbPLLBAT Camo OT KBanuduLMpaH NepcoHan ¢ Matepuani Cbe cbliaTa 3aWmTHa YHKLMS W KIac Ha 3auTa.

Mpy HacTbMNBAHETO Ha HEBL3CTAHOBMMM LLIETW 0BNEKNOTO TpsiGBa fAa ce CMeHu.

CneumarHu ykasaHus 3a rpuxa 3a npegynpeautesniHo 3aliuTHo obnekno: He nanonssaiite oMeKOTUTENN 3a TbKaHu Unn onTudeckn nsbenutenn. [la ce nepe otaenHo. CbxpaHsiBaiTe Ha Cyxo

mscTo 6e3 cBeTnMHa.

Mpaxe MalumHHO NpaHe B CLOTBETCTBUE C NOCOYEHUTE BbPXY NPOAYKTa TeMnepaTtypa Ha npaHe v npeanucaHune 3a Tpetupaxe (Hanp. 60°C).
W Mpyv ToBa MalLMHaTa [ja ce 3apexaa camo [0 ABe TPeTH OT JOMyCTUMOTO KONIMYECTBO Ha MbIHEHe, Aa He ce 13Mosi3Ba TBbpAa BoAa, Aa
He ce 13ron3sea oMekoTuTen
\ ﬁ j / PbuHo npaHe W [a He ce nepe
Xnopwupaue/ KucnopogHa 6envta [ia He ce XJIopupa, [a He ce W3Mon3BaT NepuHn npenapaTu, CbabpXKalm n3den-
n3GensaHe Baly cpeacTsa
f XnopHa 6envHa
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CyweHe

[la He ce cyLuM B CyLUUIHS 32 Apexu

ﬂpe,qm CyLLeHeTO npaHeTo Aa ce OﬁeaBOﬂHVI [J,Oﬁpe, GapaGaHbT Ha CylumnHATa Aa He ce npenbriBa, B CyLUUIHATa Aa ce cnarat 3aeHo
CcamMo enemMeHTU C eHaKkBa NPoOABLINKUTENHOCT Ha CylleHe. ToukuTe nocoyBaT Bb3MOXHOCTTa 3@ TOMIMHHO HaToBapBaHe,

1 TOYKa HUCKO TOMSIMHHO HaToBapBaHe

2 TOYKM HOpMarHo TONMHHO HaToBapBaHe

Mapexe

[a He ce rnagun

ToykuTe NOCOYBAT Bb3MOXHOCTTA 3a TOMMNHHO HaToBapBaHe

1 Touka HacTpoiika Ha Hucka Temnepatypa okono 110°C

2 TOYKM HacTpolika Ha cpefiHO BUCOKa TemnepaTypa okono 150°C
3 TOYKM HacTpolika Ha No-BUCOKa TemMnepaTypa okono 220°C

XvuMunyecko YnMcTeHe MepxnopeTunex

Bwrnesogopon

[la He ce nognara Ha XMMUYECKO YNCTEHe

Y

Mokpo nouncreaHe

© oo RN BB

B AOMaKMHCTBOTO

MeToauTe Ha MOKPO MOYNCTBaHE BbB BOAA Ca METOAM, YMNTO U3NCKBAHWS KbM MALLIMHHOTO 06OpY/ABaHE, U3MOM3BaHUTE NMOMOLLHMI
CpeacTBa M METOAUTE Ha 3akniounTenHa o6paboTka ole He MoraT 4a GbaaT NOCTUrHaTU B YCNIOBUSTA Ha MPAHETO Ha KyXHEHCKO Genbo

Mpomuwnexo
npaHe

Iﬁl

[opgHOCTTa 3a NPOMULLINIEHO NpaHe CbOTBETCTBA Ha crneaHoTo obosHayeHne no EN ISO 30023:2012

MukTorpamu:

nMKTOFpaMMTe obosHavaBat 3aumTHaTa myHKLlMil Ha 3alnTHOTO 06neKno 1 nokaseat cTeneHTa Ha 3aWunTHUA e(t)eKT.

EN 14404+A1 tun 2

3awuTa Ha KonsiHoTo: CTeneHTa Ha 3aluTa, T.e. 1 UK 2, e nocoyeHa nog NUKTorpamara.

CreneH 0 e 3awnTa Ha KOMSIHOTO, KOSITO € NoAXoAsLLa 3a paBHa NOBbPXHOCT Ha 3emMsATa W He npeanara 3almTa cpelly npobusaHe.
CrteneH 1 e 3awnTa Ha KOMAHOTO, KOSITO € NOAXOAALLA 3a PaBHa UMW HepaBHa NOBBLPXHOCT Ha 3eMATa 1 Npeanara 3awyuTa cpeLly
npo6usaHe npu cuna ot (100+5) N. Henoaxoasium ca noAnmbHKUTE 3a KOMSIHOTO 33 3a0CTPEHU NOBBPXHOCTU, BbPXY KOUTO Bb3AeiCTBa
TOYKOBO HansiraHe no-Bucoko ot 100 N 1 ca no-BUCOKK OT 1 CM (Hanp. B MUHHOTO AEN0 WU B KAMEHOSIOMHUTE).

CreneH 2 e 3alyuTa Ha KONSHOTO, KOSITO € NOAXOAsLIA 3a ynoTpebaTta BbpXy paBHa UMK HepaBHa NOBLPXHOCT Ha 3eMsiTa npu
No-TPyAHW YCNOBUS W Npeanara 3awmTa cpelly npobusaHe npu cvuna ot (250+10) N.

X Knac 3a MUHWManH1Te NOBLPXHOCTU Ha BUAVMUS MaTepuvan (BUaUM MaTepuan Ha 3afieH NnaH — U CBeTNooTpaxaTeneH matepuan)
Knac 1 (Hait-H1CcKo HMBO Ha 3awmTa) — 3 (Hal-BMCOKO HMBO Ha 3aluuTa)

X y‘-laCTHVILI,VI B ABWXEHWETO Mo nbTuwata
3 nacusHO
EN ISO 20471+A1 2 nacueHo
1 nacueHo

CKOpOCT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO
> 60 km/yac
< 60 km/yac
< 30 km/yac

KOXXaTa OT npsAKa CnbH4YeBa CBETNnHa.

uy STANDARD 831

911083301 ohesten

3awmren UV hakTop — TOBa € pe3ynTarbT OT YMHOXEHWETO Ha BPEMETO 3a 3aLlyuTa Ha HOBeLLKaTa koxa C NpOoAYyKT, KOUTO Npeanassa

ﬂOCTVII'HaTI/ITe CTeneHu Ha 3aluuTa 3a NpoAyKTa ca NOCOYEHU Ha eTUKeTa, 3alnT BbPXY NpoayKTa.

CumBon 3a pa3mep:

nO,ClﬂJ'I'bHKaTa 3a KONAHOTO UMa eAuHEH pasMep U e NoAxo4salla 3a BCUYKM npeanaraHu pasmepu. MHd)OpMaLIMﬂTa 3a nogxogAawms
apTUKyn Ha noAanfbHKaTa 3a KOJIAHOTO € NoCcoYeHa BbpXy 3arfiaBHaTa CTpaHuua Ha MHdJOpMaL[VIﬂTa 3a nOTpeGVITeJ’Iﬂ 1 Ha NPoAyKTOBOTO

o60o3HaueHVe BbpXy NpoayKTa.

MoTpebutenaTt cam TpsiGBa Aa ce NOrpuxkmn 3a u3nonaeaHeTo Ha noaxoasioTo JMC!
Cuctemarta Ha pasmepute crnopeg DIN EN ISO 13688 2013-12

noasonsBsa nsbopa Ha noaxoasLLo 3awuTHO obnekno. Mpumep: pasmep 50

*

)
(oo ) PV 2

101 -104

Aceasta imbracaminte de protectie indeplineste cerintele Regulamentului (UE) 2016/425
privind echipamentele individuale de protectie. Dezvoltarea produselor, verificarile si
evaluérile au fost realizate pe baza Regulamentului EIP (UE) 2016/425, Anexa I, coroborat
cu urmatoarele posibile standarde de protectie:

« Imbracaminte de protectie - Cerinte generale” - EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Protectie pentru genunchi pentru lucrari in pozitie in genunchi EN 14404:2004+A1:2010
imbricaminte de avertizare EN 1SO 20471:2013+A1:2016 in combinatie cu protectie
pentru genunchi pentru lucrari efectuate in genunchi EN 14404:2004+A1:2010 si protectie
impotriva radiatilor solare Standardul UV 801 conform principiului de testare Hohenstein
2018/1, Versiunea 0 Protectie impotriva radiatiilor UV naturale - cu respectarea STANDAR-
DULUI UV 801:2023 - Conditii generale si speciale: Determinarea ,Factorului de protectie
la raze ultraviolete (FPU) s-a facut conform STANDARDULUI UV 801.

imbré&caminte de avertizare EN 1SO 20471:2013+A1:2016 si protectie impotriva radiatilor
solare Standardul UV 801 conform principiului de testare Hohenstein 2018/1, Versiunea 0
Protectie impotriva radiatiilor UV naturale - cu respectarea STANDARDULUI UV 801:2023
— Conditii generale si speciale: Determinarea ,Factorului de protectie la raze ultraviolete*
(FPU) s-a facut conform STANDARDULUI UV.

Functiile de protectie aferente produsului, impreuna cu nivelurile de performanta
atinse sunt indicate pe etichetele cusute pe produs. Daca nu se indica altfel, testele
materialelor de baza au fost efectuate dupa 5 tratamente preliminare in conformitate
cu standardele de cerinte relevante.

.

imbricamintea de protectie pentru urmétoarele posibile standarde de protectie este
formata din:

EN 14404: Pantalonii, respectiv salopetele, care sunt dotate cu buzunare potrivite in zona
genunchiului si pentru pernele pentru genunchi certificate in acest sens ale companiei KNEE-
TEK®. Protectia pentru genunchi nu este impermeabild. Functia de protectie aplicabila pro-
dusului in conformitate cu EN 14404 este datd numai in combinatie cu perna(ele) marcata(e)
n produs. Sursa de achizitie a pernelor pentru genunchi:

Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Koln.

EN ISO 20471: imbric&minte de inalta vizibilitate realizaté dintr-o combinatie de materiale cu
fond colorat, fluorescent, de mare vizibilitate, precum si material reflectorizant.

Standardul UV 801: imbracamintea este realizati din materiale care prin structura si culoare
asigura un factor de protectie UV.

Compozitia materialului aferenta produsului se regaseste pe eticheta cusuta.

Riscuri impotriva carora protejeaza imbracamintea:

nainte de a lua o decizie de cumpdrare, trebuie efectuata o evaluare cuprinzitoare a
riscurilor pentru a asigura conformitatea imbracamintei de protectie si a nivelurilor
sale de protectie cu pericolele care pot aparea la locul de munca.
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EN 14404: Pentru toate activitatile si lucrarile realizate in pozitia in genunchi pe diferite
suprafete, cu conditia ca imbracamintea de lucru sa fie prevazuta cu buzunare potrivite in
zona genunchilor si sa garanteze utilizarea conform destinatiei.

Protectie pentru genunchi tip 1: Protectie pentru genunchi, care nu depinde de alta imbra-
caminte si se fixeaza pe picior.

Protectie pentru genunchi tip 2: Perna din spuma artificiala sau alte perne in buzunarele
de pe fiecare crac al pantalonilor sau perne fixate permanent pe pantaloni. Pozitia protectiei
pentru genunchi tip 2 atasata n interiorul pantalonilor sau pe pantaloni poate fi fixa sau
ajustabila.

Protectie pentru genunchi tip 3: Echipament care nu este fixat pe corp, ci se afla in

locul respectiv in timpul miscarilor persoanei care le poarta. Este disponibil pentru fiecare
genunchi in parte sau pentru ambii genunchi.

Protectie pentru genunchi tip 4: Protectie pentru genunchi pentru unul sau ambii genunchi,
care reprezinta o parte din dispozitivele cu functii suplimentare, cum ar fi un cadru ca aju-
tor pentru ridicarea in picioare sau un scaun pentru pozitia in genunchi. Protectia pentru
genunchi poate fi fixata pe corp sau utilizata independent de corp.

EN ISO 20471: Prin purtarea de imbracaminte avertizoare se reduce riscul de a nu fi vazut
la lumina zilei si pe intuneric in situatii de trafic, in calitate de participant pasiv, pana la viteze
corespunzatoare clasificarii de protectie.

Standardul UV 801: imbracaminte realizata din materiale cu factor de protectie UV care
serveste la protejarea purtatorului pe o anumita perioada de timp impotriva riscurilor der-
matologice cauzate de radiatia nociva UV, prin acoperirea unei parti suficient de mari din
suprafata corpului.

Informatii privind utilizarea conforma cu destinatia:

EN 14404: Asigurati-va ca imbracamintea dumneavoastra de protectie indeplineste conditiile
prevazute in acest document si ca este n stare buna.

Tngenuncheati cu trunchiul in pozitie verticald, nu va asezati pe calcaie. Miscati-va, nu rama-
neti intr-un singur loc. Nu stati in genunchi pe perne mai mult de o ora, fara a va ridica si a
va deplasa. Consultati medicul daca genunchii sau gambele se umfla in timp ce lucrati in
genunchi.

Informatii cu privire la pernele pentru genunchi (KNEETEK® Nr. art.: 60200):

Pentru informatii detaliate privind pernele pentru genunchi, va rugam sa respectati instructiu-
nile de utilizare aferente.

Utilizare: Pentru toate activitatile si lucréarile realizate in pozitia in genunchi pe diferite supra-
fete, cu conditia ca imbracéamintea de lucru sa fie prevazuta cu buzunare potrivite in zona
genunchilor si sa garanteze utilizarea conform destinatiei. Pernele pentru genunchi trebuie
atasate Tn buzunare si fixate pe pozitie, astfel incat sa se asigure o distributie optima a presi-
unii. Pernele sunt adecvate universal pentru toate dimensiunile certificate. Marime universala
pentru adulti cu o greutate ntre 50 kg - 100 kg. Tn cazul greutatii de peste 100 kg se poate
ajunge la o performanta redusa.

Gradul crescut de murdarire, modificarile sau utilizarea necorespunzatoare pot diminua

n mod periculos performanta protectiei pentru genunchi. Pernele pentru genunchi trebuie
indepartate pentru curatarea, spalarea, uscarea si calcarea pantalonilor aferenti si apoi
reintroduse in buzunarele din zona genunchilor inainte de purtare. Toate domeniile de utili-
zare nedefinite trebuie clarificate prin consultarea producatorului. Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru daunele rezultate in urma utilizarii necorespunzatoare, de ex. pliere si
ndoire excesiva.

EN ISO 20471*: Cu imbracamintea avertizoare purtatorul devine foarte vizibil, pentru con-
ducatorii de vehicule sau operatorii altor echipamente tehnice, in toate conditiile de lumino-
Zzitate, atat la lumina zilei, cét si la lumina farurilor, pe intuneric. Utilizarea imbracamintei se
realizeaza conform clasificarii protectiei specificate pentru produs. Imbracémintea de protec-
tie trebuie purtatd permanent inchisa. Efectul complet de protectie este garantat numai daca
se poarta produsele in combinatia jachetd/manta cu pantaloni/salopeta. Camasile/bluzele
reprezintd numai o protectie partiald a corpului. In caz de murdérire, imbr&c&mintea trebuie
curatata conform instructiunilor de ingrijire sau eliminata conform dispozitiilor locale aplicabile
privind eliminarea ecologica.

Standardul UV 801: Efectul de protectie este limitat in timp si depinde de tipul de piele si de
intensitatea radiatiei UV (indicele UV). Prelungirea maxima a duratei de purtare prin articole
textile cu functie de protectie UV, pe pielea neprotejata este indicata de factorul de protectie
UV (UPF).

Niciun tip de piele nu reactioneaza in acelasi fel la radiatia solara. in principiu, dermatologii
diferentiaza intre sase tipuri de piele cu interval de protectie propriu, iar tipurile de piele 5 si 6
in mod normal nu sunt predispuse la arsuri solare.

Urmatoarea prezentare generala include informatii despre intervalul de protectie propriu al
pielii, din cele patru tipuri de piele expusa la pericole, precum si posibila prelungire a protec-
tiei prin purtarea unui material textil cu UPF 20, conform STANDARDULUI UV 801 si indica-
rea UPF recomandat in conexiune cu indicele UV:

* Clasificarea functiilor individuale de protectie este explicata la punctul Pictograme.

Tipul de piele 1 Tipul de piele 2 Tipul de piele 3 Tipul de piele 4
Piele foarte deschisa deschisa usor inchisd/inchisa creold, maslinie
Par roscat sau blond blond sau saten saten deschis, saten saten nchis, negru
Ochi albastri, mai rar caprui albastri, verzi, gri gri, caprui caprui, negri

Arsuri solare intotdeauna puternice, dureroase

frecvent puternice, dureroase

rare, moderate aproape niciodata

Interval de protectie proprie a pielii 5-10 min 10-20 min

20-30 min 40 min

Protectie cu material textil cu UPF 20 100-200 min

200-400 min

400-600 min 800 min

Indice UV (UVI) UPF recomandat

UPF recomandat

UPF recomandat UPF recomandat

3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 si peste UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Sursa: www.uvstandard801.com

Pericole in cazul utilizarii gresite:

Trebuie tinut cont de urmatoarele pericole impotriva carora este necesara protectia si de
masurile de protectie rezultate din acestea.

EN 14404: imbracamintea de protectie trebuie purtata permanent inchisa. Efectul complet de
protectie este garantat numai daca se poarta produsele in combinatia pantaloni/salopeta cu
perne pentru genunchi. imbracamintea nu este adecvati pentru activitati ce implica caldura,
flacari deschise sau substante chimice.

Pernele pentru genunchi nu reprezintd o masura de protectie in utilizarea in zone cu pericol
de cadere. Pernele pentru genunchi nu ofera o protectie completa impotriva leziunilor. Capa-
citatea de protectie trebuie verificatd in prealabil sau convenita cu producétorul pentru fiecare
caz particular.

EN ISO 20471: In caz de murdarire, imbracamintea trebuie curatatd sau eliminata. imbréca-
mintea nu este adecvata pentru activitati ce implica caldura, flacari deschise sau substante
chimice. Functionalitatea materialului si a articolului de imbracaminte se distruge prin tratarea
necorespunzatoare a acestuia (intepaturi, rupturi etc.). Prin depozitarea si curatarea neco-
respunzatoare, precum si prin contaminarea puternica, vizibilitatea imbracamintei avertizoare
este redusa. imbracamintea avertizoare nu este adecvaté pentru situatii de risc mediu sau
redus.

Standardul UV 801: Atunci cand tesatura este prelucrata pentru confectionarea unui articol
de imbracaminte, intinderea ei in timpul purtarii, umiditatea formata in urma transpiratiei sau
a contactului cu apa, precum si uzura in urma utilizarii afecteaza factorul de protectie solara.
Acesta este influentat atat in timpul, cat si dupa ingrijire. Functionalitatea materialului si a arti-
colului de imbracaminte se distruge prin tratarea necorespunzatoare a acestuia (intepaturi,
rupturi etc.). Partile expuse ale pielii trebuie protejate cu lotiuni de protectie solara.

Factori de imbatranire care pot influenta functia de protectie:

Actiuni mecanice puternice asupra imbracamintei (frecare, tarare etc.) exercita stres asupra
materialului utilizat si duc la slabirea integritatii functiei de protectie. Modificarile vizibile, puter-
nice (puncte de frecare, subtieri, rupturi, gauri etc.) sunt indicatori posibili ai faptului ca imbra-
camintea isi mai poate indeplini functia de protectie doar la un nivel redus sau chiar deloc. in
cazul in care actiuni termice repetate (de ex. in cazul contactului cu flacari deschise, stropi
de metal, picaturi de sudura etc.) cauzeaza modificari permanente vizibile pe materialul
imbracamintei (urme de arsuri sau de mocnire, gauri cauzate de arsuri etc.), trebuie luata in
considerare o reducere a functiei de protectie in aceste puncte. in cazul in care substante
chimice (acizi, substante alcaline, solventi etc.) actioneaza asupra imbracamintei, chiar si in
cazul garantarii integrale a functiei de protectie pentru purtator, nu poate fi exclusa o deteri-
orare ulterioara a materialului ca urmare a actiunii pe termen lung. Indicatorii unei deteriorari

chimice pot fi modificari vizibile puternice (gauri incipiente) in zona de contaminare, care
pot duce la reducerea functiei de protectie. Contaminarile in special cu impuritati inflamabile
(vaselina, ulei, smoald) au o influenta semnificativa asupra functiei de protectie si de aceea
nu sunt eliminate, nu poate fi exclusa o reducere a capacitatii de protectie. ingrijirea gresita
sau efectul de lunga durata al razelor soarelui pot de asemenea duce la o modificare vizi-
bila a materialelor. Modificarile extreme ale culorilor pot reprezenta un indiciu al faptului ca
materialele nu mai dispun de capacitatea de protectie initiala in aceste zone. in completare
la afirmatiile generale de mai sus, urmatoarele puncte pot servi drept indicatie pentru o
imbatranire excesiva, in cazul careia o posibila reducere
a capacitatii de protectie nu poate fi exclusa: fermoare
deteriorate, cusaturi deschise, zdrentuite sau deteriorate in

0009300000 alt mod, benzi reflectorizante foarte uzate pe portiuni mari,
zdrentuite sau desprinse. Depozitarea corecta a produselor
are o influenta esentiala asupra imbatranirii produsului.
in prezent nu exista indicii cu privire la faptul ca, in cazul

PO 1706039 depozitarii corespunzatoare (ambalaj original, uscat, lipsit
Nr. art. 89418 de praf, fara fluctuatii mari de temperatura) imbracamintea
(6800/71082) nu isi poate pastra proprietatile timp de multi ani. Durata de
&I purtare a imbracamintei este puternic influentata de utili-
2018-05 zare, spalare si depozitare si depinde in principal de factorii
UVEX SAFETY Textiles GmbH de imbatranire mentionati mai sus. Utilizatorul trebuie sa

Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

verifice imbracamintea de protectie inainte de utilizare cu
privire la factorii de imbatranire mentionati mai sus si sa o

inlocuiasca, daca este cazul. Data productiei (&I anul si
luna) este indicata pe eticheta cusuta pe produs.
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Instructiuni de ingrijire:

Tngrijirea imbracamintei de protectie trebuie realizati conform marcajelor de ingrijire de pe produs. Instructiunile de ingrijire se refera la ingrijirea in cadrul gospodariei. Adecvarea pentru cura-
tarea industriala este marcata separat. Prin purtarea si curatarea imbracamintei, materialul este supus unei imbatraniri naturale si se uzeaza mai mult sau mai putin, in functie de solicitare. De
aceea, inainte si dupa spalare, imbracamintea trebuie verificata cu privire la deteriorari vizibile. Reparatiile se vor efectua numai de catre personal calificat si cu materiale cu aceeasi functie si
din aceeasi clasa de protectie. La aparitia unor deteriorari care nu pot fi remediate, imbracamintea trebuie inlocuita.

Indicatii speciale privind ingrijirea imbracamintei avertizoare: Nu utilizati balsam de rufe si inalbitor. Spalati separat. Pastrati intr-un loc uscat, ferit de lumina.

Spalare Spalarea la masina, conform temperaturii de spalare si specificatiei de tratare indicate pe produs (de exemplu 60 °C), caz in care masina
se va umple numai pana la doua treimi din volumul de umplere admis, nu se va utiliza apa dura, nu se va utiliza balsam de rufe

Spalare manuala W nu se spala

Clorurare/inalbire Tnalbitor cu oxigen nu clorurati, nu utilizati detergenti care
contin inalbitori

Tnalbitor cu clor

Uscare Stoarceti bine rufele inainte de uscare, nu umpleti excesiv cuva uscatorului, introduceti in uscator numai articole cu aceeasi durata de
uscare. Punctele indica posibilitatea solicitarii termice,

1 punct solicitare termica scazuta

2 puncte solicitare termica normala

A nu se usca n uscatorul de rufe

Calcare Punctele indica posibilitatea solicitarii termice,

1 punct setare temperatura redusa cca 110 °C

2 puncte setare temperatura medie cca 150 °C

3 puncte setare temperatura mai ridicata cca 220 °C
A nu se célca

Curatare chimica Percloretilena @ fara curatare chimica

Hidrocarbura

Curatare umeda Procedurile de curatare umeda in apa sunt proceduri ale caror cerinte cu privire la echiparea masinii, mijloacele auxiliare utilizate si
metodele de finisare nu pot fi obtinute cu mijloacele uzuale utilizate la spalarea in gospodarie

Spalare industriala Adecvarea pentru spalarea industriala corespunde urmatorului marcaj conform EN 1ISO 30023:2012

5| ©|0© MEHh e > E| g

Pictograme:
Pictogramele marcheaza functia de protectie a imbracamintei de protectie si redau gradul de protectie.

Protectie pentru genunchi: Nivelul de performanta, adica 1 sau 2, este indicat sub pictograma.

Nivelul 0 indica o protectie pentru genunchi care este adecvata pentru o suprafata plana si nu ofera protectie impotriva perforarii.
Nivelul 1 indica o protectie pentru genunchi care este adecvata pentru o suprafata plana sau neuniforma si asigura protectie impotriva
perforérii la o forta de (100+5) N. Pernele pentru genunchi nu sunt potrivite pentru suprafetele denivelate care sunt supuse ocazional
EN 14404+A1 tip 2 unei presiuni mai mari de 100 N si care au denivelari mai inalte de 1 cm (de exemplu in industria extractiva sau in cariere de piatra).

Nivelul 2 indica o protectie pentru genunchi care este adecvata pentru utilizarea pe suprafete plane sau neuniforme, in conditii dificile si
asigura protectie impotriva perforarii la o forta de (250+10) N.

Categoria X pentru suprafetele minime ale materialului vizibil (material de fundal sau reflectorizant vizibil)
Categoria 1(cel mai mic nivel de performanta) -3 (cel mai mare nivel de performanta)

X Participanti la trafic Viteza autovehiculului
3 pasivi > 60 km/h
ENISO 20471+A1 2 pasivi <60 km/h
1 pasivi <30 km/h

Factorul de protectie UV este coeficientul pentru multiplicarea intervalului de protectie proprie a pielii umane cu ajutorul unui produs de
consum, care protejeaza pielea impotriva radiatiei solare directe

Nivelurile de performanta atinse pentru produs sunt indicate pe etichetele cusute pe produs.

Simbol méarime:

Perna protectiei pentru genynchi are ornérime stansjard si efte potrivita Q§ntru tolate dimgnsiunile disponibile. Specificatia privind artico- \
lul adecvat pentru genunchi este afisata pe coperta informatiilor pentru utilizator si marcajul de pe produs.

Utilizatorul trebuie sa se asigure de faptul ca utilizeaza EIP adecvat!

Sistemul de méarimi conform DIN EN ISO 13688 2013-12

permite alegerea imbracamintei de protectie adecvate. Exemplu: marimea 50

)
Ceesr) PV 2
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Tento ochranny odev spifia poziadavky v stlade s nariadenim (EU) 2016/425 o osobnych
ochrannych prostriedkoch. Vyvoj vyrobkov, skusky a posudenie boli vykonané na zaklade
nariadenia o osobnych ochrannych prostriedkoch (EU) 2016/425, priloha II, v spojeni s nasle-
dujucimi moZnymi normami ochrany:

.

.

,Ochranny odev — V8eobecné poziadavky“ — EN ISO 13688:2013 + A1:2021

chranice kolien pri praci v kTa(':iacej polohe EN 14404:2004+A1:2010,

Odev s vysokou viditelnostou EN ISO 20471:2013+A1:2016 v kombinacii s ochranou
kolien na prace v kiagiacej polohe EN 14404:2004+A1:2010 a ochrana pred sinednym Zia-
renim podia normy UV 801 podia auditorskej normy Hohenstein 2018/1, verzia 0 ochrana
pred prirodzenym UV Ziarenim pri zohladneni normy UV 801:2023 — VSeobecné a osobitné
podmienky: Urgenie, faktora ochrany pred ultrafialovym Ziarenim“ (UPF) sa vykonalo podia
normy UV 801.

Odev s vysokou viditelnostou EN ISO 20471:2013+A1:2016 a ochrana pred sine¢nym Zzia-
renim podla normy UV 801podla auditorskej normy Hohenstein 2018/1, verzia 0 ochrana
pred prirodzenym UV Ziarenim pri zohladneni normy UV 801:2023 — Véeobecné a osobitné
podmienky: Uréenie, faktora ochrany pred ultrafialovym Ziarenim“ (UPF) sa vykonalo podia
normy UV 801.

Ochranné funkcie vyrobku s dosiahnutymi vykonovymi droviiami sl uvedené na Stitku
nasitom na vyrobku. Pokial nie je oznaéené inak, predmetné skasky materialu boli
vykonané po 5 pripravnych osetreniach podla noriem upravujtcich prislu§né pozia-
davky.

Ochranny odev v stilade s poziadavkami nasledujicich noriem tykajicich sa ochrany
pozostava z tychto casti:

EN 14404: Nohavice, resp. montérky, ktoré maju v oblasti kolien vhodné vrecka a certifiko-
vané vypchavky na kolena od spoloénostj KNEETEK®. Chranice kolien nie st vodotesné.
Vyrobok plni svoju ochrannu funkciu podla normy EN 14404 iba v kombinacii s vypchavkami
na kolena, ktoré su vyznacené na vyrobku. Zdroj nakupu vypchavok na kolena:

Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Koln.

EN ISO 20471: Ochranné nohavice s vysokou viditelnostou z kombinacie farebného fluores-
cenéného podkladového materidlu s najvysSou napadnostou a retroreflexného materialu.
UV standard 801: Odev vyrobeny z materialov, ktorych Struktdra a farebnost’ zabezpecuje
ochranny faktor proti UV Ziareniu.

Materialové zlozenie vyrobku je uvedené na nasitom stitku.

Rizika, pred ktorymi odev chrani:

Predtym, ako sa rozhodnete pre jeho kupu, je potrebné vykonat' komplexné posude-
nie rizika na ucely zaistenia vhodnosti ochranného odevu a jeho urovni ochrany pre
potencialne nebezpecenstva, ktoré mézu na pracovisku vzniknut'

EN 14404: Na vsetky &innosti vykonavané v kiadiacej polohe a prace na réznych povrchoch
za predpokladu, Ze pracovny odev je vybaveny vhodnymi vreckami na kolenach a Ze je zaru-
&ené pouzitie v stlade s uréenim.

Chranice kolien typu 1: Chranice kolien, ktoré nezavisia od iného odevu a upeviuju sa na
nohu.

Chranice kolien typu 2: VVypchavky z penového materialu alebo iné vypchavky vo vreckach
na nohaviciach, alebo vypchavky

permanentne pripevnené na nohaviciach. Poloha chranicov kolien typu 2 v nohaviciach alebo
na nich méze byt fixna alebo nastaviteina.

Chranice kolien typu 3: Vybava, ktora sa nepripeviiuje na telo, avsak pri pohyboch pouziva-
tela sa nachadza na prislusnom mieste. M6zZe byt k dispozicii pre kazdé koleno zvlast' alebo
pre obe kolena sucasne.

Chranice kolien typu 4: Chranice jedného kolena alebo oboch kolien, ktoré su sucastou
zariadeni s dodato¢nymi funkciami, napr. rdmu sliziaceho ako pomdcka pri vstavani alebo

posedu pre kiagiacu polohu. Chranige kolien smu byt pripevnené na tele, pripadne sa mézu
pouzivat' nezavisle od tela.

EN ISO 20471: Nosenim odevu s vysokou viditelnostou sa znizuije riziko prehliadnutia pouzi-
vatela ako pasivneho U€astnika premavky pri dennom svetle a v tme v dopravnych situaciach
az do rychlosti zodpovedajucich klasifikacii ochrany.

UV standard 801: Odev z materidlov s ochrannym UV faktorom sluzi na to, aby pouiivateTa
po urcitu dobu chranil pred dermatologickymi rizikami spdsobenymi Skodlivym UV Ziarenim
tym, Ze pokryje dostatoénu ¢ast’ povrchu tela.

Informacie tykajlce sa pouzivania v stlade s uréenim:

EN 14404: Uistite sa, Ze va$ ochranny odev zodpoveda informaciam uvedenym v tomto
dokumente a je v dobrom stave.

Pri kiagani drzte telo vo vzpriamenej polohe, nesedte na patach. Premiestiiujte sa, nezosta-
vajte na jednom mieste. Na vypchavkach na kolena nekiaéte nikdy dihsie nez jednu hodinu,
maximalne po hodine vzdy vstarite a prejdite sa. Ak vam pri praci v kTaéiacej polohe opuchaju
kolena alebo lytka, vyhiadajte lekara.

Informacie o vypchavkach na kolena (KNEETEK®, €. pol.: 60200):

Podrobné informacie o vypchavkach na kolena najdete v prislusnom navode na pouZzitie
vypchavok.

Pouzitie: Na véetky ¢innosti vykonavané v kiagiacej polohe a prace na roznych povrchoch

za predpokladu, Ze pracovny odev je vybaveny vhodnymi vreckami na kolenach a Ze je
zaruéené pouzitie v stlade s ur€enim. Vypchavky na kolena je potrebné vlozit' do vhodnych
vreciek na kolenach a zafixovat' ich polohu tak, aby sa zarucila optimalna distriblcia tlaku.
Vypchavky st vhodné univerzalne pre vietky certifikované konfekéné velkosti. Univerzalna
velkost pre dospelé osoby s hmotnostou 50 — 100 kg. V pripade hmotnosti nad 100 kg mdze
dojst’ k znizeniu vykonu.

SilnejSie znecistenie, zmeny alebo chybné pouzitie mézu nebezpeénym spdsobom znizit'
vykon chranicov kolien. Pri isteni, prani, suseni a Zehleni je potrebné vybrat' vypchavky na
kolena z prislusnych nohavic a pred opatovnym pouzitim nohavic ich znova vlozit' do vreciek
na kolenach. VSetky nedefinované oblasti pouzitia je potrebné konzultovat' s vyrobcom.
Vyrobca vyluéuje akékolvek rugenie za $kody spdsobené nespravnym pouzitim, napr. nad-
mernym lamanim alebo ohybanim.

EN ISO 20471*: Odev s vysokou viditelnostou zaistuje dobru viditelnost’ pouzivatela pri viet-
kych svetelnych podmienkach zo strany vodicov alebo prevadzkovateiov inych technickych
zariadeni — a to tak za podmienok pri dennom svetle, ako aj vo svetle reflektorov v tme. Odev
sa pouziva podia klasifikacie ochrany $pecifikovanej na vyrobku. Ochranny odev je nutné
nosit’ vzdy zapnuty. Uplny ochranny Géinok je zaruéeny iba vtedy, ked sa vyrobky nosia ako
kombinacia bundy/plasta s nohavicami/montérkami. KoSele/tricka predstavuiju len Eiastocna
ochranu tela. Odev sa musi v pripade zneéistenia vydistit’ podia pokynov na oetrovanie
alebo zlikvidovat' v stilade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii.

UV standard 801: Ochranny Gcinok je casovo obmedzeny a zavisi od typu pokozky a inten-
zity UV Ziarenia (UV index). Maximalne predizenie doby nosenia textilii s funkciou ochrany
proti UV Ziareniu, v porovnani s nechranenou pokozkou, je uvadzany ako ochranny UV faktor
(UPF).

Nie kazdy typ pokozky reaguje na sinecné Ziarenie rovnako. Dermatoldgovia rozliSuju princi-
pidlne Sest’ typov pokozky s réznou vlastnou ochrannou funkciou, pricom typy pokozky 5 a 6
nemaju normalne sklony k tomu, aby sa spalili.

Nizsie uvedeny prehiad obsahuije Gidaje o dobe vlastnej ochrannej funkcie pokozky Styroch
ohrozenych typov, ako aj mozné prediZenie ochrannej funkcie prostrednictvom pouzivania
textilii s uvedenym UPF 20 podia UV STANDARDU 801 a tidaje o odporiéanom UPF v
zavislosti od UV indexu:

* Klasifikacia jednotlivych funkcii ochrany je vysvetlena v bode Piktogramy.

Typ pokozky 1 Typ pokozky 2 Typ pokozky 3 Typ pokozky 4
Pokozka velmi svetla svetla svetlo-/tmavohneda svetlohneda, olivova
Vlasy Servené alebo blond blond alebo hnedé svetlohnedé, hnedé tmavohnedg, cierne
Oci Modré, zriedkavo hnedé modré, zelené, sivé sivé, hnedé hnedé¢, tmavé
Spalenie na sinku vzdy silné, bolestivé CastejSie silné, bolestivé zriedkavé, priemerné takmer nikdy
Vlastna ochranna funkcia pokozky 5—-10 min. 10 - 20 min. 20 - 30 min. 40 min.
Ochrana prostrednictvom textilie 100 — 200 min. 200 - 400 min. 400 - 600 min. 800 min.
s UPF 20
UV Index (UVI) odporu¢any UPF odporuc¢any UPF odporu¢any UPF odportc¢any UPF
3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20 - 40 UPF 20 - 40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60 - 80 UPF 40 - 60 UPF 40 UPF 20
9 a vyssi UPF 80 UPF 60 - 80 UPF 60 UPF 40

Zdroj: www.uvstandard801.com

Nebezpecenstvo v pripade nespravneho pouzivania:
Je nutné vziat’ do Gvahy nasledujice nebezpecenstva Specifické pre dand ochranu a z toho

vyplyvajlce ochranné opatrenia.

EN 14404: Ochranny odev je nutné nosit' vzdy zapnuty. Uplny ochranny Gginok je zarugeny
iba vtedy, ked sa vyrobky nosia ako kombinacia nohavic/montérok s vypchavkami na kole-
nach. Odev nie je vhodny na manipulaciu s teplom, otvorenym plameriom alebo chemika-

liami.

Vypchavky na kolena nie st vhodné na pouzitie ako istenie, napr. v priestoroch s hroziacim
nebezpecenstvom padu. Vypchavky na kolena neposkytuju stopercentni ochranu pred pora-
neniami. Ochranné vlastnosti sa musia v kazdom jednom pripade skontrolovat’ vopred alebo

konzultovat' s vyrobcom.

EN ISO 20471: Odev sa musi v pripade znecistenia vycistit' alebo zlikvidovat. Odev nie

je vhodny na manipuléciu s teplom, otvorenym plameriom alebo chemikaliami. Funkcia
materialu a Casti odevu sa zni¢i neodbornym zaobchadzanim (prepichnutie, trhliny a pod.).
Neodbornym skladovanim a gistenim, ako aj silnym znegistenim, sa zniZi viditelnost’ odevu

s vysokou viditelnostou. Odev s vysokou viditeinostou nie je vhodny pre situacie so strednym

alebo nizkym rizikom.

UV standard 801: Ak sa textilia spracuje na odev, jej rozsirenie pri noseni, vihkost’ spdso-
bené potenim alebo vodou, ako aj opotrebenie pri pouzivani negativne ovplyviiuju faktor

ochrany proti sine¢nému Ziareniu. Ten je ovplyviiovany aj pocas starostlivosti a po nej.
Funkcia materialu a ¢asti odevu sa zni¢i neodbornym zaobchadzanim (prepichnutie, trhliny
a pod.). Nezakryté Casti pokozky musia byt' chranené pripravkom s ochrannym UV faktorom.

Faktory starnutia, ktoré mézu mat’ vplyv na ochrannu funkciu:

Silné mechanické ucinky na odev (odieranie, plazenie sa a pod.) vytvaraju stres na pouzity
material a vedu k zoslabeniu integrity ochrannej funkcie. Vyrazné viditelné zmeny (odrené
miesta, stencenia, praskliny, diery a pod.) s potencialnou znamkou toho, Ze odev méze
poskytovat’ ochrannt funkciu len znizene, alebo uz vobec nie. Ak vedu opakované tepelné
ucinky (napr. pri kontakte s otvorenym ohriom, kovovymi striekancami, kvapkami potu a pod.)
k viditeTnym trvalym zmenam na materidli odevu (stopy horenia alebo presusenia, vypalené
diery a pod.), musi sa pocitat’ so znizenim ochrannej funkcie na tychto miestach. Ak na odev
pdsobia chemické latky (kyseliny, luhy, rozpustadla a pod.), nie je mozné vylucit nasledné
poskodenie materialu v désledku dlhodobého pdsobenia, a to ani v pripade, Ze je zaruc¢ena
ochranna funkcia pre nositela v plnom rozsahu. Ukazovatelmi chemického podkodenia mozu
byt’ vyrazné vizualne zmeny (zacinajica jamkova kordzia) v oblasti kontaminacie, ktoré mézu
viest k znizeniu ochrannej funkcie. Kontaminacie, najma horlavymi necistotami (tuk, olej,
decht), maju zasadny vplyv na ochrannu funkciu, a preto sa musia okamzite odstranit. Ak aj
napriek odbornej a riadnej starostlivosti zostavaju na materiali silné necistoty, nie je mozné
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vylugit' znizenie ochranného ucinku. Nespravna starostli-
vost alebo dlhodobé pdsobenie sine¢ného svetla mozu tiez
viest' k viditeTnej zmene materidlov. Extrémne zmeny farby
mozu poukazovat' na to, Zze materialy v tychto miestach uz
nedisponuju pévodnymi ochrannymi vlastnostami. Navyse
k predtym uvedenym vSeobecnym tvrdeniam moZu nasle-
dujuce body sluzit’ ako upozornenie na nadmerné starnutie,
kde nie je mozné vylucit mozné znizenie funkcie ochrany:
poskodené zipsy, otvorené, rozstrapkané alebo inak
poskodené $vy, reflexné pruhy st na velkej ploche a silne
odrené, silne rozstrapkané alebo odlupnuté. Spravne skla-
dovanie vyrobkov ma vyznamny vplyv na starnutie vyrobku.
V suiasnosti neexistuju ziadne podklady potvrdzujlce, ze
si odev pri riadnom skladovani (pévodny obal, suché a bez-
pras$né miesto, tma, Ziadne vacsie vykyvy teploty a pod.)
nemoze zachovat' svoje vlastnosti po mnoho rokov. Doba

pouzivania odevu je ovplyviiovana pouzivanim, pranim a skladovanim a zavisi najma od
vys$Sie uvedenych faktorov starnutia.

Pred pouzitim musi pouzivatel na zaklade vyssie uvedenych faktorov starnutia skontrolovat,
¢&i ochranny odev nie je poskodeny, a v pripade potreby ho musi vymenit. Datum vyroby

( rok a mesiac) je uvedeny na $titku nasitom na vyrobku.

Pokyny pre starostlivost”

Ochranny odev sa musi o$etrovat podia oznageni na vyrobku. Pokyny pre starostlivost sa vztahuju na doméace pranie. Vhodnost na priemyselné pranie je oznatena samostatne. Nosenim

a Cistenim odevu material prirodzene starne a viac alebo menej sa opotrebovava v zavislosti od namahania. Pred a po prani je preto nutné skontrolovat’, ¢i odev nejavi znamky zrejmého
poskodenia. Opravy smie vykonavat iba kvalifikovany personal s pouzitim materialov s rovnakou ochrannou funkciou a triedou ochrany. Pri vyskyte neodstraniteinych poskodeni je nutné odev
vymenit. Zvlaétne pokyny pre starostlivost platné pre odev s vysokou viditeinostou: NepouZivat avivaz a optické zosvetiovage. Prat samostatne. Skladovat v suchu a tme.

Pranie Pranie v pracke pri stanovenej teplote a podia pokynov uvedenych na vyrobku (napr. 60 °C), pracku pritom pinit’ len do dvoch tretin
povoleného mnozstva napine, nepouzivat tvrdd vodu, nepouzivat avivaz
\ ﬁ j / Rucné pranie W Neprat'
2 Chlérovanie/bielenie Kyslikové bielidlo K Nechlérovat, nepouzivat pracie prostriedky, ktoré obsahuju bielidlo
f Chlérové bielidlo
Susenie Bielizeri pred susenim dobre odstredte, neprepifiajte bubon susigky, do susicky davajte spoloéne iba &asti odevov s rovnakou dizkou
suSenia. Bodky indikuju moznost' tepelného zat'azenia:
1 bodka — nizke tepelné zataZenie,
2 bodky — normalne tepelné zatazenie.
Nesusit' v susicke na bielizen
Zehlenie Bodky indikuju moZnost' tepelného zatazenia:
E 1 bodka - nizke nastavenie teploty, cca 110 °C,
2 bodky - stredné nastavenie teploty, cca 150 °C,
E 3 bodky - vy3sie nastavenie teploty, cca 220 °C.
Nezehlit
O Chemické ¢cistenie Perchléretylén @ Ziadne chemické &istenie
Uhlovodik
Mokré Cistenie Postupy mokrého Cistenia vo vode su postupy, ktorych poziadavky na strojové vybavenie, pouzité pomocné prostriedky a metody konec-
nej Upravy nemozno dosiahnut' v podmienkach domaceho prania.
] @ Priemyselné pranie Vhodnost' na priemyselné pranie zodpoveda nasledujlicemu oznaceniu podia normy EN ISO 30023:2012

Piktogramy:

Piktogramy oznacuju ochrannu funkciu ochranného odevu a indikuju stuperi ochranného Géinku.

EN 14404+A1 typ 2

Chranice kolien: Vykonova uroven, t. j. 1 alebo 2, je uvedena pod piktogramom.

Uroven 0 oznaduje chranice kolien, ktoré sti vhodné na pouzitie na rovnom povrchu a neposkytuju Ziadnu ochranu proti prepichnutiu.
Uroven 1 oznaduje chranice kolien, ktoré sti vhodné na pouzitie na rovnom alebo nerovnom povrchu a poskytuju ochranu proti prepich-
nutiu pri sile (100 * 5) N. Vypchavky na kolena nie st vhodné na pouzitie na $picatych podkladoch, na ktoré bodovo pdsobi tlak presahu-
juci 100 N a ktoré su vyssie ako 1 cm (napr. v banskom priemysle alebo kameriolome).

Uroven 2 oznaduje chranice kolien, ktoré st vhodné na pouzitie na rovnom alebo nerovnom povrchu v tazkych podmienkach a posky-
tuju ochranu proti prepichnutiu pri sile (250 + 10) N.

X Trieda pre minimalne plochy viditeiného materialu (viditeiny podkladovy a reflexny material)
Trieda 1 (najnizsia vykonova Uroven) — 3 (najvyssia vykonova uroveri)

X
EN ISO 20471+A1

Ugastnik cestnej premavky Rychlost' vozidla
3 - pasivny > 60 km/h
2 - pasivny <60 km/h
1 - pasivny <30 km/h

WA Hehensten

Ochranny faktor proti UV Ziareniu je faktor pre zvy3enie funkcie vlastnej ochrany ludskej pokozky prostrednictvom produktu, ktory
chrani jej chranenu ¢ast pred priamym slneénym Ziarenim

Dosiahnuté vykonové trovne vyrobku st uvedené na $titku nasitom na vyrobku.

UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 31

sk |31

10.09.24 11:25



uvex

Symbol veikosti:

Vypchavkové chranice kolien maju jednotnt veikost a hodia sa pre vSetky ponukané velkosti. Udaj o vhodnom type vypchavok na
kolena je uvedeny na titulnom liste informacii pre pouzivatela a v oznaceni vyrobku na samotnom vyrobku.

Pouzivatel musi zaistit’, aby bol pouzity spravny osobny ochranny prostriedok!
Systém velkosti podia normy DIN EN ISO 13688 2013-12
umozfiuje vyber spravnej veikosti ochranného odevu. Priklad: Vel. 50

101 -104

Este vestuario de protegdo cumpre os requisitos estabelecidos no Regulamento sobre equi-
pamento de protegao individual (UE) 2016/425. Os desenvolvimentos do produto, os testes e
as avaliagdes foram realizados com base no Regulamento de EPI (UE) 2016/425, Anexo I,
em conformidade com as possiveis normas de protecdo seguintes:

"Vestuario de protecéo - Requisitos gerais" - EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Protegao para os joelhos para trabalhos em posigao ajoelhada EN 14404:2004+A1:2010
Vestuario de sinalizagdo EN ISO 20471:2013+A1:2016, em combinag&o com prote¢do
para os joelhos para trabalhos em posicdo ajoelhada EN 14404:2004+A1:2010, e protegao
contra radiagao solar Norma UV 801 de acordo com o principio de ensaio de Hohenstein
2018/1, versao 0, protegao contra a radiagdo UV natural, tendo em conta a Norma UV
801:2023 - Condigdes gerais e especiais: o "Ultraviolet Protection Factor" (UPF) (Fator de
Protegédo Ultravioleta) foi determinado de acordo com a Norma UV 801.

Vestuario de sinalizagdo EN ISO 20471:2013+A1:2016 e protegao contra radiagédo solar
Norma UV 801 de acordo com o principio de ensaio de Hohenstein 2018/1, verséo 0,
protegao contra a radiagcdo UV natural, tendo em conta a Norma UV 801:2023 - Condigoes
gerais e especiais: o "Ultraviolet Protection Factor" (UPF) (Fator de Protegéo Ultravioleta)
foi determinado de acordo com a Norma UV 801.

As carateristicas de protecdo do produto e os respetivos niveis de protegao sao
indicados na etiqueta do produto. Os testes basicos de materiais foram realizados
apos 5 pré-tratamentos, de acordo com as normas aplicaveis, exceto se indicado em
contrario.

.

O vestuario de protegao abrangido pelas possiveis normas de protegao seguintes é
composto por:

EN 14404: calgas ou jardineiras, com bolsos adequados na area dos joelhos e preparados
para utilizagdo de almofada para joelhos certificada da marca KNEETEK®. A protecéo para
joelhos néo é estanque a agua. A carateristica de protegao aplicavel ao produto segundo a
norma EN 14404 apenas é garantida em combinagdo com as almofadas para joelhos pre-
sentes no produto. Fornecedor da almofada para joelhos:

Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Koln.

EN ISO 20471: vestuario de protegéo e sinalizagao fabricado numa combinacéo de material
de base colorido fluorescente altamente chamativo e material retrorrefletor.

Norma UV 801: o vestuario é fabricado em materiais que, devido a sua construgéo e cor,
garantem um fator de protecéo contra radiagdo UV.

A composigdo do material do produto é indicada na etiqueta.

O vestuario protege contra os seguintes riscos:

Antes de tomar uma decisado de compra, deve ser efetuada uma avaliagdo exaustiva
dos riscos para garantir a adequacéao do vestuario de protecéo e dos respetivos niveis
de protegdo aos potenciais perigos que podem ocorrer no local de trabalho.

EN 14404: para todas as tarefas e trabalhos realizados em posicéo ajoelhada em diferentes
pavimentos, com a condigdo de o vestuario de trabalho estar equipado com bolsos de joe-
lhos adequados e de ser garantida uma utilizagéo correta.

Protecéo para joelhos de tipo 1: protegdo para os joelhos independente de outro vestuario
e fixada a perna.

Protecgéo para joelhos de tipo 2: material de espuma plastica ou outro tipo de acolchoa-
mento nos bolsos das pernas das calgas ou acolchoamento fixado permanentemente as cal-
cas. O posicionamento da protegdo para joelhos de tipo 2 no interior ou exterior das calgas
pode ser fixo ou ajustavel.

Protecéo para joelhos de tipo 3: equipamento néo fixado ao corpo, mas posicionado no
respetivo local, de acordo com os movimentos do utilizador. Pode ser utilizado num joelho
isolado ou nos dois joelhos.

Protecgao para joelhos de tipo 4: protegéo para os joelhos para um ou ambos os joelhos
que integra dispositivos com fungdes adicionais, como uma estrutura que serve de auxilio
para o utilizador se levantar ou um assento para a posigao ajoelhada. A protegao para os
joelhos pode ser fixada ao corpo ou ser utilizada separadamente do corpo.

EN ISO 20471: a utilizagao do vestuario de sinalizagéo previne o risco de invisibilidade em
condigdes de luz diurna e escuridao, enquanto interveniente passivo em situagdes de tran-
sito, até as velocidades correspondentes a classificagcéo de protecéo.

Norma UV 801: o vestuario composto por materiais com fator de protegéo UV protege o uti-
lizador durante um periodo de tempo limitado contra riscos dermatolégicos provocados por
radiacdo UV nociva através da cobertura de uma superficie corporal suficiente.

Informagdes para uma utilizagédo correta:

EN 14404: Certifique-se de que o seu vestuario de protecdo corresponde a este documento
e que se encontra em bom estado.

Ajoelhe-lhe com as costas direitas, ndo se sente sobre os calcanhares. Tente movimen-
tar-se, evitando ficar imobilizado durante muito tempo na mesma posigdo. Nao permaneca
ajoelhado sobre as almofadas para joelhos durante mais de uma hora, levante-se regular-
mente e circule durante alguns instantes. Procure assisténcia médica se sentir os joelhos ou
barrigas das pernas inchadas durante um trabalho em posi¢édo ajoelhada.

Informagdes sobre as almofadas para joelhos (KNEETEK® art. n.°: 60200):

Para informagdes detalhadas sobre as almofadas para joelhos, consulte o manual de instru-
¢des das almofadas.

Utilizagao: para todas as tarefas e trabalhos realizados em posicéo ajoelhada em diferentes
pavimentos, com a condi¢éo de o vestuario de trabalho estar equipado com bolsos de joe-
lhos adequados e de ser garantida uma utilizagéo correta. Coloque as almofadas para joe-
lhos nos bolsos de joelhos e fixadas na respetiva posi¢ao, de forma a obter uma distribuigdo
de pressao ideal. As almofadas adequam-se a todos os tamanhos de confegéo certificados.
Tamanhos universais para adultos com peso de 50 kg a 100 kg. A eficacia do produto pode
diminuir no caso de um peso superior a 100 kg.

A eficacia da protegdo para joelhos pode diminuir de forma perigosa em caso de grau ele-
vado de sujidade, alteragdes ou utilizagao incorreta. Para limpar, lavar, secar e engomar as
almofadas para joelhos, podera ser necessario retirar as almofadas das calgas e coloca-las
novamente nos bolsos de joelhos antes de utilizar novamente. Em caso de duvidas relativa-
mente as areas de aplicagao, consulte o fabricante. O fabricante nao se responsabiliza por
danos resultantes de uma utilizagao incorreta, por exemplo, uma dobragem excessiva.

EN ISO 20471*: o vestuario de sinalizagdo garante a visibilidade do utilizador em todas as
condigdes de luz, para condutores de veiculos ou operadores de outros equipamentos técni-
cos, tanto em caso de luz diurna como de iluminagéo através de faréis em locais escuros. A
utilizag@o do vestuario depende da classificagdo de protegéo especificada no produto. O ves-
tuario de protecédo tem de ser usado sempre fechado. Apenas é garantida uma agédo de pro-
tegdo completa se o produto for utilizado como combinagéo de blusdo/casaco com calgas/
jardineiras. As camisas/camisolas apenas oferecem uma protegao parcial do corpo. Em caso
de contaminagéo, o vestuario deve ser limpo de acordo com as instrugdes de manutengédo
ou descartado de acordo com os regulamentos locais aplicaveis em matéria de eliminagao.
Norma UV 801: o efeito de protecdo tem uma duragéo limitada e depende do tipo de pele
do utilizador e da intensidade da radiagdo UV (indice UV). O prolongamento maximo da
duragéo de utilizagédo de téxteis com fungéo de protecdo UV da pele desprotegida é indicado
como fator de protegao UV (UPF).

Os diferentes tipos de pele reagem de forma diferente a radiagao solar. Os dermatologistas
distinguem seis tipos de pele com diferentes tempos de autoprotegéo, sendo que o tipo de
pele 5 e 6 ndo apresentam tendéncia para queimadura solar.

O resumo seguinte indica o tempo de autoprotegéo da pele dos quatro tipos de pele de alto
risco, assim como o possivel prolongamento da protegao através da utilizagdo de um mate-
rial téxtil com UPF 20 demonstrado, de acordo com a NORMA UV 801, e indica o UPF de
acordo com o indice UV:

* A classificagao das carateristicas de prote¢&o é explicada na secgéo de pictogramas.

Tipo de pele 1 Tipo de pele 2 Tipo de pele 3 Tipo de pele 4
Pele muito clara clara morena clara/escura morena clara, azeitona
Cabelo ruivo ou loiro loiro ou castanho castanho claro, castanho castanho escuro, preto
Olhos azuis, castanhos raros azuis, verdes, cinzentos cinzentos, castanhos castanhos, escuros

Queimadura solar sempre forte, dolorosa

frequentemente forte, dolorosa

rara, moderada quase nunca

Tempo de autoprotegédo da pele 5-10 min 10-20 min

20-30 min 40 min

Protegéao através de téxtil com UPF 20 100-200 min

200-400 min

400-600 min 800 min

indice UV (UVI) UPF recomendado

UPF recomendado

UPF recomendado UPF recomendado

3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 e superior UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Fonte: www.uvstandard801.com

Perigos em caso de utilizagdo incorreta:

Atente nos seguintes riscos de protegdo especifica e nas medidas de protegéo aplicaveis
a0s mesmos.

EN 14404: o vestuario de protegdo tem de ser usado sempre fechado. Apenas é garantida
uma agao de protegdo completa se o produto for utilizado como combinagéo de calgas/

jardineiras com almofadas para joelhos. O vestuario ndo ¢ adequado para ambientes de
exposicdo ao calor, com chama aberta ou produtos quimicos.

As almofadas para joelhos ndo sdo adequadas para uma utilizagdo como protegao, por
exemplo, em areas com risco de queda. As almofadas para joelhos ndo oferecem uma
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protegdo completa contra ferimentos. A capacidade de protegdo deve ser verificada ou uma forte influéncia sobre as carateristicas de protecéo, pelo que tem de ser eliminada de

esclarecida previamente com o fabricante. imediato. Se, apesar de serem observados os cuidados corretos, continuar a existir sujidade
EN ISO 20471: em caso de sujidade, o vestuario tem de ser limpo ou descartado. O vestua- intensa, existe a possibilidade de a agéo de protegao ficar minimizada. Cuidados realizados
rio ndo é adequado para ambientes de exposigao ao calor, com chama aberta ou produtos de forma incorreta ou uma exposi¢do duradoura & luz solar podem igualmente provocar uma
quimicos. A eficacia do material e da pea de vestuario é anulada em caso de manusea- alteragao visivel dos materiais. AlteragGes de cor extremas podem ser um indicio de que
mento incorreto (furos, rasgdes, etc.). Um armazenamento e limpeza incorretos, assim como 0s materiais ja nao apresentam as carateristicas de prote¢éo necessarias para a area em
um grau de sujidade elevado, reduz a visibilidade do vestuario de sinalizagdo. O vestuario de questao. Além dos sinais gerais acima mencionados, os pontos seguintes podem indiciar
sinalizagéo ndo é adequado para situagdes de risco reduzido ou médio. uma deterioragdo excessiva, ndo sendo possivel excluir uma redugdo da agédo de protegéo:

fechos de correr danificados, costuras abertas, desgas-
tadas ou danificadas de outra forma, desgaste forte e
significativo, faixas refletoras fortemente desgastadas ou
descoladas. Um armazenamento correto dos produtos
tem uma influéncia essencial no retardamento da deterio-
ragao do produto. Atualmente, a experiéncia demonstra
que, em caso de armazenamento correto (na embalagem

Norma UV 801: se forem introduzidas modificagdes no tecido do vestuario, o fator de prote-

Gao solar sera afetado devido a sua distensao durante a utilizagdo, a humidade provocada

pelo suor ou pela agua e ao desgaste resultante do uso. Estas carateristicas também sao 0009300000
influenciadas durante e apds os cuidados com o vestuario. A eficacia do material e da pega

de vestuario é anulada em caso de manuseamento incorreto (furos, rasgdes, etc.). As partes

da pele descobertas tém de ser protegidas com produtos de protegéo solar.

. = . = PO 1706039 original, em espago seco, escuro, sem po, sem grandes
Fatores de deterioragao que podem afetar as carateristicas de protegao: N.° oscilagdes de temperatura, etc.), o vestudrio conserva
Os efeitos mecanicos fortes sobre o vestuério (friccdo, rastejar, etc.) exercem tenséo sobre o de artigo 89418 as suas carateristicas dure;nte vérios anos. A duragéo
material utilizado e provocam uma redugéo da integridade das carateristicas de protecéo. As (6800/71082) de utilizagao do vestuario é significativamente influen-
alteragdes visiveis a olho e severas (pontos de fricgdo, enfraquecimento, rasgdes, furos, etc.) &I ciada pelo uso, pelas lavagens e pelo armazenamento,
s&o possiveis indicadores de que a fungéo de protegdo do vestuario foi reduzida ou cessou por 2018-05 e depende substancialmente dos fatores de desgaste
completo. Se o impacto térmico repetido (por exemplo, em caso de contacto com chamas UVEX SAFETY Textiles GmbH acima referidos.
abertas, salpicos de metal, pingos de solda, etc.) provocar alteragdes visiveis e permanentes Robert-Schumann-Str. 33 Antes da utilizago, o utilizador deve inspecionar o ves-
no material do vestuario (indicios de combust&o, perfuragdo por queimadura, etc.), devera D-08236 Ellefeld tuario de protegdo (Yquanto a danos relacionados com o0s
contar com uma diminuigéo das caracteristicas de protecao nestes pontos. Se o vestuario www.uvex-safety.com fatores de deterioragao acima referidos e, se necessario
ficar exposto a substancias quimicas (acidos, lixivia, diluentes, etc.), existe a possibilidade ! ’
de o material utilizado ficar danificado devido a uma ag&o continua destas substancias, deve substitui-lo. A data de fabrico (&I ano e més) é
mesmo que estejam garantidas as carateristicas de protecéo para o utilizador. As alteragdes indicada na etiqueta do produto.

visiveis na area de contaminagao (inicio de perfuragéo) podem ser indicadores de danos
quimicos, os quais podem conduzir a uma diminui¢do das carateristicas de protegéo. A con-
taminagao com sujidade especialmente inflamavel (massa lubrificante, 6leo, alcatrdo) tem

Instrugdes de conservagao:

Realize os cuidados de conservagao do vestuario de protegéo de acordo com a etiqueta do produto. As instrugdes de conservagao referem-se aos cuidados de lavagem de vestuario domés-
tica. A adequagao para lavagem industrial é identificada separadamente. O uso e a lavagem do vestuario sujeita o material a uma deterioragé@o natural, podendo o desgaste ser maior ou
menor consoante a intensidade da utilizagao. Por esse motivo, o vestuario deve ser inspecionado antes e apés a lavagem quanto a danos visiveis. As repara¢des apenas podem ser realiza-
das por técnicos especializados e com materiais com as mesmas carateristicas de protecao e classes de protegao. Se surgirem danos que ndo possam ser reparados, o vestuario tem de ser
substituido.

Instrugdes de cuidados especiais para vestuario de sinalizagdo: ndo usar amaciadores nem branqueadores 6ticos. Lavar separadamente. Guardar num local seco e escuro.

Lavagem Lavagem a maquina de acordo com a temperatura e o processo de lavagem (por exemplo, 60 °C) indicados no produto, carregando a
W maquina apenas até dois tercos da carga total, ndo utilizar agua dura, nao utilizar amaciadores
\ ﬁ j / Lavagem manual W N&o lavar
2 Cloragao/ Agente branqueador oxigenado N&o utilizar cloro, ndo utilizar detergentes com
branqueamento agentes branqueadores
Agente branqueador a base de
{ 5 cloro
Secagem Drenar bem a agua do vestuario antes da secagem, ndo encher excessivamente a maquina de secar, apenas introduzir pegas na
. maquina de secar que tenham a mesma duragao de secagem. Os pontos indicam a capacidade de carga térmica,
1 ponto, carga térmica reduzida
2 pontos, carga térmica normal
N&o secar em maquina de secar
Engomar Os pontos indicam a capacidade de carga térmica
5 1 ponto, defini¢do de temperatura reduzida de aprox. 110 °C
2 pontos, definigdo de temperatura média de aprox. 150 °C
E 3 pontos, definigdo de temperatura elevada de aprox. 220 °C
N&o engomar
® Limpeza quimica Percloroetileno ® N&o utilizar limpeza quimica
Hidrocarboneto
@ Limpeza a humido Os processos de limpeza a himido com agua sdo processos cujos requisitos a nivel de equipamento de maquina, produtos auxiliares e
métodos de acabamento utilizados ndo podem ser equiparados aos das condi¢cdes de lavagem doméstica
] @ Lavagem industrial A adequagéo para lavagem industrial corresponde a seguinte identificagdo de acordo com a norma EN 1SO 30023:2012

Pictogramas:
Os pictogramas identificam as carateristicas de protegdo do vestuario de protegdo e indicam o grau de protegéo.

Protegdo para os joelhos: o nivel de protecéo 1 ou 2 é indicado por baixo do pictograma.

O nivel 0 ¢é a protegéo para os joelhos adequada para um pavimento nivelado e néo oferece protegdo contra perfuragao.

O nivel 1 é a protegéo para os joelhos adequada para um pavimento nivelado ou desnivelado e oferece protegao contra perfuragdo com
uma pressao de (100+5) N. As almofadas para joelhos nao sdo adequadas para pavimentos agugados em que exista, pontualmente,
EN 14404+A1 de tipo 2 uma pressao superior a 100 N e com altura superior a 1 cm (por exemplo, em exploragdo mineira ou trabalhos de pedreira).

O nivel 2 é a protegéo para joelhos adequada para uma utilizagdo em pavimentos nivelados ou desnivelados em condigdes dificeis e
oferece protegao contra perfuragdo com uma pressao de (250+10) N.

pt|33

UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 33 10.09.24 11:25



uvex

X Classe para superficies minimas do material visivel (material de base e refletor visivel)
Classe 1 (nivel de protegdo mais baixo) -3 (nivel de protegao mais alto)

X Utilizagado em transito
3 passivo
EN ISO 20471+A1 2 passivo
1 passivo

Velocidade do veiculo
> 60 km/h
<60 km/h
<30 km/h

UV STANDAI

fthoen

O fator de protecao UV ¢ o indice de multiplicagdo do tempo de autoprotecéo da pele humana através da utilizagdo de um produto que
protege a pele contra a radiagéo solar direta

Os niveis de protegao do produto sdo indicados na etiqueta do produto.

Simbolo de dimensdes:

A almofada de protegéo para joelhos é de tamanho universal e é adequada para todos os tamanhos existentes. Pode obter informagoes
sobre o artigo de almofada para joelhos adequado na folha de capa das informagdes de utilizador e na designacéo do produto.

O utilizador tem de assegurar que € utilizado o EPI com as dimensdes adequadas!
O sistema de dimensdes de acordo com a norma DIN EN ISO 13688 2013-12
permite a selecéo do vestuario de protegdo adequado. Exemplo: Tam. 50

101 -104

Ta varovalna obleka izpolnjuje zahteve iz uredbe (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi.
Razvoj izdelkov, preskusi in vrednotenja se izvajajo na podlagi priloge Il Uredbe o osebni
varovalni opremi EU 2016/425 in v povezavi z naslednjimi varnostnimi standardi:

»Zas¢itna oprema — Splosne zahteve« - EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Zascita za kolena pri delu v kle€e¢em polozaju EN 14404:2004+A1:2010

Opozorilna obleka v skladu s standardom EN ISO 20471:2013+A1:2016 v kom-

binaciji s $¢itniki za kolena za delo v kleGe¢em polozaju v skladu s standardom

EN 14404:2004+A1:2010 in za$¢ita pred sonéno UV-svetlobo v skladu s standardom 801,
po nacelu preverjanja instituta Hohenstein 2018/1, razliici 0 — zaS¢ita pred naravnim ul-
travijolicnim sevanjem, ter ob upostevanju standarda za UV-sevanje 801:2023 — splo$ni in
posebni pogoji: dolocitev "zas¢itnim faktorjem proti ultravijoliénemu sevanju" (UPF) je bila
opravljena v skladu s standardom za UV-sevanje 801.

Opozorilna obleka v skladu s standardom EN ISO 20471:2013+A1:2016 in zascita pred
sonéno UV-svetlobo v skladu s standardom 801, po nacelu preverjanja instituta Hohenstein
2018/1, razli¢ico 0 — za$¢ita pred naravnim ultravijoliénim sevanjem, in ob upostevanju
standarda za UV-sevanje 801:2023 — splo$ni in posebni pogoji: dolo¢itev "zas¢itnim fak-
torjem proti ultravijolicnemu sevanju" (UPF) je bila opravljena v skladu s standardom za
UV-sevanje 801.

Zascitne funkcije in njihove ravni uéinkovitosti, ki veljajo za izdelek, so navedene na
etiketi, ki je nasita na izdelku. Preskusi osnovnega materiala so bili opravljeni po petih
predobdelavah v skladu z veljavnimi standardi zahtev, e ni navedeno drugace.

Varovalna oblacila po naslednjih mogocih varnostnih standardih so sestavljena iz
naslednjih elementov:

EN 14404: Hlace oz. hlace z oprsnikom, ki so na obmo¢ju kolen opremljene s primernimi Zepi
in v ta namen potrjenimi blazinicami za kolena podjetja KNEETEK®. Zas¢ita za kolena ni
vodotesna. Varnostna funkcija po standardu EN 14404, ki velja za ta izdelek, je omogocena
le v kombinaciji z blazinicami za koleno v izdelku. Dobavitelj blazinice za koleno:

Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Koln.

EN ISO 20471: Opozorilna varovalna oblacila iz kombinacije barvnega, fluorescentnega
materiala ozadja z najvi§jo stopnjo vidnosti in odsevnega materiala.

UV-standard 801: Oblacila so izdelana iz materialov, ki na podlagi izdelave in barvitosti
zagotavljajo zascitni faktor UV.

Sestavo materialov izdelka najdete na etiketi, nasiti na oblacilu.

Tveganja, pred katerimi $¢iti obleka:

Pred odlocitvijo za nakup je potrebno na podlagi obsezne ocene tveganja zagotoviti
ustreznost varovalne obleke in njenih stopenj zaséite za nevarnosti, ki se lahko poten-
cialno pojavijo na delovhem mestu.

EN 14404: Za vse dejavnosti v kle¢e¢em poloZaju in dela na razli¢nih podlagah, pod predpo-
stavko, da je delovna obleka opremljena s primernimi kolenskimi Zepi in da je zagotovljena
uporaba, skladna s predpisi.

Zascita za kolena, tip 1:

Zascita za kolena, ki je neodvisna od drugih oblagil in se pritrdi na nogo.

Zascita za kolena, tip 2:

Blazinice iz pene ali druge blazinice v Zepih na hla¢nicah ali blazinice, ki so vedno pritriene
na hlage. PoloZaj zas¢ite za kolena tipa 2 v hlacah ali na njih je lahko fiksen ali prilagodljiv.

Zasdita za kolena, tip 3: Oprema, ki se ne pritrjuje na telo, pa¢ pa je pri premikih nosilca
vedno na vsakokratnem mestu. Na voljo je lahko za vsako posamezno koleno ali za obe

Zascita za kolena, tip 4: Zasc¢ita za eno ali obe koleni, ki je del priprave z dodatnimi funkci-
jami, kot je okvir za pomo¢ pri vstajanju ali sedez za klecec€i polozaj. Zas¢ito za kolena lahko
pritrdite na telo ali jo uporabljate stran od telesa.

EN ISO 20471: Z noSenjem opozorilnih oblacil je tveganje, da pasivni udelezenec v prometu
ne bo viden pri dnevni svetlobi in v temi tudi v primeru vozZnje s hitrostjo, ki ustreza varnostni
klasifikaciji, manjSe.

UV-standard 801: Oblacila iz materialov z zascitnim faktorjem UV se uporabljajo, da uporab-
nika za dolo€eno ¢asovno obdobje varujejo pred dermatoloSkimi tveganji zaradi Skodljivega
UV-sevanja, tako da pokrijejo dovolj velik del povrSine telesa.

Informacije o predvideni uporabi:

EN 14404: Zagotoviti morate, da je vasa za$¢itna obleka skladna s tem dokumentom in da je
v dobrem stanju.

Klecati morate tako, da trup drzite pokonéno, ne sedite na petah. Premikajte se in ne mirujte
na enem mestu. Ne klecite vec¢ kot eno uro na blazinicah za kolena, ne da bi vmes vstali

in se sprehodili. Ce vam koleno ali meéa oteéejo med delom v kleGeéem polozaju, poiséite
zdravnisko pomo¢.

Informacije o blazinicah za kolena (KNEETEK® st. izdelka: 60200):

Za podrobne informacije o blazinicah za kolena glejte navodila za uporabo blazinic.
Uporaba: Za vse dejavnosti v kleGe¢em polozaju in dela na razliénih podlagah, pod predpo-
stavko, da je delovna obleka opremljena s primernimi kolenskimi Zepi in da je zagotovljena
uporaba, skladna s predpisi. Blazinice za kolena morate vstaviti v ustrezne kolenske zepe ter
jih tako pritrditi, da je zagotovljena optimalna razporeditev pritiska. Blazinice so univerzalno
primerne za vse potriene konfekcijske Stevilke. Univerzalna velikost za odrasle s tezo med 50
in 100 kg. Pri tezah nad 100 kg lahko pride do poslab$anja zmogljivosti.

Povecana stopnja umazanosti, spremembe ali napacna uporaba lahko nevarno zmanj$ajo
zmogljivost zas¢ite za kolena. Blazinice za kolena morate po potrebi pri ¢i§€enju, pranju,
sus$enju in likanju odstraniti iz hla¢ ter jih nato pred noSenjem znova vstaviti v kolenske zepe.
Vsa podrocja uporabe, ki niso definirana, je treba razjasniti prek pogovorov s proizvajalcem.
Proizvajalec zavraca vsakréno odgovornost za Skodo, do katere pride zaradi neprimerne
uporabe, npr. pretiranega upogibanja.

EN ISO 20471*: Opozorilna oblacila omogocajo, da uporabnika pri vseh svetlobnih pogojih
dobro vidijo vozniki ali upravljavci druge tehni¢ne opreme, prav tako je viden pod pogoji pri
dnevni svetlobi in pri osvetlitvi z Zarometi v temi. Obleke se uporabljajo v skladu z varnostno
klasifikacijo, ki je navedena na izdelku. Varovalna obleka mora biti med no$enjem vedno
zaprta. Obleka nudi popolno zas¢ito samo, e se nosi kombinacija jakne/plaséa in hlac/hla¢
z oprsnikom. Srajce/majice zagotavljajo samo delno za$gito telesa. Ce se obleka umaze,

jo je treba ocistiti v skladu z navodili za nego ali jo odstraniti v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi za odstranjevanje.

UV-standard 801: Zascitni u€inek je ¢asovno omejen in je odvisen od tipa koZe in intenziv-
nosti UV-sevanja (UV-indeks). Maksimalno podalj$anje ¢asa noSenja s tekstilijami s funkcijo
UV-zascite v primerjavi z nezasciteno kozo je podano z UV-zascitnim faktorjem (UPF).

Vsi tipi koZe ne reagirajo enako na sonéno sevanje. Dermatologi na splo$no razlikujejo med
Sestimi tipi koZe z razliénim ¢asom lastne za$¢ite, pri Eemer se tipa koze 5 in 6 obi¢ajno ne
nagibata k opeklinam.

Naslednji pregled vsebuje navedbo lastne za&cite koze za stiri ogrozene tipe koze ter
mozno podalj$anje zascite z noSenjem tekstila z dokazanim UPF 20 po UV-standardu 801 in
navedbo priporo¢enega UPF v odvisnosti od UV-indeksa:

koleni. * Klasifikacija posameznih zas¢itnih funkcij je razlozena v tocki Piktogrami.
Tip koze 1 Tip koze 2 Tip koze 3 Tip koze 4
Koza zelo svetla polt svetla polt svetla/temnejSa polt temnej$a, olivna polt
Lasje rdeci ali svetli svetli ali rjavi svetlorjavi, rjavi temnorjavi, érni
Oci modre, redko rjave modre, zelene, sive sive, rjiave rjave, temne
Soncne opekline zmeraj mocne, bolece pogosto mocne, bolece redke, zmerne skoraj nikoli
Lastna za$cita koze 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min
Zascita s tekstilom z UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min

UV-indeks (UVI) priporo¢eni UPF

priporoceni UPF

priporo¢eni UPF priporo¢eni UPF
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34 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 2040 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9invet UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Vir: www.uvstandard801.com

Nevarnosti zaradi nepravilne uporabe:

Upostevati je treba naslednje nevarnosti, povezane z za$¢ito, in posledi¢ne zascitne ukrepe.
EN 14404: Varovalna obleka mora biti med no$enjem vedno zaprta. Obleka nudi popolno
za$¢ito samo, ¢e se nosi kombinacija hla¢/hla¢ z oprsnikom z blazinicami za koleno. Obladila
niso primerna za delo s toploto, odprtim plamenom ali kemikalijami.

Blazinice za koleno niso primerne za uporabo kot zascita, npr. na obmocdjih, kjer obstaja
nevarnost padca. Blazinice za koleno ne morejo ponujati popolne zascite pred poskodbami.
Zmoznost zascite morate v vsakem posameznem primeru preveriti pred uporabo ali se o njej
pogovoriti s proizvajalcem.

EN ISO 20471: Ce se obleke umazejo, jih je treba odistiti ali odstraniti. Oblagila niso primerna
za delo s toploto, odprtim plamenom ali kemikalijami. Funkcionalnost materiala in delov oblek
se zaradi nepravilnega ravnanja (Sivi, razpoke itd.) izni¢i. Zaradi nepravilnega shranjevanja

in ¢iS€enja ter veliko umazanije bo zmanj$ana vidnost opozorilnih oblacil. Opozorilna oblacila
niso primerne za situacije s srednjim ali manj$im tveganjem.

UV-standard 801: Ko je tkanina predelana v oblacilo, raztegovanje pri nosenju, viaga zaradi
pota ali vode ter obraba pri uporabi vplivajo na sonéni za$¢itni faktor. Nanj se vpliva tudi med
nego in po njej. Funkcionalnost materiala in delov oblek se zaradi nepravilnega ravnanja (Sivi,
razpoke itd.) izni¢i. Nepokrite dele koze je treba zas¢ititi s izdelkom za za$¢&ito pred soncem.

Starostni dejavniki, ki lahko vplivajo na raven zasdite:

Moc¢ni mehanski vplivi na oblacila (drgnjenje, plazenje itd.) obrabljajo uporabljeni material in
povzrocajo poslab$anje celovitosti varnostne funkcije. Vidne, vecje spremembe (mesta, kjer
prihaja do drgnjenja ali stanjSanja, raztrganine, luknje itd.) so mozni znaki, da obleka zagotavlja
zmanj$ano zascito ali pa zasdite sploh ne zagotavlja veé. Ce zaradi ponavijajogih se toplotnih
ucinkov (npr. stik z odprtim plamenom, kovinskimi delci, kapljicami potu itd.) nastanejo vidne
trajne spremembe materiala obleke (znaki ognja ali gostega dima, luknje zaradi ognja itd.),
je treba upostevati, da bo obleka na teh mestih nudila manj$o zaséito. Ce na obleko vplivajo

kemiéne snovi (kisline, lugi, topila itd.), tudi pri popolnem jamstvu za zascito uporabnika ni
mogoce izkljuéiti nadaljnjih poskodb uporabljenega materiala zaradi dolgotrajnih vplivov na
material. Znaki kemijskih poskodb so lahko vecje vidne spremembe (zacetne luknjice) na
obmocju kontaminacije, ki lahko privedejo do zmanj$ane za$¢ite. Onesnazenje z mo¢no
vnetljivimi ne¢istocami (mast, olje, katran) pomembno vpliva na zas¢itno funkcijo in ga je
zato treba nemudoma odstraniti. Ce kljub strokovni in ustrezni oskrbi onesnaZenja ni mogoce
odstraniti, se lahko raven zascite zmanj$a. Nepravilno vzdrzevanje ali dolgotrajna izposta-
vljenost sonéni svetlobi lahko ravno tako povzroci vidno spremembo uporabljenih materialov.
Vecja sprememba barve je lahko znak, da uporabljeni materiali na teh obmogjih ne nudijo
vec zacetne zascite. Poleg navedenih splo$nih trditev se
kot kazalnik prekomernega staranja lahko uporabijo tudi
naslednje tocke, pri katerih ni mogoce izkljuciti morebi-

0009300000 tnega zmanj$anja za$¢ite: poSkodovane zadrge, odprti,
obrabljeni ali drugace poSkodovani $ivi, odsevni trakovi
s0 moc¢no obrabljeni po vecji povrsini, mo¢no natrgani
ali nepritrjeni. Pravilno skladi$¢enje izdelkov pomembno

PO 1706039 vpliva na njihovo staranje. Trenutno ni nobenih dokazov,
St. artikla 89418 da oblacila svojih lastnosti ne morejo zadrzati vec let, ¢e
(6800/71082) s0 ustrezno shranjena (originalna embalaza, suh, temen

prostor brez prahu, brez vecjih temperaturnih sprememb
itd.). Na trajanje uporabe oblacila moéno vplivajo upo-
raba, pranje in skladi$éenje ter je odvisno predvsem od
zgoraj navedenih dejavnikov staranja.

Uporabnik mora pred uporabo preveriti, ali je varovalna
obleka poSkodovana skladno z zgoraj navedenimi dejav-
niki staranja ter mora obleko po potrebi zamenjati. Datum

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

proizvodnje (&I leto in mesec) je naveden na etiketi, ki
je nasita na izdelku.

Navodila za nego:

Nega varovalne obleke mora ustrezati oznaki za vzdrzevanje na izdelku. Navodila za nego
se nanasajo na nego v gospodinjstvu. Primernost za industrijsko pranje je oznacena posebe;j.
Zaradi uporabe in ¢iS€enja obleke je material izpostavljen naravnemu staranju in je glede

na uporabo bolj ali manj obrabljen. Zato je treba pred pranjem in po njem poiskati morebi-
tne vidne poSkodbe na obleki. Popravila sme izvajati samo usposobljeno osebje, in sicer z

materiali z enako zas¢itno funkcijo ter razredom za$cite. V primeru nepopravljive Skode je
treba zamenjati obleko.

Posebna navodila za nego opozorilnih oblacil: Ne uporabljajte mehcalca in opticnih belil.
Perite lo¢eno. Shranjujte v suhem in temnem prostoru.

Pranje

Strojno pranje v skladu s temperaturo pranja in navodili, navedenimi na izdelku (npr. 60 °C). Stroj napolnite samo do dveh tretjin dovo-
liene koli¢ine, ne uporabljajte trde vode, ne uporabljajte mehcalca

Roc¢no pranje

brez pranja

Kloriranje/beljenje Beljenje s kisikom

Beljenje s klorom

brez kloriranja, uporaba pralnih sredstev, ki
vsebujejo sredstvo za beljenje, ni dovoliena

X/
A

Susenje

1 tocka — majhna toplotna obremenitev
2 tocki — obic¢ajna toplotna obremenitev
Ne susite v susilniku za perilo

Pred su$enjem perilo temeljito ozemite, susilnega bobna ne napolnite preve¢, skupaj susite samo obleke z enakim ¢asom suSenja.
Tocke pomenijo zmoznost toplotne obremenitve,

Likanje

Ne likajte

Tocke pomenijo zmoznost toplotne obremenitve

1 tocka — nizka nastavitev temperature, pribl. 110 °C
2 tocki — srednja nastavitev temperature, pribl. 150 °C
3 tocke — visja nastavitev temperature, pribl. 220 °C

Kemicno ¢iscenje Perkloroetilen

Ogljikovodik

brez kemi¢nega cis¢enja

24

Mokro ciséenje

Postopki mokrega ¢i$¢enja v vodi so postopki, katerih zahtev ni mogoce izpolniti s stroji, uporabljenimi pripomocki in zaklju¢nimi postopki
pod pogoji, ki veljajo za gospodinjsko perilo

Industrijsko pranje

0© 09 MEhh e > E| g

Primernost za industrijsko pranje je oznacena z naslednjimi oznakami v skladu s standardom EN ISO 30023:2012.
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Piktogrami:

Piktogrami oznacujejo zas¢itno funkcijo osebne varovalne opreme in podajajo stopnjo zas¢itne funkcije.

EN 14404+A1, tip 2 v kamnolomih).

badanjem pri sili (250+£10) N.

Zascita za kolena: Raven ucinkovitosti (1 ali 2) je podana pod piktogramom.
Stopnja 0 pomeni zas¢ito za kolena, ki je primerna za ravna tla in ne ponuja nikakréne za$cite pred prebadanjem.

Stopnja 1 pomeni zas¢ito za kolena, ki je primerna za ravna ali neravna tla in ponuja zas¢ito pred prebadanjem pri sili (100+5) N. Blazi-
nice za kolena niso primerna za ostre podlage, na katere to¢kovno deluje sila, visja od 100 N, in ki so vi$je od 1 cm (npr. pri rudarstvu ali

Stopnja 2 pomeni za$¢ito za kolena, ki je primerna za uporabo na ravnih ali neravnih tleh pod tezkimi pogoji in ponuja zascito pred pre-

X Razred minimalnih povrsin vidnega materiala (vidni material za ozadje in odsevni material)
Razred 1 (najnizja raven ucinkovitosti) -3 (najvi§ja raven ucinkovitosti)

% Udelezenec v prometu
3 pasivni
EN ISO 20471+A1 2 pasivni
1 pasivni

Hitrost vozila
> 60 km/h
<60 km/h
<30 km/h

pred neposrednim sonénim sevanjem.

Faktor UV-zaséite je merilo za povecanje lastne za$¢ite cloveske koze s potro$niskim proizvodom, ki predel kozZe, ki naj se za&citi, S¢iti

Ravni ucinkovitosti izdelka so navedene na etiketi, ki je nasita na izdelku.

Simbol za velikost:

Blazinica za za$c¢ito kolena ima enotno velikost in je primerna za vse ponujene velikosti. Navedba za primerni artikel blazinice za koleno

je podana na naslovnici informacij za uporabnike in na oznaki izdelka na izdelku.
Uporabnik mora poskrbeti, da uporablja ustrezno osebno varovalno opremo!
Sistem velikosti v skladu s standardom DIN EN ISO 13688 2013-12

omogoéa izbiro ustrezne varovalne obleke. Primer: $t. 50

98-102 3

)
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101-104

Lleit 3axvcHuid opsr Bignosiaae BuMoram PernameHTy npo 3acobw iHAuBiAyansHOro 3axucty
(€C)2016/425. Pospobka, BunpobyBaHHS 11 oLjiHka BUpoby Gynu BUKOHaHI BiAMNOBIiAHO A0
Pernamenty €C 2016/425 «[po 3acobu ocobuctoro 3axucty», floaatok Il, a Takox 3 ypaxy-
BaHHSIM BUMOT Tak1X CTaHAapTiB 3axucTy:

«Opgar 3axucHuii. 3aranbHi Bumoru» — EN 1ISO 13688:2013 + A1:2021

«[Mpo 3axucHe o6nafgHaHHS ANs NpauiBHKKIB, L0 BUKOHYKOTL POBOTY Ha KoniHax»

EN 14404:2004+A1:2010

Opsr nigsuwieHoi BuanmocTi EN ISO 20471:2013+A1:2016 y noeaHaHHi i3 3axmctom
KOMiH Anst po60oTK Ha KoniHax B MONOXeHHi cTosumn Ha koniHax EN 14404:2004+A1:2010
Ta 3axUCT Bifj COHsIYHOro BuUNpomiHioBaHHst UV Standard 801 signosigHo fo npuHLmny
BUNpoByBaHb XoeHLwTaiHa 2018/1, Bepcia 0 3axucT Big NpUpoaHOro ynbTpadgioneToBoro
BUNPOMiHIOBaHHS — 3 ypaxyBaHHam UV STANDARD 801:2023 — 3aranbHi Ta 0cobnusi
ymoBu: «dakTop 3axucTy Bia ynbTpadionety» (UPF) 6yB Bu3HaueHuit BignosigHo ao UV
STANDARD 801.

Opsr niasuweHoi Buamumocti EN 1ISO 20471:2013+A1:2016 Ta 3axucT BiA COHSIYHOrO
BunpomiHioBaHHa UV Standard 801 signosigHo Ao npuHumny Bunpo6yBaHb XoeHLTanHa
2018/1, Bepcist 0 3axuCT B NPUPOAHOTO YNbTPaioNeToBOro BUNPOMIHIOBaHHS — 3 ypa-
xyBaHHsim UV STANDARD 801:2023 - 3aranbHi Ta ocobnumsi ymoBu: «PakTop 3axucTy Big
ynbTpacionety» (UPF) 6yB Bu3HaueHwii BignosigHo Ao UV STANDARD 801.

3axucHi cpyHKuil, Wo ix 3a6e3neyvye NPoAyKT, i BiANOBiAHI piBHI echeKTMBHOCTI 3a3Ha-
YeHO Ha NPULLUTI eTUKeTLi BcepeanHi npoaykTy. OCHOBHI BUNpoGyBaHHs MaTepianiB
6ynu npoBeaeHi nicns 5 nonepeaHix 06po6ok BiANOBIAHO A0 BUMOr 3aCTOCOBHUX
CTaHAapTiB, AKLWO He BKa3aHo iHLWwe.

BianosigHo Ao HaBeAeHUX Aani CTaHAAPTIB 3aXMCHUMA OASAT CKIMAAAETLCSA 3 TAKUX eNIeMEHTIB:
EN 14404: wtanu abo kombiHe30H Ha BpeTensix, Ae B AiNSHLi KOMiH po3TalloBaHO Bif-
NoBIAHI kKnLeHi Ansa cepTudikoBaHux HakoniHHWKIB chipmm KNEETEK®. 3aci6 3axucty He €
BOAOHENPOHWUKHIUM. BignoBigHa 3axucHa dyHKLisi npoaykTy, 3a3HaveHa B EN 14404, 3a6es-
NeYyeTbCsl NULLIE B MOEAHAHHI 3 HAaKOMiHHUKaMK, BKasaHUMK Ha NpoAykTi. MocTavanbHuk
HakoniHHuKiB: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Ko6In, HimeuunHa

EN ISO 20471: CurHanbHO-3axXVCHUIA OAST i3 MOEAHAHHSA KONbOPOBOrO (PyOPECLEHTHOrO
matepiany Tna nigBuLLEHOi BUAMMOCTI Ta CBITNoBiAbuBHOro matepiany.

Cranpapt UV 801: Opsr cTBoptoloTb i3 MaTepianis, siki 3aBAsKK CBOI CTPYKTypi Ta 3abap-
BMeHHI0 3abeanevytoTb HeEOOXiAHWI 3axUCT Bif YP-BUNPOMIHIOBaHb.

Cknap maTepiany 3a3HaueHO Ha NPULLKTIA eTUKeTLi BCcepeanHi NPoAyKTy.

Pu3uku, Big AKUX 3axuMLLaE Lien oasr:

Mepea NPUAHATTAM PilEHHS NPO NOKYNKY HEO6XiAHO NPOBECTN KOMMIEKCHY OLiHKY
PU3NKY, LWOG NepeKoHaTMCA Y NPUAATHOCTI 3aXUCHOrO OAATY Ta PiBHA NOro 3aXMCTy
ANA NOTEHUIMHUX HeGe3nek, ki MOXYTb BUHUKHYTU Ha poGoyomy MicLi.

EN 14404: 1ns BCiX AjiA i pobiT Ha koniHax Ha Pi3H1X NMOBEPXHSIX, 3@ YMOBM, LLO pobounii oasr
obGnagHaHo BiAMOBIAHUMM KVLLIEHSIMW Ha KOTTiHAX i rapaHTOBaHO BUKOPUCTaHHS 3a MpU3HaYEHHsIM.
HakoniHHuku TMny 1: HakoNMiHHUKWM, SiKi 3aCTOCOBYIOTLCSA HE3aneXHO Bif iHLIOro oasry i
KpiNAATbLCS 4O HOTW.

HakoniHHuku TNy 2: niHonnacT yv iHWwa M’ska nigknagaka B KALLEHsX, WO KpinuTbCs A0
WTaHHM abo Ge3nocepeaHbO Ha WTaHW. Po3TallyBaHHA HaKoMIHHKKIB TUNy 2 moxe ByTn
ikcoBaHUM abo perynboBaHnM.

HakoniHHuku TUny 3: cnopsxeHHs, Lo He KpinuTbes 4o Tina, a nepebysae B NoTpiGHOMY
Micui nia Yac pyxy kopuctyBayda. Moxe ByTv OKpemo Anst KOXXHOro KoniHa 4un ans 06ox KoniH.
HakoniHHUKM TuNy 4: 3aXMCT AN OQHOTO YM 0GOX KOMIH, SIKWIA € YACTUHO CNOPSIIPKEHHS 3
[oAaTkoBUMU yHKLISIMW, HaNpUKNaz kapkaca, Lo Jonomarae BcTaBaTy, Yu Miclis Ans cTo-
SIHHA Ha koniHax. HakoniHHWKWM MOXHa KpinuTK Ao Tina abo BUKOPUCTOBYBATW OKPEMO.

EN ISO 20471: HociHHsi CUrHanbHOTo OAsAry 3HWXKYE PU3KK BYTU HENOMIYEHWUM Y CBITNWIA i
TEMHWIA Yac fo6w nig Yac nepebyBaHHA Ha AOPO3i K NACUBHUIA YYACHUK PyXY, KONW LUBKA-
KiCTb Bignosigae knacudikauii 3axucty

Cranpapt UV 801: Opsr i3 maTepianis i3 3axvucTom Big Y®-BunpomiHioBaHb fonomarae
3axucTuTH ocoby, sika Moro HOCUTb, Ha NEBHUI NPOMIKOK Yacy Bif PU3NKIB MOLUKOIKEHHS!
LWKipK Yepes Wwkiannee ynbTpadionetose BUNPOMIHIOBAHHS, NOKPUBAKOYM JOCTATHIO NMOLLY
noBepxHi Tina.

IHdopmaLlis Npo LinboBe BUKOPUCTaHHSA.

EN 14404: MNepekoHaiiTecs, L0 Ball 3aXMCHWIA OASAT BiANOBiAae LibOMY JOKYMEHTY i nepeb-
YBa€ B XOPOLLOMY CTaHi.

CraHbTe Ha KoniHa, He cuiTe Ha m'aTax. PyxainTech, He 3anuwanTecs Ha micui. He pige
HiXK pa3 Ha roAuHy BCTaBamTe 3 KofiH, o6 Tpoxu nponTtucs. AKWo nig yac po6oTn Ha
KoniHax BaLli KoMiHa Yy NUTKKM HabpsikaloTb, 3BEPHITbCA A0 nikaps.

IHdbopmauis npo HakoniHHuku (KNEETEK® Ne apt.: 60200).

[opaTtkoBy iHhopmaL,ito NPO HAKONIHHWKN MOXHA 3HANTK Y BIANOBIAHWX IHCTPYKLIAX i3 BUKO-
PUCTaHHA NiAKNagoK.

3acTocyBaHHs: [1ns BCix Aiii i pobiT Ha KoniHax Ha Pi3HUX NOBEPXHSIX, 3@ YMOBW, L0 poBounii
oasr obnagHaHo BiANOBIOHNMM KALIEHSIMU Ha KOMiHaX i rapaHTOBaHO BUKOPUCTAHHA 3a npu-
3HayeHHsIM. HakoniHHMK1 HeobXiAHO BCTABNSTU Y BiAMOBIAHI KWLIEHI Ha KoniHax i dikcyBaTh
B TaKOMy MONOXeHHI, o6 3abe3neunty onTumarnbHuiA po3noain Tucky. Migknaakv yHisep-
canbHi AN BCiX cepTUMhIKOBaHMX PO3MIpiB 0Aary. YHiBepcanbHWii po3mip Ans Aopocnunx — Bif
50 go 100 kr. AKLOo iX BUKOPUCTOBYBATUMYTb NMtoaM 3 Macoto noHaz 100 Kr, 3axucHi BnacTu-
BOCTi 6y/ie 3HWKEHO.

HapamipHe 3abpyaHeHHSs!, BHECEHHS 3MiH 0 KOHCTPYKLi @60 HeHanexHe BUKOPUCTaHHSA MoXe
3HaYHO 3HU3NTU ePEKTUBHICTb 3aXWUCTY HAKOMiIHHWKIB. MepLu HiX NpaTh, YNCTUTW, NpacyBaTh
ab0 CyLUWNTU LUTaHW, BUAMITL HAKONIHHUKKM, @ Nepe BUKOPUCTaHHSIM 3HOBY BCTaBTe iX Y
KkuweHi. Cchepu 3aCTOCyBaHHS, siki He BU3HaYeHi B AOKYMEHTI, CMif YTOYHWUTU Y BUPOBHMKA.
BuvipoGHuK He Hece BiANOBIAANbHICTb 3@ NOLWKOMKEHHS, BUKMUKAHI HEeNpaBunbHUM BUKOPU-
CTaHHSM, HanpuKnaa HaaAMIPHUM 3rMHOM i BUKPUBMEHHSIM.

EN ISO 20471*: CurHanbHwit ogar pobuTb ocoby, sika 1oro HoCUTb, MOMITHOIO Ta BUAK-

MOIO AN BOAIIB TpaHCMOPTHMX 3aco6iB abo onepaTopis iHLWOro TEXHIYHOro obnagHaHHs B
[IeHHOMY CBITIi, @ TaKOX Y CBITNi hap aBTo B TeMpsBi. 3acToCyBaHHA OASry BiAOyBaeTbCA
BiANOBIAHO [0 KNacy 3axucTy, 3a3Ha4YeHOro Ha NpoAyKTi. 3axMCHUIA oasAr NOTPIGHO 3aBxan
HOCWTK 3acTiGHyTUM. MoBHOLIHHKI 3axucT 3abe3nevyeTbes, NuLle SKLLO BUKOPUCTOBYBATU
BMpOGM Ak koMBiHaLjito KypTku/nnawa 3i wraHbmu/komGiHesoHoM. Copouka/dyT6onka npu
LibOMY MO>Xe NnuLle YacTKOBO 3aXWUCTUTK Tino. Y pasi 3abpyaHeHHs oasry ioro HeobxigHo
OYMCTUTY BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUiA 3 Aornsay abo yTunisyBaTy BiANOBIAHO A0 YMHHKX MicLe-
BUX NpaBuWn 3 yTunisaii.

CraHpapt UV 801: 3axucHa Ais obGmexeHa B Yaci Ta 3anexuTb Bif TUNY LWKIPU Ta iHTEH-
cuBHOCTI Y®-BunpomiHioBaHHs ([Mokaxunk YP). MakcumanbHe 36inbLUeHHs Yacy HOCIHHSA
TEKCTUNbHUX BUPOGIB i3 yHKLiEI0 YP-3ax1CTy B NOPIBHSHHI 3 HE3AXMLLEHOIO LLKIPOO
BKa3yeTbcs B koedilieHTi Y®-3axucty (UPF).

* KnacudikaLyjto okpeMmx 3axucHux yHKLi onucaHo B po3gini «MosHaukuy.

36 | uk

UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 36

10.09.24

11:25



KoXeH Tvn LWKipn pearye Ha COHsIYHE OMPOMIHEHHS! No-pisHoMy. [lepmatonoru BUAINSIOTb
LWiICTb TUNIB WKIPW 3 IHAMBIAYyaNbHUM YacoM CaMO3axuCTy, cepes skux 5 i 6 Tun wkipu He
CXWUMbHi 0 COHAYHMX ONiKiB.

HaBepeHuit Hux4e ornsa MicTUTb iHPopMalLito PO Yac camo3axucTy Afs YOTUPLOX TUMIB
LKW, ANs SIKWX HasiBHa 3arpo3a, a Takox Npo MOXNVBE NPOAOBXKEHHSI TEPMiHY 3axuCTy 3a
ponomoroto Tkanuin 3 UPF 20 3rigHo 3i CTAHOAPTOM UV 801 i BiAoMOCTi WoAo pekomMeH-

nosaHoro UPF 3anexHo Big nokaxuyuka Y®-BUNpoMiHIOBaHHS:

Twvn wkipun 1 Twn wkipn 2 Twn wkipun 3 Tvn wkipn 4
LLkipa y>Ke CBITMOLLKIpWiA CBITNOLWKIpUIA CBITNO-/TEMHO-KOPUYHEBWIA CBITIIO-KOPUYHEBWIA, ONBKOBUIA
Bonoccs pyae abo 6insse 6insiBe abo KopuyHeBe CBITIO-KOPUYHEBE, KOPUYHEBE TEMHO-KOPUYHEBE, YOPHE
Oui 6nakuTHi, iHKONK Kapi 6nakuTHi, 3eneHi, cipi cipi, kapi Kapi, TEMHi
Bacmara 3axau cunbHa, GonicHa 3a3Buyai cunbHa, GonicHa piaKo, NOMipHO Maixe Hikonu
Yac camosaxucTy Lwkipu 5-10 x8 10-20 xB 20-30 x8 40 x8
BaxucT yepes TkaHuHy 3 UPF 20 100-200 xB 200-400 xB 400-600 xB 800 xB

Mokaxuyunk YO PekomeHngosanuit UPF PexomeHnpoBanuin UPF PekomeHnpoBanuin UPF PekomeHnposanuin UPF
34 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10

5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10

7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20

9i GinbLue UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

[xepeno: www.uvstandard801.com

He6Ge3neka B pa3i HeNPaBUNbLHOIO BUKOPUCTAHHSA:

Cnip 3BepHYTU yBaru Ha Taki MOLLKODKEHHs 3acobiB 3axucTy Ta BianoBiaHi 3axoam Gesneku.
EN 14404: 3axucHuii oasar noTpiGHO 3aBXam HOCUTYW 3acTiOHYTUM. MOBHOLIHHUIA 3axmcT
3abe3neyvyeTbes, NuLe Konv BUPpoGW BUKOPUCTOBYHOTL SIK KOMGiHaLLito LUTaHiB/kOMGiHe30Ha
3 HakoniHHMkamu. OaAr He NiaxoauTb A5 poboTU B yMOBaX TEMMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS,
BiAKPUTOro nonym’st abo 3 XiMiYHUMU peyoBUHaMM.

HakoniHHWKV He Npu3HaYeHi Ans 3axMcTy KONiH Nif Yac nafiHHA. BoHn He MoxyTb 3abeane-
YWTU NOBHOL|iHHWIA 3aXWCT Bif TpaBM. MOXNMBOCTI 3aXMUCTy ANS KOXKHOrO BUNaAKy HeoOXiaHO
060B’3K0BO NONEPEAHbO Y3roANUTH 3 BUPOBGHNKOM.

EN ISO 20471: Y pasi 3abpyaHeHHst oasr cnif o4mMcTuTn abo ytunisysatu. Opsr He
nigxoauTb ANs po6oTh B yMOBax TEMOBOro BUMNPOMiHIOBaHHS, BiAKpMTOro nonym’'st abo

3 XiMiyHUMK pedoBuHamu. MaTepian i npeAMeTU oAsry BTpayatoTb CBOI (hyHKLi B pasi
HeHanexHoro NoBOAXKEHHS (MPOKONK, TPILYMHYM ToLo). Yepes HeHanexHe 36epiraHHs Ta
OUULLIEHHS, @ TAKOX CUMbHE 3abpyAHEHHS 3HWXKYETbCS BUAUMICTb CUrHanNbHoro oasry. Cur-
HanbHUI OAST He NiAXOAUTL ANS CUTYaLiN i3 cepeaHiM aGo HU3LKUM PIBHEM PU3NKY.
Cranpapt UV 801: Konu TkaHuHy nepepobnsitoTb Ha oasr, ii po3TArHeHHs nif 4ac HOCIHHS,
Borora Bif noToBuAineHHst abo BoAW Ta 3HOLLEHHS Mif Yac BUKOPUCTaHHSA BMNIUBAIOTbL Ha
chakTop 3axucTy BiA COHUSA. BiH Takox 3a3Hae BNnuBY Mia vac i nicns gornsay. Matepian i
npeameTV OAsry BTpayatoTb CBOI (DYHKLIT B pa3i HEHaNEeXHOro NoBOAXKEHHS (MPOKONU, TPILLMHN
Towo). Ha yacTuHm Tina, Lo He NOoKpUBatoTbCS, HEOBXIAHO HAHECTU COHLIE3aXMCHUI 3acib.

®dakTopu 3HOCY, SIKi MOXYTb MaTy BNIIMB Ha 3aXUCHI (PYHKLUT:

CunbHi MexaHiYHi BTpyYaHHs B Ofsr (CTUPaHHs!, pO3noB3aHHs TOLLO) NPU3BOASATL [0 Hanpyri
po6oyoro matepiany i Nnpu3BoAATL A0 NOcnabneHHs LiniCHOCTI 3aXUCHUX (yHKLUiN. BidyansHo
MOMITHI, 3HaYHi 3MiHW (3aTUPaHHS, CTOHLLEHHS!, TPILLMHW, AipKK TOLLO) BKa3YOTb Ha Te, Lo oasr
He MOoXe 4acTKoBO abo MOBHICTIO 3a6e3neunTy 3axuncHy YHKLi B TakMX Micusx. Y Bunaaky
NOBTOPIOBAHMX TEPMIYHWX BNMBIB (HAaNpuKnaa, y pasi KOHTaKTy 3 BiAKPUTUM MONym'sim,
Bpuskamu MeTany, KpannsiMu NoTy TOLLO) NiCAs NOSBYU BUAVMUX TPUBAMNMUX 3MiH Ha pobodomy
matepiani oasry (cnigv noxexi abo AuMy, nponaneri Aipkv TOLLO) cnif 3BaxaTu Ha nocna-
BreHHs 3axXUCHMX PYHKLIM Y LIMX MicLsix. SKLLO Ha oAsr NOCTIMHO BNNMBaKOTL XiMiYHI PEHOBUHU
(KMCNOTW, NYrK, PO34NHHUKM TOLLO), TO HaBITb Y pa3i 3abe3neyeHHs BceBivyHOro 3axucty
KOpUCTYBaya, He MOXXHa BUKIKOHATYW NoAanbLue NOLIKOMKEHHS po6oyoro Matepiany nicnsi 4oB-
roTpusanoro BrnauBy. MokasH1kamm XiMiYHOro BpaxKeHHs! MOXYTb BYTU 3HauHi BidyarnbHi 3MiHK
(noyaTok Hackpi3Hoi kopoaii) y MicLi 3a6pyAHEHHS, L0 NPU3BOASATL [0 3HWKEHHS 3aXUCHMX
hyHKUi. 3abpyAHEHHs Nerko3aMUCTUMM PeYOBUHAMU (XKUp, ORisi, CMOMNa) MatoTb 3HAYHWIA
BMNIMB Ha 3axXWCHi PYHKLi, @ TOMy iX MOTPIGHO HeranHo ounLLyBaTh. SAKLLO, HE3BaXaUM Ha
HanexHuin AornsA 3a oAsrom, 3HauHe 3abpyAHEHHS BCe X 3amnuLLIAETbCs, TO HE MOXHA BUKIHO-
YaTu 3HKEHHS 3aXMUCHWX nNapameTpiB oasry. HenpasunbHuii fornsa abo AoBroTpuBanuii

BMN/VB COHSYHOTO CBITNA TAKOX MOXe NPU3BECTM A0 BUAMMUX 3MiH Y pobodomy MaTepiani.
HapseuyaiiHi 3MiHu 3abapBneHHst MOXyTb CBIYATU MPO Te, Lo pobovi MaTepiany GinbLue He
MatoTb NOYATKOBMUX 3aXMCHUX BNIACTUBOCTEN Y LMX micusx. [logaTkoBo A0 nepenivyeHnx 3arane-
HUX TBEPDKEHb NOKA3HMKaMM HaZMIPHOTO 3HOCY TaKOX MOXHA BBaXXaTW HACTYMHi MyHKTH,
AKLLO HEMAE MOXITMBOCTI BUKITOUNTY 3HUKEHHS 3aXUCHUX
BNacTMBOCTEN: NOLIKOMKEHI GnckaBky, BiIKpUTI, NOTEPTi
ab0 MOLUKOMKEHI iHLLIMM YMHOM LUBW, CBITNIOBIAGVBAnbHI

0009300000 > - -
CMY>KKM, LLIO CUIBbHO @60 3HAYHO BianyLLeHi, NoTepTi abo x
BiALWAPOBYTLCS. 3HOC BUPOGY 3HAYHOK MipOHO 3aNneXuTb
Bif HanexHoro 36epiraHHs. Hapasi He icHye faHux, siki 6
PO 1706039 niATBEpPAXKYBanu, Lo B pasi HanexHoro 36epiraHHs (opu-
Ap. No. 89418 riHanbHa ynakoBka, cyxe, TeMHe micue 6e3 nuny Ta Benu-
(6800/71082) KWX Nepenagis TeMnepaTypu TOLLO) NPOTSrOM KinlbKOX POKiB

ofsr yTpadae CBOI BNacTUBOCTI. TepMiH cryx6u ogsry
3HAYHOKO MIpOIO 3aneXMnTb Bif BUKOPUCTAHHS, NPaHHS 1
36epiraHHsi, a TaKoX Bif (haKTOpiB 3HOCY, HABEAEHWX BULLE.
Mepen BUKOPUCTAHHAM KOPUCTYBaY Mae Nepesiputn
3aXVMCHWUIA OAAT HA HASABHICTb MOLLKOKEHb BiAMNOBIAHO A0
BULLIEBKa3aHUX (HaKTOpiB CTapiHHA i 3a HEOGXIAHOCTI 3aMi-

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
08236 Ellefeld, HimeyunHa
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HUTW iforo. [laTy BUroToBneHHs (| piK i MicsiLb) 3a3Ha-
YeHO Ha NPULLIKTI eTUKETLi BcepeanHi NpoayKTy.

BkasiBku wopo gornsaay.

[lornspaTui 3a 3aXMCHUM OAsroM cnif BiANOBIAHO A0 MapKyBaHHS!, HAHECEHOTO Ha Npo-
[OyKT. BkasiBky LWOAO AOrNsay po3paxoBaHi Ha NpaHHs B AoMaLUHiX yMmoBax. MpuaaTHicTb
[10 NMPOMUCIIOBOTO NPaHHS 3a3HAYaETLCSt OKPEMO. Y NPOLECi HOCIHHS 1 OYULLIEHHS oasAry
ioro maTepian nignsrae NpUPOAHOMY 3HOCY, @ TaKOX MOCTYNOBO 3HOLLYETLCS 3anNeXHO Bif
HaBaHTaXeHb. TOMy OASir CNiA NepeBipATY Ha HasBHICTb BUAMMUX MOLUKOXEHb A0 Ta Micns
npaHHs. PEMOHT ofsiry Mae BUKOHYBaTU nvile KBanichikoBaHWiA NepcoHan i3 BUKOPUCTAHHAM
maTepianis, siki MalOTb aHanorivHi 3axucHi yHKLUii Ta knac 3axucTy. Y pasi BAHUKHEHHS
MOLUKOPKEHb, SIKi HE NIANAraTb YCYHEHHIO, Cif 3aMiHWTL oasr.

OcobnuBi BKasiBkK LLOAO AOrNSAY 3@ 3aXUCHUM OAsSiroM: He BUKOPUCTOBYBATM OMOMicKyBaw i
BigGintoBanbHi peyoBuHW. MpaTu okpemo. 36epirati B CyXoMy, 3axuLLieHOMY Bif CBiTNa MicLii.

BiAGiNtoBaHHA
XnopHwuii BigbinoBay

MpaHHsa ABTOMaTMYHE NpaHHSA 3a BiAMNOBIAHOT TEMNepaTypy, sika BkasaHa Ha NPOAYKTI, i 3rigHO 3 iHCTpyKUieto 3 gornaay (Hanpuknag, 60 °C), go
TOro X MparnbHy MaLLWHY Criif, 3aBaHTaXyBaTu He Binblue HiX Ha ABi TPETUHM Bif AOMYCTUMOro 0BCsry, He BUKOPUCTOBYBATU XOPCTKY
BoAy abo koHAMLioHEp Ans BinuaHw.
PyuHe npaHHsi W He npatu

XnopyBaHHs/ KucHeswii BiabGintoay A He xnopysaTu, He BUKOPUCTOBYBATM 3acobu ANs NpaHHs, siki MiCTATL Binbintosay

BucywyBaHHsA

He cywutn B cywapui

[o6pe BUKPYTUTU BiNU3HY Nepes BUCYLLYBaHHAM, He nepenoBHioBaTy 6apabaH cyLuapku, CylumTy pa3om nuile Ti npeaMeTy oasry, ski
MatoTb OAHAKOBY TPMBANiCTb BUCYLLYBaHHSI. Kparnku nokasyoTb AOMYyCTUME TepMaribHe HaBaHTaXEHHs!

1 Kpanka Bka3ye Ha HU3bke TepMaribHe HaBaHTaKEHHS!

2 Kparku BKasyloTb Ha HOpMaribHe TepMarnbHe HaBaHTaKEHHS!

MpacyBaHHsa

He npacysaTun

bbb e >>E O

Kpanku noka3sytoTb AonycTMe TepMarnbHe HaBaHTaKEHHS

1 Kpanka BKasye Ha HU3bKy Temneparypy, npuénuaHo 110 °C
2 Kparnku — cepeaHs Temnepatypa, npubnusHo 150 °C

3 Kparnku — BuLLa Temnepatypa, npuénuato 220 °C
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IMpoLieC MOKPOro YMLLEHHS Y BOAI — LiE MPOLIEC, BUMOMM SIKOTO [JO MALLMHHOTO YCTaTKyBaHHS, BUKOPUCTOBYBaHUX 3aco6iB Ans npaHHs i
METOZIB AOrNSAY HE MOXHA BUKOHATU Mif Yac NpaHHs B AOMALUHIX YMOBaX.

MpomucnoBe npaHHs

=([=)

MpupaTHiCTb 4O NPOMMCNOBOrO NPaHHA BiANOBIAAe MapKyBaHHIO 3rigHo 3i ctaHaaptom EN 1ISO 30023:2012.

Mo3Hauku:
Mo3Hau4kaMn MapKyTb 3aXUCHI PYHKLiT 3aXMCHOro oAsAry Ta CTyMiHb.

EN 14404+A1 tun 2

HakoniHHuku: PiBeHb 3axucTy, 1 4m 2, yka3aHo Ha 3HauKy HUKYe.

PiBeHb 0 — 3aXUCT KOMiH Ha PiBHill NOBEPXHI, HE 3abe3neyye 3axUCT Bif NPOKOY.

PiBeHb 1 — 3aXUCT KOMiH Ha PiBHil i HepiBHili NOBEPXHsiX, 3abe3neyye 3axucT Bia npokony i3 cunoto 10045 H. HakoniHHUKKM He nigxoasnTb
NS NOBEPXOHb i3 3aroCTPeHNMM BEPLUMHAMM 3aBBULLIKK NOHaA 1 cM, Ae TUCK Aie i3 cunoto noHaa 100 H.

PiBeHb 2 — 3aXUCT KOMiH, LLO NiAXOAWTb AN BUKOPUCTAHHS Ha PIBHIN | HEPIBHIli MOBEPXHSX Y TSXKKUX YMOBAX, @ Takox 3abesneuye
3axuCT Bif Npokonis, Ae TUCK cTaHoBUTL 250+10 H.

X
EN ISO 20471+A1

X Knacu miHimanbHoi noBepxHi BUAVMOro matepiany (Buaume Tno i BinbuBHWIA MaTepian)
Knacw 1 (HaliHWx4WiA CTYNiHb NOTYXKHOCTI) — 3 (HaBULLWIA CTYNiHBb NOTYXHOCT)

YYacHUK [OPOXHBOTO PyXy LLiBMAKiCTb TPaHCMOPTHOTO 3acoby

3 nacvBHuiA > 60 km/rog
2 nacvBHWIA < 60 km/rog
1 nacuBHui < 30 km/rog

UV STAI
L

KoediuieHT YP-3axucTy — Lie Mipa Ans 36inbLUEHHS Yacy Camo3axuCTy LWKIPY MIOAMHU 32 [OMOMOrOL NPOAYKTY LUMPOKOrO BXUTKY,
SIKUIA 3aXMLLAE LLKIPY Bif, BNAVBY NPSIMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

HasBHi piBHi HaBaHTaXXeHHs 3a3Ha4YeHO Ha NPULLIKTI eTUKETL BCcepeamnHi NPOAYKTY.

CumBon po3mipy:

Migknaaka Ans HakoMiHHWKIB CTaHAApPTHOro PO3Mipy Ta MiAXOAWUTL ANs BCiX 3anponoHoBaHWX po3MipiB. IHchopmallis Ans kopuctyBaya
Npo BiAMOBIAHWIA HAKOMIHHWK MICTUTLCS Ha TUTYMbHIV CTOPIHLI iHdhopMaLlii Ans KopUCTyBaya Ta Ha MapKyBaHHI Ha caMOMy MPOAYKTI.
KopucTyBay BianoBiganbHWUin 3a BUKOPUCTaHHSA 3acobiB iHAMBIAYanbHOrO 3aXMCTy HanexHoro posmipy.

Cranpapt DIN EN ISO 13688 2013-12
Aae 3amory nigibpaTn 3axucHuin oasar nigxoasworo poamipy. Hanpuknag: Poam. 50

101-104

Ova zastitna odjeca ispunjava zahtjeve uredbe o osobnoj zastitnoj opremi EU 2016/425.
Razvoj proizvoda, ispitivanja i ocjenjivanja izvr§eni su na temelju Dodatka Il Uredbe o osob-
noj zastitnoj opremi EU 2016/425, u vezi sa sliede¢im moguc¢im normama za zastitu:

,Zastitna odjeca — opéi zahtjevi“ — EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Stitnici za koljena za rad u kleeéem poloZaju EN 14404:2004+A1:2010

Upozoravajuca odje¢a EN ISO 20471:2013+A1:2016 u kombinaciji sa zastitom koljena za
radove u polozaju na koljenima EN 14404:2004+A1:2010 i zastitom od sunéevog zracenja,
UV STANDARD 801 prema nacelima ispitivanja tvrtke Hohenstein 2018/1, verzija 0 Zastita
od prirodnog UV zra¢enja s osvrtom na UV STANDARD 801:2023 — op¢i i posebni uvjeti:
odredivanje faktora UPF (Ultraviolet Protection Factor) izvr§eno je prema standardu UV
STANDARD 801.

Upozoravajucéa odje¢a EN ISO 20471:2013+A1:2016 i zastita od suncevog zracenja, UV
STANDARD 801 prema nacelima ispitivanja tvrtke Hohenstein 2018/1, verzija 0 Zastita

od prirodnog UV zraéenja s osvrtom na UV STANDARD 801:2023 — op¢i i posebni uvjeti:
odredivanje faktora UPF (Ultraviolet Protection Factor) izvr§eno je prema standardu UV
STANDARD 801.

Zastitne funkcije relevantne za proizvod i postignute razine performansi navedene su
na usivenoj etiketi na proizvodu. Ako nije drugacije naznaéeno, temeljna ispitivanja
materijala provedena su nakon pet predtretmana, u skladu s relevantnim normama.

.

Zastitna odjeca, koja odgovara sljede¢im mogué¢im normama za zastitnu odjecu,
sastoji se od:

EN 14404: hlaca odnosno kombinezona koji su u podruéju koljena oprgmljeni prikladnim dze-
povima i za to certificiranim jastuci¢ima za koljena tvrtke KNEETEK®. Stitnici za koljena nisu
vodootporni. Zastitna funkcija proizvoda prema normi EN 14404 zajamc¢ena je samo u kom-
binaciji s jastugi¢em/jastuci¢ima istaknutim(a) na proizvodu. Dobavlja¢ jastuci¢a za koljena:
Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Koln.

EN ISO 20471: zastitna se odje¢a sastoji od kombinacije fluorescentnog pozadinskog materi-
jala u boji sa svojstvom visoke vidljivosti i retroreflektiraju¢eg materijala.

UV standard 801: odjeca je izradena od materijala koji svojim sastavom i bojom osiguravaju
faktor zastite od UV zraka.

Sastav materijala relevantan za proizvod naveden je na usivenoj etiketi.

Opasnosti od kojih odjeca stiti:

Prije odluke o kupnji mora se provesti opsezna procjena rizika putem koje se odreduje
prikladnost zastitne odjece i njezini stupnjevi zastite od opasnosti koje mogu nastupiti
na radnom mjestu.

EN 14404: za sve aktivnosti u klece¢emu polozaju i radove na razli¢itim podlogama, pod
uvjetom da je radna odjec¢a opremljena prikladnim dzepovima u podruéju koljena i da je
zajamcena namjenska upotreba.

Stitnici za koljena vrsta 1: &titnici za koljena odvojeni od ostale odjece i pridvrééuju se na
nogu.

Stitnici za koljena tipa 2: jastucici od pjenaste plastike ili drugog materijala u dZepovima na
nogavicama hlaca ili jastucici trajno pricvr¢eni na hlace. Polozaj stitnika za koljena tipa 2 u ili
na hlatama moze biti fiksan ili prilagodljiv.

Stitnici za koljena tipa 3: oprema koja se ne priévré¢uje na tijelo nego se nalazi na odrede-
nom mjestu kad je korisnik u pokretu. MoZe biti dostupna za jedno ili oba koljena.

Stitnici za koljena tipa 4: &titnici za jedno ili oba koljena koji su dio naprava sa %aétitnim
funkcijama, kao $to je okvir za pomoc¢ pri ustajanju ili sjedalo za klec¢eci polozaj. Stitnici za
koljena smiju se pri¢vrstiti na tijelo ili koristiti odvojeno od tijela.

EN ISO 20471: noSenjem odjece visoke vidljivosti smanjuje se opasnost da se korisnika
nece uociti pri dnevnom svjetlu i u mraku kao pasivnog sudionika u prometu koji se odvija
brzinama do onih navedenih u klasifikaciji zastite.

UV standard 801: odjec¢a izradena od materijala sa zastitnim faktorom od UV zraka sluzi za
zastitu korisnika od dermatoloskih rizika prouzro¢enih Stetnim UV zrakama tijekom odrede-
nog razdoblja prekrivanjem dovoljne povrsine tijela.

Informacije o namjenskoj upotrebi:

EN 14404: uvjerite se da je vasa zastitna odje¢a u skladu s informacijama u ovom doku-
mentu i da je u dobrom stanju.

Klecite tako da je tijelo u uspravnom poloZaju, ne sjedite na petama. Krecite se, ne zadr-
Zavajte se na jednom mjestu. Nemojte klecati s jastuci¢éima za koljena dulje od jednog sata
bez da ustanete i proSecete. Posjetite lije¢nika ako vasa koljena ili listovi oteknu pri radu u
kleGe¢emu polozaju.

Informacije o jastuci¢ima za koljena (Br. artikla tvrtke KNEETEK®: 60200):

za detaljne informacije o jastuci¢ima za koljena pogledajte odgovarajuce upute za upotrebu
jastucica.

Primjena: za sve aktivnosti u kle€e¢emu poloZzaju i radove na razli¢itim podlogama, pod uvje-
tom da je radna odjeca opremljena prikladnim dZepovima u podrucju koljena i da je zajam-
¢ena namjenska upotreba. Jastucice za koljena potrebno je umetnuti u prikladne dZzepove
u podrudju koljena i fiksirati ih na polozaju tako da se zajamci optimalna raspodjela pritiska.
Jastucici su univerzalno prikladni za sve certificirane konfekcijske veli¢ine. Univerzalna
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veli¢ina za odrasle osobe tezine od 50 kg — 100 kg. Pri tezinama ve¢im od 100 kg mogu¢ je
smanjeni ucinak.

Pojacano prljanje, promjene ili neispravna upotreba mogu na opasan nacin smanijiti u¢inak
$titnika za koljena. Ako je primjenjivo, jastucici za koljena moraju se izvaditi prije ¢isc¢enja,
pranja, susenja i gla¢anja odgovarajucih hlac¢a i zatim prije no$enja ponovno umetnuti u dze-
pove u podrucju koljena. O svim nedefiniranim podrucjima upotrebe potrebno je posavjetovati
se s proizvodacem. Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za o$tec¢enja koja nastaju
zbog neispravne upotrebe, npr. prekomjernog presavijanja ili izvijanja.

EN ISO 20471*: upozoravajuca odje¢a omogucéava da vozadi ili rukovatelji drugom tehni¢kom
opremom u svim uvjetima osvjetljenja, odnosno uvjetima pri dnevnom svjetlu i pri reflektor-
skom osvijetljenju u mraku, jasno vide osobu koja je nosi. Odje¢a se primjenjuje u skladu s
klasifikacijom zastite koja je navedena na proizvodu. zastitnu odjeéu uvijek je potrebno nositi

* Klasifikacija pojedinacnih zastitnih funkcija objasnjena je pod tockom Piktogrami.

zakopc¢anu. Potpuno zastitno djelovanje zajaméeno je samo kada se proizvodi nose kao
kombinacija jakne/ogrtaca s hlatéama/kombinezonom. KoSulje/majice pritom sluze kao zastita
za samo jedan dio tijela. U slu¢aju onecisc¢enja odje¢a se mora ocistiti u skladu s uputama za
odrzavanije ili zbrinuti prema vazeéim lokalnim propisima o zbrinjavanju.

UV standard 801: zastitni ucinak je privcemen i ovisi o tipu koZe i intenzitetu UV zracenja
(UV indeks). Maksimalno produzenje vremena noS$enja tekstila s funkcijom zastite od UV
zracenja, u usporedbi s nezasticenom koZom, naveden je u Zastitnom faktoru od UV zraka
(UPF).

Ne reagira svaki tip koZe jednako na sunceve zrake. Dermatolozi u osnovi razlikuju Sest
tipova koze s razli¢itim vremenom samozastite, pri emu za tipove koZe 5 i 6 nisu karakteri-
sticne opekline od sunca.

Slijedi pregled koji prikazuje vrijeme samozastite koze Cetiri osjetljiva tipa koze, kao i moguce
produzenje zastite noSenjem tekstila s oznakom UPF 20 prema UV STANDARDU 801 te
naznakom preporu¢enog UPF-a ovisno o UV indeksu:

Tip koze 1 Tip koze 2 Tip koze 3 Tip koze 4
Koza vrlo svijetla put svijetla put svijetlo / tamnosmeda svijetlosmeda, maslinasta
Kosa crvena ili plava plava ili smeda Svijetlosmeda, smeda Tamnosmeda, crna
Oci plave, rijetko smede plave, zelene, sive sive, smede smede, tamne

Opekline od sunca uvijek jake, bolne

Cesto jake, bolne

rijetke, umjerene gotovo nikada

Samozastita koze 5-10 min 10-20 min

20-30 min 40 min

Zaétita tekstilom 100-200 min

s UPF-om 20

200-400 min

400-600 min 800 min

UV indeks (UVI) preporuceni UPF

preporuceni UPF

preporuceni UPF preporuceni UPF

3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9ivise UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Izvor: www.uvstandard801.com

Opasnosti kod pogresne upotrebe:

Potrebno je obratiti paznju na sliedece opasnosti specificne za zastitu i zastitne mjere koje iz
toga proizlaze.

EN 14404: zastitnu odjeéu uvijek je potrebno nositi zakop&anu. Potpuno zastitno djelovanje
zajamceno je samo kada se proizvodi nose kao kombinacija hlaca/kombinezona s jastuci-
¢ima za koljena. Odjeca nije prikladna za rukovanje izvorima topline, otvorenim plamenom i
kemikalijama.

Jastucici za koljena nisu prikladni kao zastita za upotrebu u podrucjima u kojima postoji opa-
snost od padova. Jastucici za koljena ne mogu pruziti potpunu zastitu od ozljeda. U svakom
pojedinacnom slucaju potrebno je prethodno provijeriti zastitnu sposobnost ili se posavjetovati
s proizvodaéem.

EN ISO 20471: u slucaju oneci$éenja potrebno je ocistiti ili zbrinuti odje¢u. Odjeca nije
prikladna za rukovanje izvorima topline, otvorenim plamenom i kemikalijama. Funkcija
materijala i odjevnog predmeta unistava se neispravnom obradom (rezovi, pukotine, itd.)
Neispravno skladistenje i CiS¢enje te jako onecis¢enje umanijuju vidljivost upozoravajuée
odjece. Upozoravajuca odjeca nije prikladna za situacije u kojima postoji srednja ili mala
opasnost.

UV standard 801: kad se tkanina preradi u odje¢u, njezino rastezanje tijekom noSenja, viaga
nastala znojenjem ili uzrokovana vodom, te habanje tijekom upotrebe utjecu na faktor zastite
od sunca. Na njega se takoder utjeCe tijekom i nakon njege. Funkcija materijala i odjevnog
predmeta unistava se neispravnom obradom (rezovi, pukotine, itd.) Nepokrivene dijelove
koze potrebno je zastititi zastitnom kremom.

Cimbenici starenja koji mogu utjecati na zastitnu funkciju:

Jaki mehanicki utjecaji na odjecu (trenje, puzanje, itd.) izlaZzu primijenjeni materijal opterece-
nju i umanjuju integritet zastitne funkcije. Vizualno uodljive, izrazite promjene (znakovi trenja,
istanjivanje, pukotine, rupe itd.) pokazatelji su da se zastitna funkcija odjec¢e smanjila ili vise
uopce nije zajam¢&ena. Ako ponovljeni toplinski utjecaiji (npr. pri kontaktu s otvorenim plame-
nom, prskotinama metala, kapljicama znoja, itd.) uzrokuju vidljive promjene na materijalu
odjece (tragovi vatre ili gustog dima, rupe uzrokovane vatrom, itd.) potrebno je raunati sa
smanjenjem zastitne funkcije na tim mjestima. Ako kemijske tvari (kiseline, luzine, otapala,
itd.) djeluju na odjecu, ¢ak i ako je zajamcena sveobuhvatna zastitna funkcija za osobu koja
je nosi, uslijed dugotrajnog djelovanja ne mogu se iskljuciti naknadna osteéenja materijala.
Pokazatelji kemijskog oste¢enja mogu biti vrlo uocljive promjene (pocetak tockaste korozije)
kontaminiranog dijela, koje mogu dovesti do smanjenja zastitne funkcije. Znakovi kontami-
nacije osobito zapaljivim necistocama (mast, ulje, katran) imaju znacajan utjecaj na zastitnu
funkciju i moraju se odmah otkloniti. Ako necistoce ostaju na odjeci i nakon stru¢no i ispravno
provedenog odrzavanja, nije moguce iskljuciti smanjenje zastitnog ucinka. Pogresno odrza-
vanje ili dugotrajno djelovanje sunceve svjetlosti moze takoder dovesti do vidljivih promjena
materijala. Izrazite promjene boje mogu upucivati na to da materijali na tim dijelovima vise

ne raspolazu poc¢etnim zastitnim ucinkom. Izrazite promjene boje mogu upudivati na to da
primijenjeni materijali na tim dijelovima viSe nemaju pocetni uéinak zastite. Uz ve¢ navedene
opcenite tvrdnje, sljedece pojave, pri kojima se ne moze iskljuciti smanjenje ucinka zastite,
takoder mogu upucivati na prekomjerno starenje: oste-
éeni patentni zatvaraci, otvoreni i istro§eni Savouvi ili druga
ostecenja Savova, reflektirajuce trake po cijeloj povrsini
jako izgrebene, istrosene ili se odvajaju. Ispravno skla-
distenje proizvoda znacajno utjee na njegovo starenje.
Trenutac¢no nema indikacija za to da odjeca u slu¢aju pro-
pisnog skladistenja (u originalnom pakiranju, na suhom

0009300000

Br. narudibe 1706039 i tamnom mjestu, bez prasine i velikih oscilacija tempe-
Br. artikla 89418 rature) ne moze zadrzati svoja svojstva mnogo godina.
(6800/71082) Na razdoblje koristenja odjece u velikoj mjeri utjeCu

&, upotreba, pranje i skladistenje te ovisi o gore spomenutim
2018-05 faktorima starenja.
UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com

Korisnik prije upotrebe mora provjeriti je li zastitna odjeca
ostecena s obzirom na gore navedene faktore starenja i

po potrebi je zamijeniti. Datum proizvodnje (ﬂ godina i
mjesec) naveden je na usivenoj etiketi proizvoda.

Upute za odrzavanje:

odrzavanje zastitne odjece potrebno je provesti u skladu s oznakama za odrzavanje na proiz-
vodu. Upute za odrzavanje odnose se na odrzavanje u ku¢anstvu. Pogodnost za industrijsko
pranje oznacena je zasebno. NoSenjem i ¢is¢enjem odjece materijal podlijeze prirodnom
starenju te se ovisno o opterecenju trosi u vecoj ili manjoj mjeri. Stoga je prije i nakon pranja
potrebno pregledati odjec¢u na vidljiva oStecenja. Popravke treba izvr$iti samo struéno oso-
blje, pomoc¢u materijala jednake zastitne funkcije i klase zastite. Ako nastanu ostec¢enja koja
nije moguce otkloniti, odjecu je potrebno zamijeniti.

Posebne upute za odrzavanje odjece visoke vidljivosti: Nemojte upotrebljavati omeksivaé
tkanine ili opticko bjelilo. Perite odvojeno. Cuvaijte na suhom i tamnom mijestu.

izbjeljivanje
Izbjeljivaci na bazi klora

Pranje Perite u perilici rublja u skladu s temperaturom pranja i uputom za obradu (npr. 60°C) na proizvodu. Pritom napunite perilicu samo do
dvije tre¢ine dopustenog kapaciteta punjenja. Ne upotrebljavajte tvrdu vodu i omeksivac.
Rugno pranje W Ne perite

Kloriranje/ Izbjeljivaci na bazi kisika g Ne klorirati, ne upotrebljavajte sredstva za pranje koja

sadrze izbjeljivaé

Susenje
1 to¢ka — malo toplinsko opterecenje

Ne susite u susilici rublja

fclell=SIEAH

Prije suSenja dobro iscijedite rublje, nemojte previSe napuniti bubanj susilice, stavite u susilicu samo odjevne predmete s jednakim vre-
menom susenja. Tocke ukazuju na mogucnost toplinskog optereéenja,

2 tocke — uobicajeno toplinsko opterecenje
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Glac¢anje

Tocke ukazuju na moguénost toplinskog optere¢enja
1 to¢ka — niska postavka temperature, cca. 110 °C
2 tocke — srednja postavka temperature, cca. 150 °C

Ne glacajte

3 tocke — viSa postavka temperature, cca. 220 °C

Kemijsko ¢is¢enje Perkloretilen

Ugljikovodik

Nije dopusteno kemijsko ¢is¢enje

2y

Mokro ¢iSéenje

Postupci mokrog ¢is¢enja vodom su postupci za koje se uvjetima pri pranju kuéanstvu ne mogu zadovoljiti zahtjevi u pogledu na opre-
mljenost perilice, primijenjena pomoéna sredstva i na¢ine zavr$ne obrade.

Industrijsko pranje

Pogodnost za industrijsko pranje odgovara sljede¢oj oznaci prema normi EN ISO 30023:2012

Piktogrami:

Piktogrami oznagavaju zastitnu funkciju zastitne odjece i predstavljaju stupanj zastitnog djelovanja.

Tip 2 prema normi EN 14404+A1

zastitu od probijanja pri sili od (250£10) N.

Stitnici za koljena: razina uginka, odnosno razina 1 ili 2, navodi se ispod piktograma.

Razina 0 odgovara titnicima za koljena koji su prikladni za ravnu podnu povrsinu i ne pruzaju zastitu od probijanja.

Razina 1 odgovara titnicima za koljena koji su prikladni za ravnu ili neravnu podnu povrsinu i pruzaju zastitu od probijanja pri sili od
(100+5) N. Jastugici za koljena nisu namijenjeni za oStre podloge na koje pojedinacno djeluje pritisak silom ve¢om od 100 N i koje su
viSe od 1 cm (npr. u rudnicima ili kamenolomima).

Razina 2 odgovara $titnicima za koljena koji su prikladni za upotrebu na ravnoj ili neravnoj podnoj povrsini u teskim uvjetima i pruzaju

X Klasa za minimalne povrsine vidljivog materijala (vidljivi pozadinski i reflektiraju¢i materijal)
Klasa 1 (najmanja razina ucinka) -3 (najveca razina ucinka)

X Sudionici u prometu
3 pasivna
EN ISO 20471+A1 2 pasivna
1 pasivan

Brzina vozila
> 60 km/h
<60 km/h
<30 km/h

sunceve svjetlosti

UV STANDAI

[ttty

Faktor zastite od UV zraka je mjera umnozZavanja vremena samozastite ljudske koZe uz upotrebu proizvoda koji Stiti kozu od izravne

Postignute razine performansi proizvoda navedene su na usivenoj etiketi proizvoda.

Simbol veli¢ine:

jastucic¢ za koljena univerzalne je veli€ine i prikladan je za sve ponudene veli¢ine. Podaci o prikladnom jastuci¢u za koljena navedeni su

na naslovnoj stranici informacija za korisnike, a oznaka proizvoda navedena je na proizvodu.
Korisnik se mora pobrinuti za to da koristi odgovaraju¢u osobnu zastitnu opremu!

Sustav veli¢ina prema normi DIN EN ISO 13688 2013-12

omogucava odabir odgovarajuce zastitne odjece. Primjer: Vel. 50

101 -104

AuTOG 0 TTPOCTATEUTIKOG POUXIOHOG CUMHOPPWVETAI PE TOV Kavoviguo (EE) 2016/425 axeTika
HE Toug TTPOaTaTEUTIKOUG £6OTTAITHOUG. O1 avamTUgEIS TOU TTPOIOVTOG, oI EAEyXOI Kal oI agloAo-
YNOEIg TTpaypaToTroinenkav Pe Baan Tov Kavoviopd mepi Méowv Atopikng Mpoataaiag (EE)
2016/425, Napaptnua I, ge cuvduagpd pe Ta TTAPAKATW, TMBAVWS EQAPHOZOUEVA, TIPOTUTTA
TTpoaTaagiog:

« "Evduan mpoaoTaaiag - Mevikég amairoeig” - EN ISO 13688:2013 + A1:202

MpoaTaaia yovatwy yia epyaaieg oe yovaTiaTr Béon EN 14404:2004+A1:2010

EvdUpara upnAig opatotntag EN ISO 20471:2013+A1:2016 g€ guvduagpo Pe TTPOaTadia
YOVATWYV yia epyagia og yovamiaTth 6¢an oe yovaTioth 6éan EN 14404:2004+A1:2010 kai
TIpoaTaagia katd Tng nAiakng akTivoBoAiag UV Standard 801 aUpgwva pe Tnv apxr Sokipng
Hohenstein 2018/1, ékdoaon 0 MpooTagia KaTa TNG PUTIKAG UTTEPIWSOUG akTIVOBoAIag - Aau-
Bavovtag utmown 1o potutro UV STANDARD 801:2023 - evikoi kai €181koi 0pol: O «Mapd-
YOVTaG TTPOoaTaciag amro TNy utrepiwdn akTivoBoAia» (UPF) TTpoodiopiaTnke gUP@wva e TO
mpotutro UV STANDARD 801.

Evdupata upnAng opatotntag EN ISO 20471:2013+A1:2016 og guvduaguod pe TrpoaTaagia
kata NG nAiakng akTivoBoAiag UV Standard 801 aUpgwva pe Tnv apxn Sokiprg Hohenstein
2018/1, ékdoan 0 MpoaTaagia kard TNG PUAIKAG UTTEPIWAOUG akTIvoBoAiag - AapBavovtag
utrown 1o poTutro UV STANDARD 801:2023 - evikoi kai €18ikoi dpoi: O «lMapayovriag
TIpoaTaagiog améd Ty utrepiwdn akTivoBoAiax (UPF) TpoadlopioTnke CUM@WVA HE TO TIPOTU-
o UV STANDARD 801.

O1 AsiToupyieg TTPOOTATIOG TTOU I0XUOUV YIO TO TTPOidV, KABWS Kal Ol KATNYOPIEG ATTo-
doong avaypda@ovTal oTN PAPHEV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG. OI TTPOBAETTONEVEG SOKIPEG
UAIKOU £xouv Bie§ayBei, edv Sev avapEPETAl KATI SIAPOPETIKO, PHETA aTTd 5 TTpoETTESEP-
yaoieg oUPQWVa PE TIG I0XUOUTES TTPOSIAYPAPES ATTAITHCEWV.

.

.

O TTPOCTATEUTIKOG POUXIOHOG TTOU EUTTITITEI OTA TTAPAKATW, TOAVWG EQapHOOpEVaA
TPOTUTTA, ATTOTEAEITAI ATTO:

EN 14404: MavteAdvi 1) oahoTrETa TTou SIaBETel KATAAANAEG BKEG OTNV TTEPIOXT TWV YOVATWY
KaBWg Kal TIG AVTIOTOIXEG TIIOTOTTOINUEVEG ETTEVOUTEIG YovATwY Tng eTaipiag KNEETEK®. H
TrpooTaagia yovatwy Sev eival adidBpoxn. H TTpoaTaTeuTikr AeIToupyia TTou 10X UEl yia TO TTpo-
ov oUpewva pe To EN 14404 egao@alileTal HOVO 0g guvBUAOHO pE TV(TIG) ETTEVOUAN(EIG)

YOVATWY TTOU avaypagovTal aTo Trpoidv. MpoéAeuan Tng £TTévoUaNG YOVATWY:

Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Koln.

EN ISO 20471: Pouxiopog TpoaTagiag Kal TTpoeidoTToinang atmmo ouvduaapo UAIKWY oTTro
XPWHATIOTO, POOPIoV UAIKO UTTOOTPWHATOG, UWNARG BIOKPITOTNTAG, KABWG KAl AVTAVAKAQ-
aTIKO UAIKO.

MpéTutro UV 801: O pouxiopog KaTtaakeuadeTal atré UAIKA TTou dlag@alifouv Tov SeikTn
TpoaTaagiag UV xa&pn oTnV KATAOKEUR Kal TOV XPWHATIOPO TOUG.

H o0vBeon uAIkoU TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTO TTPOIOV, AVAYPAPETAl OTN PAUUEVH ETI-
KETA.

Kivduvol a1ré Toug 01roioug TTpooTATEUEI O POUXITNOG:

Mpiv amré pia ayopd pémel va diao@alifeTal, BAoel piag oAokKANpwuEVNG EKTIMNONG
KIvEUvou, n KataAANAGTNTA TOU TTPOCTATEUTIKOU POUXICHOU KOl TWV KATNYOPIWV
TPOCTACIAG TOU YIA TOUG KIVEUVOUG TTou EVBEXETAI VO TTAPOUTINCTOUV OTOV XWPO
£pyaoiag.

EN 14404: MNa 0Aeg TIg epyaaieg TTou ekTeAoUVTaI O€ yovaTiaTh B€on emavw oe didgopa uTro-
aTpWHATA, YE TNV TTPOUTTOBEDN OTI 0 POUXIOHOG Epyaaiag DIaBETel EISIKEG Brikeg aTa yovara
Kal 6Tl pyTTopEi va Slaa@aAiaTei n TTPoRAETTOMEVN XPAON.

MpooTacia yovdTwy, TUTrog 1: MpoaTagia yovaTwy TTou gival avegapTnTn oTro Tov UTTo-
AOITTO POUXITUO KOl OTEPEWVETAI OTO TTODI.

MpooTacia yovdTwy, TUTTog 2: ETevduaeig atmmo appwdeg aUVOETIKO UAIKO 1) AAAEG eTTEV-
dUogIg TTou TOTTOBETOUVTAI O EIDIKEG BKEG TOU TTAVTEAOVIOU ) £TTEVOUTEIG TTOU OTEPEWVOVTAI
HOvipa aTo TravTeAdvI. H B€an Tng TTpoaTagiag yovaTwy TUTToU 2 ETTAVW ) HETA OTO TTAVTEAGVI
JTTopEi va gival ataBepn) 1) puBpICOPEVN.

MpooTtacia yovdTtwy, TUTTog 3: ECOTTAIONOG TTOU OV OTEPEWVETAI ETTAVW OTO TWHA, AAAG
Bpioketal aTnVv ekaoToTE BE0N KABWG PETAKIVEITAI O XPAOTNG. H TTpooTagia ptropei va gival
EeXwPIOTH yia KABE yovaTo i KoIvh Kal yia Ta dUo.

MpooTtacia yovatwy, TUTToG 4: MpoaTaaia yia To €va 1| Kai yia Ta dUo yovara, n oTroia aTro-
TeAei TUAHA GAANG SIATagNG pE TTPOTBETEG AITOUPYiEG, OTTWG TT.X. BonBNTIKG TTACiTIO yia TNV

40 el
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£yepan atmd kabioTh B€an 1) KABIoWA yia yovaTiaTr B€0n. H TpoaTagia yovaTwy ETTITPETTETAI
va gival OTEPEWHEVN OTO CWHA 1) va XpnaldoTroinBei avegdptnTa.

EN ISO 20471: Me Tn xprian Tou pouxIgpoU TTPoeISoTToinang TrepIopigeTal O KivOuvog un
SIAKPITOTNTAG OTO PWG NUEPAG I} TO OKOTADI T€ TTEPITITWOEIG TUMHETOXNG OTNV KUKAOPOpPIa WG
TAdNTIKOG XPAOTNG, HEXPI TIG TAXUTNTEG TTOU AVTIGTOIXOUV OTNV KATNyopia TTpooTadiag
MpoéTutro UV 801: O pouxiouog armé UAikd pe Seiktn TpoaTaagiag UV rpoaTatelel Tov XpraTn
Y10 GUYKEKPIPEVO XPOVIKO BIAaTnpa atrd SeppaToAoyikoUg KIvEUVOUG TToU TIPOEPXOVTAI OTTO T
BAaBepn akTivoBoAia UV, KaAUTITOVTAG £va HEPOG TOU CWHATOG.

MAnpo@opieg yia TNV 0pdN xprion:

EN 14404: BeBaiwbeite OTI 0 TTPOOTATEUTIKOG POUXITUOG QVTITTOIKEI OE QUTO TO £yyPAPO KAl
Bpioketal og KOAR KardaTaon.

FovartioTe gg 6pOIa ATATN TOU CWHATOG, PNV OTNPIEaTE aTIG PTEPVEG oag. KivnBeite Kal pnv
péveTe aTo idI0 anpeio. Me Tig £TTEVOUTEIG YOVATWY PNV TTAPAHEVETE YOVATIOTO! YIa TIEPITTO-
TEPO OTTO Wi Wpa Xwpig va ankwbeite 6pBIol kal va TrepTraTrioeTe. ATreuBuvBEeiTe gt yiaTpd
€4V SIATTIOTWOETE TTPASINO OTA YOVATA ) TIG YAMTTEG KATA TNV EPYQTia O€ yovaTiaTr Béan.
MAnpo@opieg yia Tig emevdioeig yovaTwv (KNEETEK® kwd. Tpoiévrog: 60200):

Mo avaAuTIkEG TTANPOPOPIEG OXETIKA LE TIG ETTEVOUTEIG YOVATWY QVATPESTE OTIG AVTIOTOIXEG
UTTODEIEIG XPONG TWV ETTEVOUTEWV.

Egappoyn: MNa 0Aeg Tig epyaaieg Tou ekteAoUvTal g€ yovaTiaTr Béon eTTavw o SidApopa UTTo-
aTpwyara, Pe TNV TpoUTroBean OTI 0 POUXITHOG epyaaiag SIaBETEI E1I0IKEG BiKeg aTa yovaTa
Kal 611 ptropei va dilaag@aliaTei n TpoPAeTTopevn xpran. Or eTTevOUTEIG YOVATWY TTPETTEI Val
TOTT0BETNOOUV OTIG KATAAANAEG BriKEG Kal va aTaBepoTroinBouv aTn BEan Toug PE TETOIOV
TPOTTO, WOTE VO KATAVEUETA OWATA N TTiETN. O1 eTTeVOUTEIG €ival KAOTAAANAEG yia OAa Ta TTIoTO-
TroINUEVA Kal TUTTOTTOINUEVA PEYEDN. Eviaio péyeBog yia eviAikes pe Bapog 50 kg - 100 kg. Ze
Bdipn avw Twv 100 kg ptTopei va TrapatnenBei peiwpévn amodoan.

H au&npévn putravan, ol HETATPOTTEG 1) N AavBagpévn XPRon UTTOPEI va ETTNPEATOUV HE ETTI-
Kivduvo TPOTTO TNV atrddoan TNG TTPOOTATiag yovatwy. Na Tov kabapiagpd, To TTAUaIYOo, TO

OTEYVWHA KAl TO OISEPWHA, EVOEXOUEVWG VO XPEIATTEI Va apalpeBOUV ol ETTEVOUTEIG YOVATWY
QTTO TO TTAVTEAOVI KOl VO ETTAVATOTTOBETOUV OTIG BKEG yovaTwy TIPIv atméd T xpron. Ma éAa
Ta TEdia EQAPHOYWY TTOUV SeV OpidovTal £5W, ATTAITEITAI N TUVEVVONGDT UE TOV KATAOKEUADTH.
O kataokeuaaTrg dev PEpel Kapia eubuvn yia gnpiEg TTou Ba TTPOoKANBoUV Adyw akaTaAANANg
XPNONG, TT.X. UTTEPBOAIKO TOAKIOUA Kal aTPABWHA.

EN ISO 20471*: O Trpo€Id0TTOINTIKOG POUXITUOG KABIOTA TOV XPOTN 0paTd ae odnyoug oxn-
HATWV 1) XEIPIOTEG AAAOU TEXVIKOU £EOTTAIOHOU, TOTO UTTG GUVONKES PUAIKOU QWTICHOU NUEPAG
0600 Kal TO OKOTAdI PE TEXVNTO QWTITUO aTTo TTPoPoAeig. H xprian Tou pouxiguou Trpay-
HaTOTTOIEITAl AVAAOYQ HE TNV KATNYOPIa TTPOJTACIAG, OTNV OTT0id KATATAOTETAI TO TTPOIOV.

O TTPOCTATEUTIKOG POUXIOHOG Ba TTPETTEN va gival TTAVTOTE KAEIOTOG OTaV XpnalpoTrolgital. H
OAOKANPWHEVN TTPOCTATEUTIKR dPAan e§aa@aAifeTal HOVO OTAV Ta TTPOIOVTA XPNTIPOTTOIOUVTAI
g€ oUVOUATUO UTTOUQAV/TEAKET pE TTAVTEAOVI/QOPHA. Ta TTOUKAUITO/UTTAOULES TTAPEXOUV HOVO
HepIKA TTpoaTaagia Tou owparog. O PouXITHOG, eav Aepwbei, TTPETTEI va kaBapileTal TUHPWVA
HE TIG 0BNYiEG TXETIKA HE TN PPOVTIOA 1) VO ATTOPPITITETAI UE BATN TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG
aTToPPIYNG.

MNpéTutro UV 801: H TrpoaTateuTiKi Spaan TrepIopiCeTal XPOVIKA Kal E5aPTATAI aTTd TOV TUTTO
S¢ppaTog kal Tnv évraon Tng akTivoBoAiag UV (deiktng UV). H péyiotn mapdraaon tng Sidip-
KEIAGg XPNaNg UpaauaTwy pe Aerroupyia poatagiag UV, évavTl Tou aTmpoaTaTeutou d€PUATog,
dnAwvetal e Tov deiktn TpoaTaagiag UV (UPF).

Aev avnidpouUv 6Aol ol TUTTOI dEPUATOG HE TOV iB10 TPOTTO aTNV NAIOKN akTivoBoAia. O deppa-
TOAGYOI BlaKpivouv ouaiaaTiKa €51 TUTTOUG DEPHATOG e DIGPOPETIKN XPOVIKH SIGPKEIQ auTo-
TTPOCTaCgiag, 6TTou ol TUTToI SéppaTog 5 Kal 6 Sev TTAPOUCIAZOUV KAVOVIKA TATEIS yia NAIOKA
gykaupaTa.

H TrapakdTw GUVOTITIKN TTapouadiacn avagEépel Tn XPOVIKH dIGPKEIN aUTOTTPOCTATIAG TOU
OEPPATOG YIa TOUG TEOTEPIG TTIO EUaioBnToug TUTTOUG dEPUATOG, TNV TMBAvH TTapdraan Tng
TTPOCTACIAG PE TN XPNON UPACHATOG WE TTIaTOTToINpEVO deikTn TTpooTaagiag UPF 20 katd To
MPOTYMNO UV 801 kabwg kai To rpoTeivopevo UPF avahoywg Tou deiktn UV:

* H 1agivounon Twv TTIPEPOUG AEITOUPYIWY TTPOTACIAg avaAUETal OTnV evoTnTa Eikovoonpara.

ToOmog dépparog 1 Tomog dépparog 2 ToOTmog dépparog 3 Tomog dépparog 4
Aéppa TTOAU QVOIKTOXPWHO QVOIKTOXPWHO QVOIKTO/TKOUPO KapE QAVOIKTO KOPE, TKOUPO
MaAAiéa KOKKIVa 1} §avOa gaved i kaatava QVOIKTA KAOTAVA, KAaTava akoUpa KaaTavd, palpa
Mamia UTTAE, OTTAVIO KaoTaVa HTTAE, TTPACIVA, YKPI YKPI, KAOTOVA KagTava, akoupa

HAIoko €ykaupa TIAVTA €VTOVO, ETTWSUVO

aguxvd €vTovo, ETWdUVO

aTTavia, PETPIO axedov ot

XpOvog auTtoTTpoaTaadiag Tou SépUaTog 5-10 Aetrrcl

10-20 Aetrrat

20-30 AetrTd 40 AetrTdl

MpoaoTagia pe Upaopa UPF 20 100-200 AetrTax

200-400 Aetrra

400-600 Aetrrl 800 Aetrrat

Agiktng UV (UVI) Tpotelvopevo UPF Tporteivopevo UPF TpoTeIvOpEvo UPF TpoTelvopevo UPF
3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10

5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10

7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20

9 Kkal peyaAUTEPO UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Mnyr: www.uvstandard801.com

Kivduvol amé AavBaouévn xpnon:

Mpéter va AngBouv utrdyn ol 18iaitepol Kivouvol kal va AngBouv Ta kataAAnAa péTpa Trpo-
aTagiag.

EN 14404: O Tpo0TaTEUTIKOG POUXITHOG Ba TTPETTEI Va €ival TTAVTOTE KAEIOTOG OTAV XPNaIpo-
Troleital. H oAokAnpwpévn TTpoaTateuTikr dpaon eEao@alieTal pévo oTav Ta TPoidvTa Xpnai-
HOTTOIOUVTal WG CUVOUATHOG TTAVTEAOVI/CAAOTTETA HE ETTEVOUTEIG YovaTwy. O pouxIopog eival
aKaTAaAANAOG yia TN XPrian g€ uwnAég BEpUOKPATIES, AVOIKTH) PAOYQ Kal XNUIKEG OUTIEG.

O1 eTevdUTEIG YOVATWY BEV TTPOOPIJOVTal YIa XPRON WG HETT AOPANIONG, TT.X. OE TIEPIOKEG HE
Kivduvo TTwang. O1 eTTeVOUTEIG YOVATWY OEV PTTOPOUV VA TIPOTPEPOUV OAOKANPWHEVN TTPO-
aTagia aTTé TPAUPATIOPOUG. MNPETTEl va EEETATTEI N IKAVOTNTA TTPOCTATIAG 08 KABE PEHOVWHEVN
TIEPITITWON 1) Va DIEUKPIVIOTEI ATTO TOV KATOOKEUQDTH.

EN ISO 20471: O pouxiopog 8a TrpéTrel va KaBapioTei 1) va amoppipBei edv AepwBei. O pou-
XIOHOG €ival akatdAANAOG yia T Xpran o€ uwnAéG BEPUOKPATIES, AVOIKTH) QAOYQ KOl XNHIKEG
ougieg. H Aeiroupyia Tou UAIKOU Kal TOU TUAHOTOG POUXITUOU KATAOTPEPETAI OTTO TN U EVOE-
Selypévn petayeipion (S1aTpATEIG, PAEIG, KATT.). H SlakpITdTNTa TOU TTPOEISOTTOINTIKOU POU-
XIOHOU TreplopieTal atd TNV akatdAANAn atrobrkeuan Kai Tov KaBapiopod, aAAd Kal atrd TV
eKTETAPEVN pUTTAVAT Tou. O TTPOEISOTTOINTIKOG POUXIOHOG Eival OKATAAANAOG VIO TTEPITITWOEIG
HE PETPIO 1) XaHNAO Kivduvo.

MpoTutro UV 801: Otav TO UPACUA HETATTOINOEI OE POUXITUO, N TAVUDT) TOU KOTA TN XPron,
N uypagia aTmo Tov IBpWTA i} To VePO Kal N @Bopa Xprang Trepiopiouv Tov deikTn avinANIaKng
TTPOCTATiOG. AUTOG ETTNPEAZOVTAI TOTO KATA TN POVTIdA 000 Kal PeTd amd auTr. H Aeimoupyia
TOU UANIKOU KQll TOU THHOTOG POUXIOHOU KATAOTPEPETAI ATTO TN N EVOEDEIYPEVN PETOAXEIPION
(B1aTPROEIG, PAEEIS, K.ATT.). Ta eKTEBEI

Héva Pépn TOU DEPPATOG TTPETTEN VA TTPOCTATEVUOVTAI PE PETT avTNAIOKAG TTPOCTATIOG.

MapdyovTeg ypavaong mou evdexouévwg enpeddouy Tn AsiToupyia TpooTaciag:

O1 I0XUPEG PNXAVIKEG ETTIOPATEIG OTOV POUXITHO (TPIRH, EPTTUTHOG K.ATT.) KATATTOVOUV TO
UAIKO Xpriang Kai odnyouv aTtnv e§aobEvian TnG TTPOOTATEUTIKAG dpaang. O opartég, EVioveg
aAoIWaEIg (Tnpeia TPIBAG, apaiwan UNIKOU, pwyHEG, TPUTTEG K.ATT.) atroTeAoUV TTIBavEg evOEigelg
OTI € QUTA Ta ONUEIa N TIPOJTATEUTIKT) dPATN TOU POUXITHOU €ival TIEPIOPITUEVN 1 eV Eival
TTAéov Oedopévn. Edv ol emavaAapBavopeveg BEPUIKEG ETTIOPATEIG (TT.X. € ETTAPN HE AVOIKTH
@AOya, Bpauopata TNyPEVOU PETAANOU, IBPWTA K.ATT.) 0BNYNOTOUV O€ OPATEG HOVIKEG PETA-
BoAég Tou UAIKOU Xpriong Tou pouxiapoU (ixvn kauaong f Katrvou, TPUTTEG OTTO KAWIHO K.ATT.)
Ba TTPETTEl va avapEVETal TTEPIOPITUOG TNG TTPOCTATEUTIKN SpAong g€ auTd Ta anpeia. Eav
ETMOPATOUV XNMIKEG OUTiEG (0§€a, aAKaAIKG SIOAUpATA, SIGAUTEG K.ATT.) OTOV POUXITHO, OEv
HTTOPEi VO OTTOKAEIOTEN IO €K TWV UCTEPWY PBOPA Tou UAIKOU XPARong AOyw HaKPOXPOVIOG
€TTIOPACNG, aKOHA Kal OTav dlag@aAifeTal TTANPWG N TTPOCTATEUTIKN AEITOUPYIa yia TOV XPraTh.
Evdeigeig piag xnMIKNG Bopag UTTOpPEi va gival o EVTOVEG OTITIKEG PETABOAEG (apxr dIaTPNTIKAG
SIaBpwang) aTnv €TTIHOAUTHEVN TTEPIOXT, Ol OTTOIEG PTTOPEI VA TIEPIOPITOUV TNV TTPOTTATEUTIKA

Aerroupyia. Or emPOAUVOEIG pE AKPWG EUPAEKTOUG PUTTOUG (YPpaaa, Addia, TTiooa) eTTnpeaouv
ONUAVTIKA TNV TTPOCTATEUTIKN AEITOUPYia KOl TIPETTEN VA aTTOMaKpuUvBoUv apeaa. Edv, Tapa
TNV evOEdEIYPEVN KOl TWATH GPOVTIOA, TTAPAUEVOUV EVTOVOI PUTTOI, OEV PTTOPE] VO OTTOKAEI-
OTEl O TTEPIOPICHOG TNG TTPOCTATEUTIKNAG dpdang. H AavBaapévn @povTida 1) n rapateTapévn
€kBean aTnv nAiakn akTivoBoAia UTTopei va odnynael g pia opartr] HETABOAN Twv UAIKWY
XPAONG. O1 £VTOVEG XPWHATIKEG OANOIWTEIG EVOEXOPEVWG Va aTTOTEAOUV £VOEIEN OTI Ta UAIKG
XPNoNG o€ autd Ta anpeia dev SIaBETouV TTAEOV TNV apXIKH TTPOCTATEUTIKA Spdan. ZUpTTIANpw-
HOTIKA TTPOG TIG AVAPEPOUEVES YEVIKEG ONAWOEIG, TA TTAPAKATW CNUEIQ PTTOPET va aTtroTeAouv
€VOEICEIG EKTETAPEVNG YPAVANG, ATTO TNV OTTOIa OEV PTTOPEI VO ATTOKAEITTE] O TIEPIOPITUOG

TNG TTPOCTATEUTIKAG OPAaNG: POAPUEVA PEPUOUAP, OVOIKTEG, CEPTITUEVEG I GAAWG POapPUEVES
PaQEG, Ol avVAKAQTTIKEG TAIVIEG TTAPOUTIAJOUV EKTETAUEVEG Kal EVTOVEG POOPEG, EXOUV EEPTITE!
1 €xouv atrokoAAnBei. H owaTh @UAagn Twv TTpoidovTwv
£XEI aNUAVTIKA €TTIdPaACN aTn yripavar) Toug. Mpog 1o
TTAPOV OEV UTTAPXOUV EVOEIEEIG OTI UE TN OWATH QUAAgN

0009300000 0 POUXIOUOG eV UTTOPET va SIaTNPAJE! TIG IBIGTNTEG TOU
yia TTOAAG Xpovia (Yvrgla ouokeuaaia, atroBrkeuan
g€ gTeYVO, OKOTEIVO Kal KaBapod atrd gKOVEG XWPo,

PO 1706039 amopuyn é\{Tovwv ﬁlqkupdvcswv ™mg eappoxpaqiag
Kud. Trp. 89418 KAL) H 'Gldpll(sl(l XpAong Tou pouxlcuouvannpza(eml

(6800/71082) aNUAvTIKA oo Tov Babuod xpriang, To TTAUGIHO Kal TNV
ammoBnKeuan Kal EEAPTATAI OUTIAOTIKA ATTO TOUG TTPOa-

&I 2018-05 VaQEPOPEVOUG TTAPAYOVTEG YPAVONG.

UVEX SAFETY Textiles GmbH O xpNaTng Ba TIPETTEN VA EAEYXEI TOV TIPOCTATEUTIKO

POUXIOHO TTPIV OTTO TN XPAON YIa TUXOV PBOPEG, ava-
Aoya PE TOUG TTPOaVAPEPOPEVOUG TTAPAYOVTEG YAPAV-
ang, Kal va Tov avTikaBioTd eav Kpivetal atrapaitnto. H

Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
uvex-safety.com

nUEPOUNVia TTapaywyng (& £T0G KOl Privag) avaypd-

QETAI OTN PAPPEVN ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

Ytrodeigeig ppovridag:

H @povTida Tou TTPOCTATEUTIKOU POUXIOHOU TTPETTEI VO TIPAYHOTOTTOIEITAl GUMQWVA HE TN OAHAVAN GPOVTISAG Tou TTPoidvTog. O1 UTTOSEIEEIS PPOVTIDAG avaPEPOVTAI VIO TN GPOVTION UPATHATIVWY
€10WV OIKIOKAG Xprnong. H kataAAnAdTnTa yia Blopnxaviki TTAUGN anpaivetal {exwpIaTd. Me Tn Xprnan Kai Tov KaBapiopd Tou pouXITHOU TO UAIKO UTTOKEITAI OE QUOIKR YHpavan Kal goeipeTal
ANIyOTEPO 1) TTEPITTOTEPO, avaAoya Pe TNV Kartamrovnan. Ma Tov Adyo autd, o pouxIgHAG Ba TTPETTEI va EAEYXETAI VIO TUXOV OPaTEG POOPEG TTPIV Kal PETA TNV TTAUGT. OI £TTIOKEUEG Ba TTPETTEN VOl
TIPAYHATOTTOIOUVTAI HOVO aTTO €CEIDIKEUMEVO TTPOCWTTIKO HE TN XPAN UAIKWV TNG idIag KaTnyopiag TTpoaTadiag Tou SIaBETouy TIg idlEg TTPOCTATEUTIKEG AciToupyieg. O poUXITHOG Ba TTPETTE VO

avTikataoTadei eav TTapouaiadel POOPEG TTou SevV PTTOPOUV va ATTOKATAaTAB0UV.

|1310iTEPEG UTTOBEICEIG PPOVTIDAG YIO TOV TIPOEISOTTOINTIKG POUXITHO: Mnv xpnaipoTroieite HOAAKTIKG 1) AeukavTikd. Na TAéveTal xwpiaTd. Na puAdoaeTal g §npd Kal OKOTEIVO PEPOG.
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uvex

MAUoIHO MAUaIgo ato TAuvVTApIO, OTN BEpHOKPagTia TTAUONG TTOU avaypdageTal aTo TTPoidV (TT.X. 60 °C) kal cUPPWVa e TIG 0dnyieg TTAUGNG. To
TTAUVTAPIO Ba TTPETTEN Vat €ival YEUATO PHOVO HEXPI Ta BUO TPITA TNG ETITPETTOPEVNG XWPNTIKOTNTAG. Na Unv XpnaidoTTolEiTal OKANPO vepo, va
HNV XPNOIHOTIOIEITal HOAQKTIKO
MAUaipo aTo xépi W Na pnv Aéveral
XAwpiwon / NeukavTiké oguyovou Na pnv XAwpIWVETal, va punv XPnaoipoTToloUvTal aTropPUTTAVTIKA TTOU TIEPIEXOUV
Agukavon AeukavTikd
NEUKAVTIKO XAwpiou
ZTéyvwpa Ta poUxa TTPETTEI var GTPAyYigovTal KAAA TTPIV aTTé TO OTEYVWHA, O KAGOG TOU OTEYVWTNPIoU dev TTPETTEN va yepidel uTrepBoAIKd, OTO OTE-
YVWTAPIO TTPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI HOVO POUXQ HE TOV iBI0 XPOVO aTeyvWHaTog. Ol KOUKKISEG UTTOBNAWVOUV TNV IKAVOTNTA OVTOXAG T€
BeppIKA KaTaTTOVNON,
1 KOUKKida, xapnAr BeppIKr KaTamrévnan
2 KOUKKIDEG, KAVOVIKF) BEPUIKN KATATTOVNON
Na PNV oTeyVWVETAI OE OTEYVWTAPIO POUXWV
ZiIdépwpa OI KOUKKIDEG UTTOSNAWVOUV TNV IKAvVOTNTA avToXNG € BEPHIKN KATATTOVNON,

1 KOUKKida, xapnAn Beppikr katatrovnan, ep. 110 °C
2 KOUKKIDEG, KavoVIKr) BepUIK kaTarrévnan, Tep. 150 °C
3 KOUKKIdEG, uwnAr Bepuikn kararrovnan, Tep. 220 °C
Na pnv o1depwveTal

Xnuik6g KaBapiopog

YepxAwpoaiBuAévio @ Na pnv TpayparoTrolgital XNHIKOG KaBapigpog

Ydpoyovavepakag

Yypog kabapiopog

O uypog KaBapIoHOg He vepo gival pia SIadikaaia, OTTOU Ol ATTAITATEIG O TEXVIKO €GOTTAIONO, BondnTIKA péda Kal peBOdOUG QIVIpITHATOG
Sev PTTOPOUV VA IKAVOTTOINBOUV HE TN @POVTIOA UPACHATIVWY EIBWV OIKIOKAG XPAaNG.

Blopnxaviki Auon

Meooknbh EoBP>>E O

H karaAMnAOTNTA yia BlOpNXavIKr TTAUGN avTIOTOIXEl OTNV TTapakATw anpavon katd EN 1ISO 30023:2012

Eikovoonpara:

Ta EIKOVOOTIHATA TTEPIYPAPOUV TNV TIPOTTATEUTIKF) AEITOUPYIT TOU POUXITHOU Kal SnAwvouv Tov Babud TnG TTPOCTATEUTIKAG dpAang

EN 14404+A1 Timog 2

MpooTacia yovatwv: H katnyopia amodoang, dnAadn 1 1 2, avagéPETal KATW aTTd TO EIKOVOTTHA.

21NV KaTnyopia 0 KATaTATTOVTal TA TIPOOTATEUTIKA YOVATWY TTOU €ival KATAAANAQ yia eTTITTESEG EMIPAVEIEG SATTESOU Kal BEV TTAPEXOUV
TrpoaTagia aro didrpnan.

ZTNV KaTnyopia 1 KATaTaooovTal To TIPOOTATEUTIKA YOVATWY TToU gival KATAAANAQ yIar ETTITTESEG KAl W ETTITTEDEG ETTIPAVEIEG DATTESOU KAl
TrapExouV TrpoaTtaadia amo Sidrpnon pe duvaun (100+5) N. AKaTGAANAEG gival ol ETTEVOUTEIG YOVATWY YIa aiXUNEd UTTOGTPWHATA, OTA
oTToia aoKeiTal anpelakn Triean dvw Twv 100 N Kal Ta oTToia givar uwnAdTEPa aTrd 1 cm (T1.X. O€ Opuxeia Kal AaTopEia).

ZTNV KATNyopia 2 KATaTATCOVTAl TA TIPOOTATEUTIKA YOVATWY TTOU €ival KATAAANAQ yIa XPan O€ TTHTTESEG KAl PN ETTITTEDES ETTIPAVEIEG
Sarrédou UTTd SUOKOAEG UVBNKES Kal TTapéxouV TTpoaTaadia atréd diarpnan pe Suvapn (250+10) N.

X
EN ISO 20471+A1

X Karnyopia yia eAGYIOTEG ETTIQAVEIEG TOU 0paToU UAIKOU (0paTd UNIKO (pOVTOU Kol aVOKAQGTIKG UAIKO)
Karmnyopia 1 (xapnAdtepn karnyopia amodoang) -3 (UwnAoTEPN KaTNyopia atrédoong)

Xpnaotng odikou dIKTUoU TayumTa oxnuaTog
3 malnTIKOG > 60 km/h
2 TaBnTIKOG <60 km/h
1 TaBdNTIKOG <30 km/h

O &¢eikTng TTpooTaciag UV atroteAei To PETPO avapopdg yia Tov TTOAaTTAaCIagpéd TnG SIAPKEING QUTOTTPOOTATIAG TOU avBpwTTivou Oép-
HaTOG PE TN XPAON TTPOIOVTOG TTOU TTPOCTATEVEI TNV KAAUMEVN TTEPIOXT TOU OEPUATOG OTTO TNV ApETN NAIOKK aKTIVOBOoAia

O1 KaTNYOpiEG ATTOS0CNG TTOU ETTITUYXAVEI TO TTPOIOV AVAPEPOVTAI TN PAMPKEVN ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

ZUupBoAo peyéBoug:

H emévduon TpoaTaagiag yovatwy diaTiBeTal o€ £va eviaio péyeBog Kal gival KATAAANAN yia OAa Ta TTPOOoPePOPEVa PeyEDN. Ta aToixeia 98- 102
OXETIKA PE TO KATAAANAQ TTPOIOVTA £TTEVDUANG YOVATWY avaypa®ovTal aTo SWPUAAO TwV TTANPOPOPIWY XPHATN Kal aTn Oripavaon Tou -

TTPOIOVTOG.

O xprioTng Ba TTPETTEI VA PEPIMVA YIa TN XPRON Twv KAaTaAANAwv péowv atopikng TrpoaTaagiag (MA)!
To oUoTnpa peyeBwv kata DIN EN ISO 13688 2013-12
ETMITPETTEI TNV ETMAOY TOU KATAAANAOU TTpOOTaTEUTIKOU pouxigpoU. Ma Tapddelypa: Mey. 50 8691

78 -182
101 -104

Disse vernekleerne samsvarer med kravene i forordningen (EU) 2016/425 om personlig « Synlighetskleer EN ISO 20471:2013+A1:2016 i kombinasjon med knebeskyttelse for arbeid
verneutstyr. Produktutvikling, testing og evaluering ble gjort iht. PVU-forordningen (EU) i knelende stilling EN 14404:2004+A1:2010 og beskyttelse mot sollys UV Standard 801 i
2016/425, vedlegg Il, i forbindelse med de fglgende mulige sikkerhetsstandarder: r]enhold il Hohenstgin—kontrolIprinsipp 2018/1, versjon 0 Besky\\elsg mot nalturlig UV-stra-
+ «Vemetay — Generelle krav» - EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 ling — med hensyn til UV STANDARD 801:2023 - Generelle og spesielle betingelser: Be-

« Knebeskyttelse for arbeid i knestaende EN 14404:2004+A1:2010

stemmelsen av «Ultraviolet Protection Factor» (UPF) ble utfert i henhold til UV STANDARD
801.

42 | no
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Synlighetskleer EN ISO 20471:2013+A1:2016 og beskyttelse mot sollys UV Standard 801 i
henhold til Hohenstein-kontrollprinsipp 2018/1, versjon 0 Beskyttelse mot naturlig UV-stra-
ling — med hensyn til UV STANDARD 801:2023 — Generelle og spesielle betingelser: Be-
stemmelsen av «Ultraviolet Protection Factor» (UPF) ble utfert i henhold til UV STANDARD
801.

Vernefunksjonene som gjelder for produktet med de oppnadde ytelsesnivaene er
angitt i den innsydde etiketten pa produktet. De underliggende materialkontrollene

ble, hvis ikke merket pa annen mate, utfert etter 5 forbehandlinger i henhold til de rele-
vante kravbaserte standardene.

Verneklzer med falgende mulige vernestandarder bestar av:

EN 14404: Bukser eller kjeledresser som er utstyrt med egnede lommer rundt knzerne og
med knebeskyttere fra KNEETEK® som er sertifisert for dette. Knebeskytteren er ikke vann-
tett. Vernefunksjonen iht. EN 14404 som er aktuell for produktet, garanteres kun i kombina-
sjon med knebeskytteren(-ne) som er godkjent for produktet. Leverander av knebeskytter:
Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 KolIn.

EN ISO 20471: Refleksverneklaer i en materialkombinasjon av farget fluorescerende bak-
grunnsmateriale for sveert hay synlighet og retroreflekterende materiale.

UV Standard 801: Klzerne er laget av materialer som gir UV-beskyttelse gjennom konstruk-
sjon og farge.

Materialsammensetningen som gjelder for produktet kan ses i den innsydde etiketten.

Risikoer som klaerne beskytter mot:

For en kjgpsbeslutning ma man forsikre seg om at verneklarne og vernegraden egner
seg for de potensielle farene som kan oppsta pa arbeidsplassen.

EN 14404: For alle knelende aktiviteter og arbeid pa forskjellige overflater, forutsatt at
arbeidskleerne er utstyrt med egnede knelommer og at de blir brukt som tiltenkt.
Knebeskyttelse type 1: Knebeskyttelse som er uavhengig av andre kleer og blir festet til
benet.

Knebeskyttelse type 2: Skumplast eller annen polstring i lommer pa buksebena eller pol-
string som er permanent festet pa buksen. Plasseringen av knebeskyttelse type 2 i eller pa
buksene kan vzere fast eller justerbar.

Knebeskyttelse type 3: Utstyr som ikke er festet til kroppen, men som beveger seg i trad
med brukerens bevegelser. Leveres enkeltvis eller som par.

Knebeskyttelse type 4: Knebeskyttelse for ett eller begge knaer, som er en del av en enhet
med tilleggsfunksjoner, for eksempel et stottestativ for & reise seg eller sete for knelende stil-
ling. Knebeskyttelsen kan veere festet til kroppen eller brukes uavhengig av kroppen.

EN ISO 20471: Med reflekskleer reduseres risikoen for ikke a bli sett i dagslys eller i market i
trafikken, stillestaende eller i bevegelse opp til hastigheter angitt i verneklassifiseringen

UV Standard 801: Klzer laget av materialer med UV-beskyttelsesfaktor tjener til & beskytte
brukeren mot den dermatologiske risikoen for skadelig UV-straling i en viss periode ved &
dekke en tilstrekkelig del av kroppsoverflaten.

Informasjon om forutsatt bruk:

EN 14404: Forsikre deg om at verneklzerne dine er i overensstemmelse med dette dokumen-
tet og at de er i god stand.

Knel i oppreist stilling, ikke sitt pa haelene. Beveg deg, ikke bli veerende pa ett sted. Ikke knel
med kneputer i mer enn en time uten a sta opp og ga rundt. Oppsgk lege dersom knzerne
eller leggene dine svulmer opp mens du arbeider knelende.

Informasjon om kneputene (KNEETEK® art.nr.: 60200):

For detaljerte opplysninger om kneputer, vennligst se de tilhgrende instruksjonene for bruk
av putene.

Bruk: For alle knelende aktiviteter og arbeid pa forskjellige overflater, forutsatt at arbeids-
klzerne er utstyrt med egnede knelommer og at de blir brukt som tiltenkt. Kneputene skal
settes inn i egnede knelommer og festes i en posisjon som gir optimal trykkfordeling. Putene
passer for alle sertifiserte klesstgrrelser. Universalstgrrelse for voksne mellom 50 kg - 100 kg.
Ved vekt over 100 kg kan ytelsen bli redusert.

Dkt tilsmussing, endringer eller feil bruk kan redusere knebeskytterens ytelse og gi risiko for
skade. Kneputene ber fiernes nar du rengjer, vasker, terker og stryker buksen og deretter
settes inn i knelommene for den skal brukes igjen. Alle udefinerte bruksomrader ma avklares
ved a konsultere produsenten. For skade forarsaket av feil bruk, som for eksempel overdre-
ven bretting og beying, frasier produsenten seg ethvert ansvar.

EN ISO 20471*: Refleksklzer gjer brukeren pafallende synlig for farere av kjeretay eller
operatgrer av annet teknisk utstyr under alle lysforhold, bade i dagslys og i lys fra lyskastere
i morket. Kleerne brukes i henhold til beskyttelsesklassifiseringen som er angitt i produktet.
Verneklzerne skal alltid veere lukket under bruk. En fullstendig beskyttende effekt er kun
garantert hvis produktene blir brukt i kombinasjonen jakke/frakk med bukse/kjeledress. Skjor-
ter gir bare delvis kroppsvern. Kleerne ma rengjeres i samsvar med anvisningene eller kastes
i samsvar med lokale forskrifter hvis de er utsatt for forurensning.

UV Standard 801: Den beskyttende effekten er midlertidig og avhenger av hudtype og
UV-stralingens intensitet (UV-indeks). Maksimal forlengelse av brukstid av tekstiler med
UV-beskyttelsesfunksjon sammenlignet med ubeskyttet hud er oppgitt i UV-beskyttelsesfak-
toren (UPF).

Ikke alle hudtyper reagerer likt pa solskinn. Dermatologer skiller i utgangspunktet mellom
seks hudtyper med ulik egenbeskyttelsestid, selv om hudtypene 5 og 6 vanligvis ikke har en
tendens til solbrenthet.

Felgende er en oversikt som viser hudens egenbeskyttelsestid for de fire sarbare hudtypene,
samt mulig beskyttelsesforlengelse ved a bruke et tekstil med angitt UPF 20 i henhold til UV
STANDARD 801 og indikasjonen av anbefalt UPF avhengig av UV-indeks:

* Klassifiseringen av de enkelte vernefunksjonene er forklart i avsnittet Piktogrammer.

Hudtype 1 Hudtype 2 Hudtype 3 Hudtype 4
Hud veldig lyshudet lyshudet lys/mgrk brun lysebrun, oliven
Har radt eller blondt Blondt eller brunt Merkebrunt, brunt mearkebrunt, svart
Dyne bla, sjelden brune bla, grenne, gra gra, brune brune, merke
soltype alltid sterk, smertefull ofte sterk, smertefull sjelden, moderat nesten aldri
Egenbeskyttelsestid for huden 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min
Beskyttelse med et tekstil med UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min
UV Indeks (UVI) anbefalt UPF anbefalt UPF anbefalt UPF anbefalt UPF
3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 og mer UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Kilde: www.uvstandard801.com

Risiko ved feil bruk:

Folgende beskyttelsespesifikke farer og de resulterende beskyttelsesforanstaltninger ma
falges.

EN 14404: Vernekleerne skal alltid vaere lukket under bruk. En fullstendig beskyttende effekt
er kun garantert hvis produktene brukes i kombinasjonen bukse/kjeledress med kneputer.
Kleerne er ikke egnet for omgang med varme, apne flammer eller kjemikalier.

Kneputene er ikke egnet som beskyttende polstring ved fall. Kneputene kan ikke gi full
beskyttelse mot skader. Evnen til & beskytte ma kontrolleres i hvert tilfelle pa forhand eller
avstemmes med produsenten.

EN 1SO 20471: Kleerne ma rengjeres eller kastes hvis de blir tilsglt. Kleerne er ikke egnet for
omgang med varme, apne flammer eller kjemikalier. Funksjonen til materialene og plagget
blir gdelagt ved feil handtering (semmer, sprekker osv.). Feil oppbevaring og rengjgring samt
kraftig tilseling vil redusere reflekskleernes synlighet. Refleksklzer er ikke egnet for situasjoner
med middels eller lav risiko.

UV Standard 801: Nar stoffet er laget til et plagg, nedsetter strekk nar det er slitt, fuktighet pa
grunn av svette eller vann og slitasje under bruk solbeskyttelsesfaktoren. Dette pavirkes ogsa
under og etter pleie. Funksjonen til materialene og plagget blir gdelagt ved feil handtering
(semmer, sprekker osv.). Nakne hudomrader ma beskyttes med solkrem.

Slitasjefaktorer som kan ha en innvirkning pa verneegenskapene:

Sterke mekaniske innvirkninger pa kleer (skrubbing, kryping, osv.) utgver stress pa rama-
terialet og svekker integriteten til beskyttelsesfunksjonen. Visuelt synlige, sterke endringer
(slitepunkter, fortynning, sprekker, hull osv.) er mulige indikasjoner pa at kleerne har redusert
eller ikke lenger har noen beskyttelsesfunksjon. Hvis gjentatte termiske innvirkninger (for
eksempel kontakt med apen flamme, metallsprut, sveisedraper osv.) farer til synlige, perma-
nente endringer i klesmaterialet (spor etter brann eller rayk, brennhull osv.), ma det forventes
en reduksjon av verneeffekten pa disse punktene. Hvis kjemiske stoffer (syrer, alkalier, lose-
midler etc.) pavirker klaerne, kan senskade pa materialet pa grunn av langtidseffekter ikke
utelukkes, selv om verneeffekten til brukeren er garantert. Kjemisk skadeindikator kan vaere
endringer (begynnende groper) i forurensingsomradet som tydelig kan ses, noe som kan fare
til reduksjon av verneeffekten. Kontaminering med spesielt brennbare forurensninger (fett,
olje, tjaere) har betydelig innflytelse pa verneeffekten og ma derfor fiernes umiddelbart. Hvis
det til tross for omhyggelig pleie fremdeles gjenstar tydelige forurensninger, kan en reduksjon

i verneeffekten ikke utelukkes. Feil pleie eller langvarig eksponering for sollys kan ogsa fore
til synlig forandring i ramaterialet. Ekstreme fargeendringer kan tyde pa at ramaterialet i disse
omradene ikke lenger har den originale beskyttelsen. | tillegg til de ovennevnte generelle
utsagnene kan falgende punkter brukes som indikasjon pa overdreven aldring, der det ikke
kan utelukkes en mulig reduksjon i beskyttelsen; skadede
glidelaser, apne, frynsede eller pa annen mate skadede

0009300000 semmer, refleksstriper er kraftig slitt i store omrader, kraftig
frynset eller lgsnet. Korrekt oppbevaring av produktene har
betydelig innvirkning pa produktets slitedyktighet. Forelapig
er det ingen indikasjoner pa at kleerne ikke kan beholde

PO 1706039 egenskapene i mange ar hvis de oppbevares pa korrekt
Art.-No. 89418 mate (originalemballasje, tert, stgvfritt, morkt, ingen store
(6800/71082) temperaturvariasjoner, etc.). Klaernes brukstid pavirkes

sterkt av bruk, klesvask og oppbevaring og avhenger for det
meste av de ovennevnte aldringsfaktorer.

Brukeren ma serge for at verneklaerne kontrolleres i hen-
hold til de ovennevnte slitasjefaktorene, er fri for skade og

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert Schumann Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com om ngdvendig skiftes ut fer bruk. Produksjonsdato (&I Ar

og maned) vises i etiketten festet til produktet.

Pleie:

Vedlikehold av vernekleer ma utfgres i henhold til vaskeanvisningen pa etiketten pa produk-
tet. Vaskeanvisningen gjelder pleie og vask i husholdningsvask. Egnetheten til industriell
vask er merket separat. Ved bruk og vask av kleerne, er materialet gjenstand for naturlig sli-
tasje og far etter hvert mindre slitedyktighet. Far og etter vasken ma kleerne derfor inspiseres
for synlig skade. Reparasjoner ma kun utfgres av kvalifisert personell og med materialer med
samme verneegenskaper og verneklasser. Hvis det oppstar uopprettelig skade, ma kleerne
byttes ut.

Spesielle vaskeanvisninger for refleksklaer: Ikke bruk taymykner eller optisk blekemiddel.
Vaskes separat. Oppbevares tort og beskyttet mot lys.
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Vask Maskinvask i henhold til vasketemperaturen og instruksjonene som er oppgitt pa produktet (for eksempel 60 °C), der det beskrives at
maskinen ikke skal fylles opp til mer enn to tredjedeler av tillatt mengde, og hardt vann eller teaymykner ikke skal brukes
Handvask W skal ikke vaskes
Kloring/bleking Oksygenbleking ingen kloriner, ikke bruk vaskemidler som
inneholder blekemiddel
Klorbleking
Terking Vann i klzerne skal renne av fer terking, terketrommelen skal ikke overfylles, terketrommelen skal bare fylles med plagg som har samme
tarketid. Punktene indikerer termisk belastningsmulighet,
1 punkt lav termisk belastning
2 punkter normal termisk belastning
Ma ikke terkes i tarketrommel
Stryking Punktene indikerer termisk belastningsmulighet

1 punkt lav temperaturinnstilling ca. 110 °C

2 punkter middels temperaturinnstilling ca. 150 °C
3 punkter hgyere temperaturinnstilling ca. 220 °C
Ma ikke strykes

Kjemisk rengjering

ingen kjemisk rengjering

Perkloretylen @

Hydrokarbon

Vatrengjering

Vatrengjgringsmetoder i vann er prosesser med krav til maskinutstyr som ikke kan oppnas gjennom bruk av hjelpemidler og etterbehand-
lingsmetoder i husholdningsvask

Industriell vask

e ookl BOB >>E D

Egnetheten til industrielt vasketoy tilsvarer felgende merking i henhold til EN ISO 30023: 2012

Piktogrammer:

Piktogrammene viser verneklaernes beskyttelsesfunksjon og angir graden av vern.

EN 14404+A1 Typ 2

Knebeskyttelse: Ytelsesnivaet, dvs. 1 eller 2, er angitt under piktogrammet.

Niva 0 er knebeskyttelse som er egnet for jevn overflate og ikke gir beskyttelse mot punktering.

Niva 1 er knebeskyttelse egnet for et jevnt eller ujevnt underlag og gir beskyttelse mot punktering med en styrke pa (100 + 5) N. Knepu-
ter er ikke egnet for spisse overflater som ved trykkpunktet utsettes for et trykk hgyere enn 100 N og som er hgyere enn 1 cm (f.eks. ved
gruvedrift eller i steinbrudd).

Niva 2 knebeskyttelse som er egnet til bruk pa flatt eller ujevnt underlag under vanskelige forhold og gir beskyttelse mot punktering med
en styrke pa (250 + 10) N.

X
EN ISO 20471+A1

X Klasse for minimumsflate av synlig materiale (synlig bakgrunns- og refleksmateriale)
Klasse 1 (laveste effektniva) -3 (hoyeste effektniva)

Trafikanter Kjeretoyets hastighet
3 passiv > 60 km/t
2 passiv < 60 km/t
1 passiv < 30 km/t

UV STANDAI

011083801 o

UV-beskyttelsesfaktor er malet for hvor mange ganger egenbeskyttelsestiden for menneskets hud gkes et redskap som beskytter det
hudomradet som skal vernes mot direkte sollys

De oppnadde ytelsesnivaene for produktet er angitt pa den innsydde etiketten pa produktet.

Storrelsessymbol:

Kneputen har standard sterrelse og passer for alle starrelser som tilbys. Spesifikasjonen for egnet kneputeartikkel er angitt pa forsiden
av brukerinformasjonen og i produktidentifikasjonen pa produktet.

Brukeren ma sgrge for at riktig PVU brukes!
Starrelsessystemet i henhold til DIN EN ISO 13688 2013-12
gjer det mulig & velge passende vernekleer. For eksempel: Gr. 50

101 -104

44 | no
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See kaitseriietus vastab isikukaitsevahendite maaruse (EL) 2016/425 nduetele. Tootearen-
dus, kontrollimine ja hindamine toimusid isikukaitsevahendite maaruse (EL) 2016/425 Il lisa
alusel koos jargmiste voimalike kaitsestandarditega:

- ,Kaitseriietus. Uldnduded” - EN 1SO 13688:2013 + A1:2021

polvekaitsmed pélvili asendis todtamiseks standardi EN 14404:2004+A1:2010 jargi
Marguriietus EN 1ISO 20471:2013+A1:2016 koos pdlvekaitsetega pdlvitavas asendis teh-
tavate toédde jaoks EN 14404:2004+A1:2010 ja kaitse paikesekiirguse eest, UV-standard
801, l1ahtudes Hohensteini katsetamise pohimdttest 2018/1, versioon 0 — kaitse loomuliku
UV-kiirguse eest — véttes arvesse UV-STANDARDIT 801:2023 — Uld- ja eritingimused:
ultraviolettkiirguse kaitseteguri (Ultraviolet Protection Factor, UPF) maaramine toimub
UV-STANDARDI 801 alusel.

Maérguriietus EN 1SO 20471:2013+A1:2016 ja kaitse paikesekiirguse eest, UV-standard
801, lahtudes Hohensteini katsetamise pohiméttest 2018/1, versioon 0 — kaitse loomuliku
UV-kiirguse eest — véttes arvesse UV-STANDARDIT 801:2023 - Uld- ja eritingimused:
ultraviolettkiirguse kaitseteguri (Ultraviolet Protection Factor, UPF) m&aramine toimub
UV-STANDARDI 801 alusel.

Toote kaitsefunk 1id koos kaitset tega on margitud toote dmblusmargis-
tusele. Aluseks olevad materjaliproovid teostati, kui pole teisiti tahistatud, parast 5t
eeltootlust vastavalt kohaldatavatele nduete standarditele.

.

Alljargl darditele vastav kaitseriietus koosneb jargmistest esemetest.
EN 14404: piksid vdi tunked, mis on varustatud polvepiirkonnas sobivate taskute ja ettevotte
KNEETEK® vastava sertifikaadiga pdlvepolstritega. PSlvekaitsmed ei ole veekindlad. Toote
kaitsefunktsioon standardi EN 14404 jargi on tagatud ainult koos toote juures valja toodud
pdlvepolstri(te)ga. Pdlvepolstrite tellimine: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Kdln,
Germany.

EN ISO 20471: kdrgnéhtavusega kaitseriietus, mis koosneb hasti margatavast varvilisest
fluorestseerivast taustmaterjalist ja helkurmaterjalist detailidest.

UV-standard 801: réivad on valmistatud materjalidest, mis tagavad UV-kaitseteguri nende
konstruktsiooni ja varvi tottu.

Toote materjale vaadake dmblusmargistuselt.

Ohud, mille eest riided kaitsevad

Enne ostuotsuse langetamist tuleb téieliku riskianaliiiisi abil teha kindlaks kaitseriie-
tuse sobivus ja selle | tmed tookohal poter Iselt esinevatele ohtudele.

EN 14404: koikide eri aluspindadel pdlviliasendis tehtavate tegevuste ja toode jaoks, eeldu-
sel, et tooriietus on varustatud vastavate pdlvetaskutega ning kasutamine on otstarbekohane.
1. tiitipi polvekaitse: polvekaitse, mis ei sdltu teistest roivastest ja kinnitatakse jala klge.
2. tiiipi polvekaitse: vahtplastist voi muust materjalist polster piiksisaarel olevas taskus voi
pusivalt plikstele kinnitatud polster. 2. tiitpi polvekaitsme, mida saab vastavasse taskusse
paigaldada voi piikstele kinnitada, asend voib olla fikseeritud v6i muudetav.

3. tiilipi polvekaitse: varustus, mis ei ole keha kiilge kinnitatud, vaid asub kandja likudes
vastavas kohas. Véimalik nii Gihe kui ka mélema pdlve jaoks.

4. tiitipi polvekaitse: tihe voi mélema pdlve kaitse, mis on lisafunktsioonidega seadiste, nt
lestdusmise abiraami vdi pdlviliasendis kasutatava istme osa. Pdlvekaitsme voib kinnitada
keha kiilge voi kasutada seda eraldi.

EN ISO 20471: kdrgnahtavusega marguriietuse kandmine vahendab paevavalguses ja pime-
das kuni kaitseklassifikatsioonile vastaval kiirusel liikluses passiivse osaleja mittendhtavuse
riski.

UV-standard 801: UV-kaitseteguriga materjalidest réivad kaitsevad kandjat teatud aja
jooksul kahjuliku UV-kiirguse pdhjustatud dermatoloogiliste riskide eest, kattes piisava osa
kehapinnast.

Teave otstarbekohase kasutuse kohta

EN 14404. Veenduge, et teie kaitseriietus vastab sellele dokumendile ja on heas seisukorras.
Hoidke polviliasendis keha pustises asendis, arge istuge kandadel. Liigutage ennast, &ra
pusige uhel kohal. Arge olge pdlvepolstritega pdlviliasendis kauem kui tks tund, iima vahe-
peal pusti tbusmata ja likumata. Kui pdlved voi saared pélviliasendis tddtades tursuvad, siis
podoérduge arsti poole.

Teave polvepolstrite kohta (KNEETEK® Art nr: 60200)

Pélvepolstrite kohta iiksikasjaliku teabe saamiseks lugege polstrite juurde kuuluvat kasutus-
juhendit.

Kasutamine: kdikide eri aluspindadel pdlviliasendis tehtavate tegevuste ja tddde jaoks, eeldu-
sel, et tooriietus on varustatud vastavate pdlvetaskutega ning kasutamine on otstarbekohane.
Asetage pdlvepolstrid tavat polvetaskutesse ja fikseerige sellises asendis, et surve
jaotuks optimaalselt. Polstrid sobivad kdikide sertifitseeri@},ld réivasuuruste jaoks. Univer-
saalne suurus taiskasvanutele kehakaaluga 50-100 kg. Ule 100 kg kehakaalu korral vib
toote kaitsefunktsioon véheneda.

Suurem maardumine, muudatuste tegemine voi ebadige kasutamine vdib ohtlikult vahendada
polvekaitsme kaitsetoimet. Vajaduse korral tuleb pdlvepolstrid puhastamiseks, pesemiseks,
kuivatamiseks ja triikimiseks pikstest vélja votta ning enne piikste kandmist pdlvetaskutesse
tagasi asetada. Kasutamine kdikides méaaratlemata rakendusvaldkondades tuleb vélja selgi-
tada tootjaga konsulteerides. Tootja ei vastuta ebadige kasutamisega (nt liigne vaanamine ja
painutamine) kaasneva kahju eest.

EN ISO 20471*. Kérgnahtavusega marguriietus muudab kandja kdikides valgusoludes sdi-
dukijuhtidele vdi teiste tehniliste seadmete kaitajatele nahtavaks, seda nii paevavalguses kui
ka pimedas autotulede valguses. Riideid tuleb kasutada vastavalt tootele mérgitud kaitsek-
lassifikatsioonile. Kaitseriietust tuleb alati kanda suletud kinnisega. Kaitsetoime on taielikult
tagatud vaid siis, kui tooteid kasutatakse kombineeritult, s.t jakki/mantlit kantakse koos
pukste/tunkedega. Pluusid/séargid kaitsevad keha vaid osaliselt. Riietust tuleb maardumise
korral puhastada vastavalt hooldusjuhendile voi kaidelda vastavalt kehtivatele kohalikele
kaitluseeskirjadele.

UV-standard 801. Kaitsefekt on ajutine ja séltub nahatlibist ning UV-kiirguse intensiivsusest
(UV-indeks). UV-kaitsetegur (UPF) naitab, kui palju on kandmisaeg UV-kaitsefunktsiooniga
tekstiilide korral vorreldes kaitsmata nahaga maksimaalselt pikem.

Mitte iga nahatuilp ei reageeri paikesekiirgusele kohe. Dermatoloogid eristavad pohimétteli-
selt kuut nahattlpi, millel on erinev enesekaitseaeg, kusjuures 5. ja 6. nahatulp tavaliselt ei
kaldu saama paikesepdletust.

Jargneb uUlevaade nelja ohustatud nahatliibi enesekaitseajast, voéimalikust kaitse pikendami-
sest UV-standardi 801 kohase UPF 20-ga tekstiiliga ja vastavalt UV-indeksile soovitatavast
UPFist.

* Kaitsefunktsioonide klassifikatsiooni selgitatakse jaotises Piktogrammid.

1. nahatiiiip 2. nahatiiiip 3. nahatiiiip 4. nahatiiiip
Nahk vaga hele nahk hele nahk hele-/tumepruun helepruun, oliivikarva
Juuksed punased voi blondid blondid véi pruunid helepruunid, pruunid tumepruunid, mustad
Silmad sinised, harva pruunid sinised, rohelised, hallid hallid, pruunid pruunid, tumedad

Paikesepdletus alati tugev, valulik

sageli tugev, valulik

harv, mdddukas peaaegu mitte kunagi

Naha enesekaitseaeg 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min

UPF 20-ga tekstiili pakutav kaitse 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min
UV-indeks (UVI) Soovitatav UPF Soovitatav UPF Soovitatav UPF Soovitatav UPF
34 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10

5-6 UPF 20-40 UPF 2040 UPF 20 UPF 10

7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20

9ja lle selle UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Allikas: www.uvstandard801.com

Riskid véarkasutuse korral

Silmas tuleb pidada jargmisi kaitsespetsiifilisi ohte ja nendega seotud kaitsemeetmeid.

EN 14404. Kaitseriietust tuleb alati kanda suletud kinnisega. Kaitsetoime on taielikult tagatud
vaid siis, kui tooteid kasutatakse kombineeritult, s.t pikse/tunkesid kantakse koos pdlvepol-
stritega. Riietus ei sobi kasutamiseks kuumas keskkonnas, lahtise tulega ega kemikaalide
kaitlemiseks.

Pélvepolstrid ei ole mdeldud kasutamiseks turvavahendina nt allakukkumisohuga kohtades.
Péolvepolstrid ei anna taielikku kaitset vigastuste eest. Kaitsetoimet tuleb igal tiksikjuhul eel-
nevalt kontrollida v&i tuleb see tootjaga kooskdlastada.

EN ISO 20471. Maardumise korral tuleb riided puhastada v&i suunata jaatmekaitlusse. Riie-
tus ei sobi kasutamiseks kuumas keskkonnas, lahtise tulega ega kemikaalide kaitlemiseks.
Materijali ja riietuseseme toime vaheneb sobimatu kasitsemise tagajarjel (torked, rebenemi-
sed jne). Asjatundmatu ladustamine, puhastamine ning tugev maardumine vahendavad korg-
nahtavusega marguriietuse nahtavust. Kérgnahtavusega marguriietus ei sobi kasutamiseks
keskmise v6i madala riskiga olukordades.

UV-standard 801. Kui kangast valmistatakse rdivas, mojutavad selle paikesekaitsetegurit
venimine kandmisel, higist voi veest tulenev niiskus ja kasutamisest tulenev kulumine. Samuti
mojutab paikesekaitsetegurit hooldus. Materjali ja riietuseseme toime vaheneb sobimatu
kasitsemise tagajarjel (torked, rebenemised jne). Katmata nahapiirkondi tuleb kaitsta paike-
sekaitsevahendiga.

Aoy

Vananemistegurid, mis véivad méjutada |
Tugev mehaaniline méju riietele (niihkimine, roomamisel kahjustamine jne) kulutab materjale
ning norgestab kaitsefunktsiooni terviklikkust. Visuaalselt nahtavad siimatorkavad muutused
(hd6rutud, horedad kohad, rebendid, augud kangas jne) naitavad, et riietuseseme kaitsefunkt-
sioon toimib nendes kohtades vaid piiratult voi ei toimi tildse. Kui korduv termiline mgju (nt
kokkupuude lahtise leegiga, metalli- ning keevituspritsmed jne) pdhjustab nahtavaid piisivaid
muudatusi riietuse materjalis (tule véi suitsu jaljed, poletusaugud jne), tuleb arvestada nende

ktsiooni

kohtade kaitsefunktsiooni vahenemisega. Kui riietus puutub kokku keemiliste ainetega
(happed, leelised, lahustid jne), v6ib isegi taieulatusliku kaitsefunktsiooni toimimisel tekkida
materjalile pikaajalise m&ju tottu hiljem kahjustusi. Keemiliste kahjustuste naitajateks voivad
olla tugevad visuaalsed muutused (algav augusdévitus) saastumise piirkonnas, mis véivad
kaitsefunktsiooni vahendada. Eelkdige siittivate ainetega (rasv, dli, torv) saastumine méjutab
kaitsefunktsiooni markimisvaarselt, mistottu tuleb riietus kohe ara puhastada. Kui hoolimata
asjatundlikult tehtud ja nduetekohasest hooldusest jaab riietele palju saastet, ei saa vélistada
kaitsetoime vahenemist. Vale hooldus voi pikaajaline kokkupuude paikesevalgusega voivad
samuti pdhjustada materjalides nahtavaid muutusi. Suured varvimuutused vdivad viidata sel-
lele, et materjali kaitsetoime selles piirkonnas ei vasta enam esialgsele kaitsetoimele. Peale
dlalnimetatud uldiste markuste voivad toote vananemisele viidata ka kahjustunud lukud,
avatud, rebenenud véi muul moel kahjustunud édmblused,
helkurribade ulatuslik ja tugev kriimustumine, maardumine

0009300000 v6i mahakulumine. Sellisel juhul voib toote kaitsetugevus
olla véhenenud. Toote nduetekohane ladustamine méjutab
oluliselt toote omaduste sailimist. Hetkel puuduvad andmed,
et riietus ei suudaks oma omadusi nduetekohase ladusta-

PO 1706039 mise korral (originaalpakendis, kuivas ja tolmuvabas kesk-
Art.-No. 89418 konnas, pimedas, iima suuremate temperatuurikdikumisteta
(6800/71082) jne) aastate jooksul sailitada. Roivaste kasutamiskestust
méjutavad suuresti kasutamine, pesu ja hoidmine ning see

&I 2018-05 oleneb peamiselt lalnimetatud vananemisteguritest.

UVEX SAFETY Textiles GmbH Kasutaja peab kaitseriietust enne kasutamist kontrollima

Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

eespool nimetatud vananemisteguritest tulenevate kah-
justuste suhtes ja selle vajaduse korral valja vahetama.

Tootmise kuupéevale (&I aasta ja kuu) viidatakse toote
Smblusmargistusel.
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Hooldusjuhised

Kaitseriietust tuleb hooldada toote hooldusmargiste jargi. Hooldusjuhised kehtivad kodumajapidamispesu kohta. Sobivus tdstuslikuks pesuks on eraldi vélja toodud. Riiete kandmise ja puhas-

tamise toimel toimub materjali loomulik vananemine ning riided kuluvad olenevalt koormusest rohkem véi véhem. Seetéttu tuleb enne ja parast riietuse pesemist seda nahtavate kahjustuste

suhtes kontrollida. Parandusi tohivad teha vaid kvalifitseeritud té6tajad ning seda ainult materjalidega, millel on sama kaitsefunktsioon ning -klass. Parandamatute kahjustuste esinemise korral

tuleb riietus vélja vahetada.

Kérgnahtavusega marguriietuse erihooldusjuhised. Arge kasutage kangapehmendajat ega optilist valgendit. Peske eraldi. Hoidke kuivas ja pimedas.

Pesemine

Masinpesu tootel esitatud pesemistemperatuuril ning kasitsemisjuhtnodride jargi (nt 60 °C juures), sealjuures laadige masin ainult kuni
kahe kolmandikuni lubatud taitekogusest téis, arge kasutage karedat vett ega kangapehmendajat

gitamine

Klooriga puhastamine / plee-

Hapnikupleegitaja Arge kasutage kloori ega pesuvahendeid, mis

sisaldavad pleegitusainet

Kasipesu W Pesemine ei ole lubatud

Kloorpleegitaja

Kuivatamine

Eemaldage pesust enne kuivatamist voimalikult palju vett, &rge taitke kuivatustrumlit tle ja pange korraga kuivatisse ainult sama kuiva-
tusajaga esemed. Punktid naitavad véimalikku termilist koormust:

1 punkt: vaike termiline koormus,

2 punkti: normaalne termiline koormus,

kuivatamine pesukuivatis ei ole lubatud

Triikimine

Punktid naitavad véimalikku termilist koormust:
1 punkt: madal temperatuur, umbes 110 °C;

2 punkti: keskmine temperatuur, umbes 150 °C;
3 punkti: kdrgem temperatuur, umbes 220 °C;
triikimine ei ole lubatud

Keemiline puhastus

Perkloroetiileen @ Keemiline puhastus ei ole lubatud

Sisivesinik

Margpuhastus

Mérgpuhastuse protsessid vees on protsessid, mida kasutatavate masinate, abivahendite ja viimistlusmeetodite tGttu kodumajapidami-
ses teha ei saa

Toostuslik pesu

PRO

Yoeeekhil Boak>M>E [

Sobivus té6stuslikuks pesuks vastab standardi EN ISO 30023:2012 kohaselt jargmisele margistusele

Piktogrammid

Piktogrammid margistavad kaitseriietuse kaitsefunktsiooni ja nditavad kaitsetoime taset.

EN 14404+A1, 2. tilp

Polvekaitse: kaitsetase, s.t 1 vdi 2, on naidatud piktogrammi all.

Tase 0 tahistab pdlvekaitset, mis sobib kasutamiseks tasasel pinnal ega kaitse labivate torgete eest.

Tase 1 tahistab pdlvekaitset, mis sobib kasutamiseks tasasel voi ebatasasel pinnal ja kaitseb labivate torgete eest jou kuni 100 £ 5 N
korral. Pdlvepolstrid ei sobi teravatele aluspindadele, mille korral on teatud punktides surve suurem kui 100 N ja teatud punktid on kérge-
mad kui 1 cm (nt kaevanduses voi kivimurrus).

Tase 2 tahistab pdlvekaitset, mis sobib kasutamiseks tasasel voi ebatasasel pinnal rasketes tingimustes ja kaitseb labivate torgete eest
jou kuni 250 £ 10 N korral.

L

EN ISO 20471+A1

X Néahtava materjali (ndhtav tausta- ja helkurmaterjal) miinimumpinna klass
Klass 1 (madalaim kaitsetase) — 3 (kdrgeim kaitsetase)

Liiklusolukorra osaline: Saiduki kiirus:
3: passiivne > 60 km/h
2: passiivne <60 km/h
1: passiivne <30 km/h

[1Ky
st

UV-kaitsetegur on parameeter, mis naitab, kui palju nahka otsese paikesekiirguse eest kaitsev toode inimese naha enesekaitseaega
pikendab

Toote saavutatavad kaitsetasemed on margitud toote dmblusmaérgistusele.

Suuruse téhis:

Polvekaitsepolstrid on universaalsuuruses ja sobivad kdigile antud suurustele. Sobiva pdlvepolstriartikli andmed leiate kasutusjuhendi

tiitellehelt ja tootemargistuselt tootel.

Kasutaja peab tagama, et kasutatakse sobivaid isikukaitsevahendeid.
Suuruste stisteem standardi DIN EN ISO 13688 2013-12 jargi
vdimaldab valida sobiva kaitseriietuse. Naide: Suurus 50

98-102 3

)
\ (are-1e2 )

101-104
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Si apsaugine apranga atitinka reglamento (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy
reikalavimus. Gaminys buvo kuriamas, iSbandomas ir vertinamas remiantis AAP reglamento
(ES) 2016/425 |l priedu kartu su Siais apsaugos standartais:

« ,Apsauginé apranga - bendrieji reikalavimai“ — EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Keliy apsaugai dirbant klGipant EN 14404:2004+A1:2010

|spéjamoji apranga pagal EN 1ISO 20471:2013+A1:2016 kartu su keliy apsauga

pagal EN 14404:2004+A1:2010 darbui atsiklaupus ir apsauga nuo saulés spinduliy UV
standartg 801, remiantis ,Hohenstein-Prifgrundsatz 2018/1* testo versija 0: ,Apsauga nuo
natdralios UV spinduliuotés pagal UV STANDARTA 801:2023 — Bendrosios ir specialiosios
salygos: ,Apsaugos nuo ultravioletiniy spinduliy faktorius“ (UPF), nustatytas pagal UV
STANDARTA 801"

|spéjamoji apranga pagal EN ISO 20471:2013+A1:2016 ir apsauga nuo saulés spinduliy,
UV standartg 801, remiantis ,Hohenstein-Priifgrundsatz 2018/1* testo versija 0: ,Apsauga
nuo natdralios UV spinduliuotés pagal UV STANDARTA 801:2023 — Bendrosios ir specia-
liosios salygos: ,Apsaugos nuo ultravioletiniy spinduliy faktorius® (UPF), nustatytas pagal
UV STANDARTA 801“.

Gaminio apsauginés funkcijos su pasiektomis galios pakopomis nurodytos gaminyje
isiatoje etiketéje. Jei nenurodyta kitaip, pagrindiniy medziagy bandymai buvo atlikti po
5 pirminio apdorojimo cikly pagal atitinkamus reikalavimy standartus.

.

Apsauginé apranga, atitinkanti Siuos vykdomus saugos standartus, gaminama is:

EN 14404: kelnés ar kombinezonai, kuriy kelio srityje yra atitinkamos kiSenés ir sertifikuotos
firmos KNEETEK® kelio pagalvelés. Keliy apsaugai néra atsparis vandeniui. Gaminiui
priskirta apsauginé funkcija pagal EN 14404 yra pasiekiama tik su gaminyje patvirtinta kelio
pagalvéle (-émis). Kelio pagalvéles tiekéjas: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147
Koln.

EN ISO 20471: gerai matomi drabuziai i§ medziagy derinio i§ gerai matomos spalvotos fluo-
rescencinés fono medziagos bei atspindincios medziagos.

UV standartas 801: Drabuziai yra pagaminti i§ medziagy, kurios savo konstrukcija ir spalva
apsaugo nuo UV spinduliy.

Informacijos apie medziagos, i$ kuriy pagamintas gaminys, rasite jsiatoje etiketéje.

Pavojai, nuo kuriy apsaugo apranga:

prie$ nusprendziant jsigyti, reikia atlikti iSsamy rizikos vertinima, siekiant uztikrinti
apsauginés aprangos ir jos apsaugos lygio tinkamuma galimiems pavojams darbo
vietoje.

EN 14404: visoms veikloms ir darbams klGpant ant jvairiy pavirsiy, su salyga, kad darbo
aprangoje yra tinkamos kiSenés keliy srityje ir yra tinkamai naudojama.

1 tipo keliy apsaugai: kelio apsaugas, nepriklausantis nuo kity drabuziy ir tvirtinamas prie
kojos.

2 tipo keliy apsaugai: putplastis ar kitos pagalvélés kiSenése ant kelniy kle$niy arba nuolat
pritvirtintos pagalveélés prie kelniy. 2 tipo keliy apsaugo padétis ant kelniy gali bati fiksuota
arba reguliuojama.

3 tipo keliy apsaugai: jranga, nepritvirtinta prie kiino, taciau yra kiekvienoje naudotojo judeé-
jimo vietoje. Ji gali bati kiekvienam keliui atskirai arba abiem keliams.

4 tipo keliy apsaugai: keliy apsaugai vienam arba abiem keliams, kuri yra dalis jrenginiy,
turin¢iy papildomy funkcijy, pvz., padedantis atsistoti rémas arba sédyné, skirta dirbti klGpant.
Keliy apsaugai gali biti pritvirtinti prie kiino arba naudojami nepritvirtinus prie kiino.

EN ISO 20471: dévint gerai matomus riibus sumazéja pavojus biti nepastebétam kaip pasy-
viam dalyviui dienos $viesoje ir tamsoje eismo situacijose nevirsijant apsaugos klasifikacijq
atitinkanciy greiciy.

UV standartas 801: Apranga, pagaminta i§ medziagu, apsauganciy nuo UV spinduliuotés,
tam tikru laikotarpiu apsaugo déveétojg nuo dermatologinés kenksmingos UV spinduliuotés
rizikos, dengiant pakankama kiino pavirSiaus dalj.

Informacija apie naudojima pagal paskirtj:

EN 14404: jsitikinkite, kad jlsy apsauginé apranga atitinka $j dokumenta ir yra geros baklés.
Klupékite vertikaliai, nesédékite ant kulny. Judékite, neblkite vienoje padétyje. Nekltpékite
su keliy pagalvélémis ilgiau nei valanda, neatsistodami ir nepasivaik$ciodami. Pasitarkite su
savo gydytoju, jei jusy keliai arba blauzdos raumenys klipant banguojasi.

Informacija apie kelio pagalvéles (KNEETEK® Gam. Nr.: 60200):

norédami gauti iSsamesnés informacijos apie kelio pagalvéles, Ziarékite pridedama pagalve-
liy instrukcija.

Naudojimas: visoms veikloms ir darbams kllpant ant jvairiy pavir$iy, su salyga, kad darbo
aprangoje yra tinkamos kiSenés keliy srityje ir yra tinkamai naudojama. Keliy pagalvélés turi
bti jkiSamos | tinkamas kiSenes keliy srityje ir pritvirtintos taip, kad baty uztikrintas optimalus
slégio pasiskirstymas. Pagalvélés yra universalios visiems sertifikuotiems aprangos standar-
tiniams dydziams. Universalus dydis suaugusiesiems nuo 50 kg iki 100 kg. Virsijus 100 kg
svorj galia gali sumazéti.

Padidéjes uzterStumas, pakitimai ar netinkamas naudojimas gali pavojingai sumazinti keliy
apsaugy galig. Keliy pagalvéles, jei jas reikia valyti, skalbti, dZiovinti ir lyginti, iSimkite i$ ati-
tinkamy kelniy ir prie§ dévédami juos vel kiskite j kiSenes kelio srityje. Su gamintoju aptarkite
visas neapibréztas taikymo sritis. Dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo, pvz.,
pernelyg didelio sulenkimo ir persukimo, gamintojas atsakomybés neprisiima.

EN ISO 20471*: Dél gerai matomos aprangos jg dévintysis yra gerai pastebimas transporto
priemoniy vairuotojy ar kity technikos operatoriy esant bet kokioms ap$vietimo sglygoms tiek
dienos Sviesoje, tiek Zibinty Sviesoje tamsoje. Apranga dévima pagal apsaugos klasifikacija,
nurodytg ant gaminio. apsaugine apranga visuomet dévékite tik uzsegta. Visiskas apsaugos
efektas pasiekiamas tik tuomet, jei gaminiai dévimi Svarko / palto su kelniy / puskombine-
zonio deriniais. Marskiniai / marskinéliai kiing apsaugo tik dalinai. Uztersti drabuziai turi

bati valomi pagal priezitros instrukcijas arba utilizuoti pagal galiojancias vietines utilizavimo
taisykles.

UV standartas 801: Apsauginis poveikis yra laikinas ir priklauso nuo odos tipo ir UV spin-
duliuotés intensyvumo (UV indekso). Tekstilés gaminiy, turin€iy apsauga nuo UV spinduliy,
maksimalus dévéjimo laiko pratgsimas, palyginti su neapsaugota oda, yra nurodytas UV
apsaugos koeficiente (UPF).

Ne kiekvienas odos tipas iSkart reaguoja j saulés spindulius. Dermatologai i$ esmés i$skiria
Sesis odos tipus, kuriy savisaugos laikas skiriasi, nors 5 ir 6 odos tipai paprastai néra linke
nudegimg nuo saulés.

Toliau pateikiama apzvalga, kurioje nurodomas keturiy pazeidziamy tipy odos apsaugos
laikas, taip pat galimas apsaugos pratesimas dévint tekstiline medziagg, pazymétg UPF 20
pagal UV STANDARTA 801, ir nurodomas rekomenduojamas UPF, atsizvelgiant | UV rodiklj:

* Kiekvienos apsaugos funkcijos klasifikacija paaiSkinta punkte apie piktogramas.

1 odos tipas 2 odos tipas

3 odos tipas 4 odos tipas

Oda labai Sviesi oda Sviesi oda Sviesiai / tamsiai ruda Sviesiai ruda, alyvuogiy
Plaukai raudoni arba Sviesls Sviess arba rudi Sviesiai rudi, rudi tamsiai rudi, juodi
Akys meélynos, retai rudos mélynos, zalios, pilkos pilkos, rudos rudos, tamsios

Nudegimas nuo saulés visada stiprus, skausmingas

daznai stiprus, skausmingas

retas, vidutinio sunkumo beveik niekada

Odos savisaugos laikas 5-10 min. 10-20 min.

20-30 min. 40 min.

Apsauga tekstiliniu gaminiu su UPF 20 100-200 min. 200-400 min.

400-600 min. 800 min.

UV rodiklis (UVI) rekomenduojamas UPF

rekomenduojamas UPF

rekomenduojamas UPF rekomenduojamas UPF

3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 ir daugiau UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Saltinis: www.uvstandard801.com

Pavojai, jei naudojama netinkamai:

Reikia atkreipti démesj | specifinius apsaugos pazeidimus ir profilaktines apsaugos priemo-
nes.

EN 14404: apsaugine aprangg visuomet déveékite tik uzsegta. Visiskas apsaugos efektas
pasiekiamas tik tuomet, jei gaminiai dévimi kelniy / puskombinezonio su keliy pagalvéle-

mis deriniais. Apranga netinka esant kar&¢iui, atvirai liepsnai arba saly€iui su cheminémis
medziagomis.

Pagalvélés néra skirtos naudoti kaip apsauginé priemoné, pvz., zonose, kuriose yra pavojus
nukristi. Keliy pagalvélés negali visiSkai apsaugoti nuo suzeidimy. Gebéjima apsaugoti kie-
kvienu atveju batina patikrinti i§ anksto arba suderinti su gamintoju.

EN ISO 20471: Jei apranga buvo sutersta, jg reikia iSvalyti arba pasalinti. Apranga netinka
esant kar$¢iui, atvirai liepsnai arba saly€iui su cheminémis medziagomis. Medziagos funkcija
ir drabuziy dalys gali bati sugadintos dél netinkamos priezitiros (dygsniai, jtrakimai ir t. t.). Dél
netinkamo saugojimo ir valymo bei stipraus uzterStumo sumazéja didelio matomumo apran-
gos pastebimumas. Didelio matomumo apranga netinka naudoti vidutinés ir mazos rizikos
situacijose.

UV standartas 801: Kai audinys yra drabuzyje, jis tempiamas dévint, atsiranda drégmé dél
prakaito ar vandens ir nusidévéjimas naudojimo metu turi jtakos apsaugos nuo saulés fak-
toriui. Taip pat turi jtakos atliekant priezidros darbus ir po ju. Medziagos funkcija ir drabuziy

odos vietas reikia apsaugoti nuo saulés.

Senéjimo veiksniai, galintys turéti jtakos apsauginei funkcijai:
Stiprus mechaninis poveikis drabuziams (Sveitimas, trynimas ir t.t.) sukelia naudojamos
medziagos jtempimg ir dél to susilpnéja apsauginés funkcijos vientisumas. Vizualiai matomi,

rys$kds pakitimai (jtrikimai, suplonéjes sluoksnis, jplysSimai, skylés ir kt.) reiSkia, kad aprangos
apsauginé funkcija yra suprastéjusi arba jos iSvis néra. Jei apranga pakartotinai veikianti
Siluma (pvz., salytis su atvira liepsna, metalo purslai, prakaito lasai ir t. t.) palieka matomus,
ilgalaikius drabuziy medziagos pakitimus (gaisro ar nuoriiky pédsakai, pradegintos skylés
irt. t.), tiketina, kad Siose vietose jy apsaugine funkcija bus sumazéjusi. Jei apranga veikia
cheminés medziagos (riigstys, Sarmai, tirpikliai ir t. t.), net ir esant garantijoje numatytai
apsauginei funkcijai, neSiojantysis negalés iSvengti vélesnés zalos dél ilgalaikio naudojamos
medziagos poveikio. Sugadinimo cheminémis medziagomis pozymiai gali biti akivaizdziai
matomi pakitimai (prasidedanti vietiné korozija) uzterStoje vietoje, galintys sumazinti apsau-
gine funkcija. UzterSimai ypac degiais terSalais (tepalu, alyva, degutu) daro reikSminga
poveikj apsauginei funkcijai ir todél jie turi bati tuoj pat pasalinti. Jei nepaisant profesionalios
ir tinkamos priezitros stipris uzterSimai iSlieka, neiSvengsite sumazéjusios apsauginés
funkcijos. Netinkama prieziiira arba ilgesnis saulés spinduliy poveikis taip pat gali sukelti
pastebimus naudojamos medziagos pakitimus. Labai dideli spalvos poky¢iai gali biti pozy-
mis, kad naudojamos medziagos Siose zonose jau nebeturi pradiniy apsauginiy funkcijy. Be
minéty teiginiy toliau nurodyti punktai taip pat gali bati pernelyg didelio susidévéjimo pozymis,
dél kurio negalima atmesti galimo apsauginiy savybiy suprastéjimo: sugadinti uztrauktukai,
atviros, susidévéjusios ar kitaip pazeistos silllés, smarkiai subraizytos, susidévéjusios ar
nuplySusios Sviesg atspindincios juostelés. Tinkamas gaminiy saugojimas taip pat turi didele
itaka gaminio senéjimui. Siuo metu néra jokiy jrodymuy, kad drabuziai juos tinkamai saugant
(laikant originalioje pakuotéje, sausoje, nedulkétoje, tamsioje vietoje, kur néra dideliy tem-
peratiros svyravimy ir t. t.) ilgai neiS§saugoty savo savybiy. Drabuziy naudojimo laikotarpis
labai priklauso nuo to, kaip jie dévimi, skalbiami ir laikomi, bei i esmés priklauso nuo pirmiau
paminéty senéjimo faktoriy.
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Naudotojas, prie§ naudodamas apsauginius drabuzius
pagal pirmiau pateiktus senéjimo veiksnius, privalo pati-
krinti, ar jie tinkami ir, jei reikia, juos pakeisti. Pagaminimo

data (@ metai ir ménuo) nurodyta gaminyje jsidtoje

UzZs. Nr. 1706039

Gam. Nr. 89418

etiketéje.

(6800/71082)

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

PrieziGiros nurodymai:
apsauging apranga reikia prizidreti atsizvelgiant | gaminio priezitros Zenklus. Priezidros nurodymai skirti apsauginiams drabuziams, skalbiamiems namuose. Gaminiai, kuriuos galima skalbti
pramoniniu bidu, yra pazymeti atskirai. Dévint ir skalbiant aprangg, medziaga natiraliai sensta ir priklausomai nuo apkrovos daugiau ar maziau dévisi. Todél prie$ ir po skalbimo apzitrékite
apranga, ar ant jos néra matomy pazeidimy. Taisyti gali tik kvalifikuotas personalas ir tik naudodamas medziagas, identiSkai atitinkancias apsaugos klasés apsaugines funkcijas. Atsiradus

nepataisomiems pazeidimams, apranga reikia pakeisti.

Specialios jspéjamuyjy drabuziy priezilros instrukcijos: Nenaudokite audiniy minkstiklio ar optinio baliklio. Skalbti atskirai. Laikyti sausoje vietoje ir saugoti nuo Sviesos.

Skalbimas

Skalbkite laikydamiesi ant gaminio nurodytos temperatiros ir instrukcijy (pvz., 60 °C), skalbyklés skalbiniy jkrova turéty nesiekti dviejy
trec¢daliy leidziamo kiekio, venkite kieto vandens, nenaudokite minkstiklio

Skalbti rankomis neskalbti

Chloravimas /
balinimas

Balinimas deguonimi nechloruoti, nenaudoti skalbimo priemoniy, turin€iy

baliklio

X/
A

Balinimas chloru

Dziovinimas

Prie$ dziovindami skalbinius juos gerai nugrezkite, neperpildykite dziovyklés biigno, | dziovykle kartu dékite tik dalis, kurioms reikalinga
vienoda dziovinimo trukmé. Taskai nurodo Siluminés apkrovos galimybe,

1 taskas — zema Siluminé apkrova;

2 taskai — normali Siluminé apkrova.

Nedziovinkite skalbiniy dziovykléje

Lyginimas

Taskai nurodo Siluminés apkrovos galimybe:

1 taSkas — mazdaug 110 °C zemos temperatiros nustatymas;

2 taskai - vidutiné, mazdaug 150 °C temperatura;

3 taskai — aukstesnés, mazdaug 220 °C temperatiros nustatymas.
Nelyginkite

Cheminis valymas

cheminiu budu nevalyti

Perchloretileno @

angliavandenilis

Valymas Slapiuoju badu

Valymo $lapiuoju bidu metodai vandenyje yra metodai, kuriy masinos jrangos reikalavimy negalima pasiekti, naudojant pagalbines prie-
mones ir uzbaigimo metodus su skalbimo namuose salygomis.

%@@@ bbb EEOE>>Ed

Pramoninis
skalbimas

Tikimas pramoniniam skalbimui atitinka tokj Zenklg pagal EN ISO 30023:2012

Simboliai:

Simboliai nurodo apsaugine apsauginés aprangos funkcijg ir nurodo apsauginio poveikio laipsnj.

EN 14404+A1, 2 tipas

Keliy apsaugai: Galios lygis, t. y. 1 arba 2, nurodytas po piktograma.

0 lygio keliy apsaugai tinka naudoti ant lygaus Zemés pavirSiaus ir neapsaugo nuo praddrimo.

1 lygio keliy apsaugai tinka naudoti ant lygaus arba nelygaus pavirSiaus ir apsaugo nuo pradirimo (100 + 5) N. Keliy pagalvélés netinka
smailiems pavirsiams, kurie tam tikrose vietose gali biti didesni nei 100 N slégio ir yra aukstesni nei 1 cm (pvz., kalnakasyba ar akmens
skaldymas).

2 lygio keliy apsaugai tinka naudoti ant lygaus ar nelygaus pavirSiaus, sudétingomis sglygomis ir apsaugo nuo pradirimo, esant 250 +
10N.

L,

EN ISO 20471+A1

X maziausio pavirSiaus matomos medziagos (matoma fono ir atspindinti medziaga)
1 klasé (Zemiausias galios lygis) -3 (didZiausias galios lygis)

Eismo dalyvis Transporto priemonés greitis:
3 pasyvus >60 km/val.
2 pasyvus <60 km/val.
1 pasyvus <30 km/val.

UV STANDAI

11001 Honenstaln

Apsaugos nuo UV spinduliuotés faktorius yra priemoné, padauginanti Zmogaus odos savisaugos laikg i$ naudingo produkto, kuris
apsaugo odos plota, kurj reikia apsaugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Gaminio pasiekti galios lygiai nurodyti jsiitoje gaminio etiketéje.

481t
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Dydziy simbolis:

keliy apsaugo pagalvélé yra standartinio dydzio ir tinka visiems sitlomiems dydziams. Konkrecios kelio pagalvélés gaminio specifikacija
pateikiama naudotojo informacijos vir§elyje ir ant gaminio Zenklinimo, kuris pateikiamas ant gaminio.

Naudotojas privalo uztikrinti, kad prireikus bus naudojama tinkama AAP!
Dydziy sistema pagal DIN EN ISO 13688 2013-12
leidzia pasirinkti tinkamus apsauginius drabuzius. Pavyzdys: 50 dydis

*

)
\ (arste2 )

Sis aizsargapgérbs atbilst individualo aizsardzibas lidzeklu regulai ES 2016/425. Izstradajuma
izstrade, testéSana un novértésana tika veikta saskana ar IAL regulas (ES) 2016/425 Il pieli-
kumu un talak minétajiem iesp&jamiem aizsardzibas standartiem:

“Aizsargapgérbs — Visparigas prasibas” — EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Celgala aizsargs darbam uz celgaliem; EN 14404:2004+A1: 2010

Aizsargapgérbs EN 1SO 20471:2013+A1:2016 apvienojuma ar celgalu aizsargiem darbam
uz celiem EN 14404:2004+A1:2010 un aizsardziba pret saules starojumu, UV standarts
801 péc Hoensteina (Hohenstein) testa pamatprincipa 2018/1, versija 0, aizsardziba pret
dabisko UV starojumu, ievérojot UV STANDARTU 801:2023 — Visparigi un Tpasi nosa-
cljumi: aizsardzibas faktors pret ultravioleto starojumu (UPF) tika noteikts saskana ar UV
STANDARTU 801.

Aizsargapgérbs EN ISO 20471:2013+A1:2016 un aizsardziba pret saules starojumu, UV
standarts 801 péc Hoensteina (Hohenstein) testa pamatprincipa 2018/1, versija 0, aizsar-
dziba pret dabisko UV starojumu, ievérojot UV STANDARTU 801:2023 - Visparigi un Tpasi
nosacijumi: aizsardzibas faktors pret ultravioleto starojumu (UPF) tika noteikts saskana ar
UV STANDARTU 801.

Izstradajumam eso$as aizsargfunkcijas un to veiktspéjas klase ir noraditas izstrada-
juma ieSataja etiketé. Ja nav noradits citadi, pamata eso$a materiala testi tika veikti
péc 5 pirmapstrades reizém saskana ar attiecigajiem prasibu standartiem.

.

.

Talak noraditajiem iespéjamajiem drosibas standartiem atbilsto$ais aizsargapgérbs
sastav no:

EN 14404: Bikses vai kombinezona bikses, kam celgalu zona ir piemérotas kabatas un tas
ir paredzétas sertificétiem uznémuma KNEETEK® celgalu polsteriem. Celgalu aizsargi nav
Gdensizturigi. Izstradajumam atbilsto$a aizsardzibas funkcija saskana ar EN 14404 tiek dota
tikai kombinacija ar izstradajuma paredzétajiem celgalu polsteriem. Celgalu polsteru piegada-
tajs: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, D-51147 Kelne, Vacija.

EN ISO 20471: Atstarojosais apgérbs izgatavots no augstas redzamibas krasaina fluorescé-
joSa pamatmateriala un atstarojo$a materiala kombinacijas.

UV standarts 801: Apgérbs tiek izgatavots no materialiem, kas savas konstrukcijas un kra-
sas dé| nodrosina aizsargfaktoru pret UV starojumu.

Izstradajuma materialu sastavu skatiet ieSttaja etikete.

Riski, pret ko aizsarga apgérbs:

Pirms pienemt Iémumu par pirkumu, javeic visaptveross risku novértéjums, vai aizsar-
gapgérbs un ta aizsardzibas pakape ir piemérota potenciali iespéjamajiem riskiem, kas
var rasties darba vieta.

EN 14404: Visam darbibam uz celgaliem un darbam uz dazadam virsmam ar nosacijumu, ka
darba apgérbam ir atbilsto$as celgalu kabatas un tiek nodrosinata pareiza lieto$ana.

1. Tipa celgalu aizsargi: Celgalu aizsargi, kas nav atkarigi no citiem apgérbiem un tiek piestip-
rinati pie kajas.

2. tipa celgalu aizsargi: Putuplasta vai citi polsteri bikSu staru kabatas vai biksém pastavigi
piestiprinati polsteri. 2. tipa celgalu aizsargiem biksés vai uz tam pozicija var bit fikséta vai
reguléjama.

3. tipa celgalu aizsargi: Aprikojums, kas nav piestiprinats pie kermena, bet lietotaja kustibas
laika atrodas pareizaja vieta. Tas var blt pieejams katram celgalam atseviski vai abiem celga-
liem kopa.

4. tipa celgalu aizsargi: Celgalu aizsargi vienam vai abiem celgaliem, kas ir dala no iericém ar
papildfunkcijam, pieméram, ramis ar piecel$anas atbalstu vai sédeklis tupéSanai uz celgaliem.
Celgalu aizsargi var bt piestiprinati kermenim vai izmantoti neatkarigi no kermena.

EN ISO 20471: Valkajot atstarojo$u apgérbu, samazinas risks netikt pamanitam dienasgaisma un
tumsa ka pasivam satiksmes dalibniekam, ja tiek ievérots dro$ibas klasifikacijai atbilstoss atrums
UV standarts 801: Apgérbs, kas izgatavots no materialiem ar aizsargfaktoru pret UV staro-
jumu, kalpo, lai noteiktu laiku aizsargatu lietotaju no kaitiga UV starojuma dermatologiskajiem
riskiem, nosedzot pietiekamu kermena virsmas dalu.

Informacija par pareizu lietoSanu:

EN 14404: Parliecinieties, vai jusu aizsargapgérbs atbilst $aja dokumenta aprakstitajam un ir laba
stavok.

Tupiet uz celgaliem, kermenim esot vertikali, nesédiet uz saviem papéziem. Parvietojieties,
nepalieciet viena poza. Bez piecelSanas un pastaigasanas netupiet uz celgalu polsteriem ilgak ka
stundu. Konsultéjieties ar arstu, ja, stradajot uz celgaliem, piepampst celgali vai ikri.

Informacija par celgalu polsteriem (KNEETEK® Preces nr.: 60200):

Sikaku informaciju par celgalu polsteriem, ltdzu, skatiet atbilsfigaja polsteru lietoSanas instrukcija.
LietoSana: Visam darbibam uz celgaliem un darbam uz dazadam virsmam ar nosacijumu, ka
darba apgérbam ir atbilsto$as celgalu kabatas un tiek nodrosinata pareiza lietosana. Celgalu
polsteri jaievieto piemérotas celgalu kabatas un janostiprina to pozicija ta, lai nodrosinatu
optimalu spiediena sadalijumu. Polsteri ir universali pieméroti visiem sertificétajiem apgérbu
izmériem. Universals izmérs pieaugusajiem ar svaru no 50 kg lidz 100 kg. Svaram parsnie-
dzot 100 kg, var mazinaties sniegums.

Palielinata netiriba, izmainas vai nepareiza lietoSana var bistami samazinat celgalu aizsargu
sniegumu. Veicot attiecigo bikSu firfiSanu, mazgasanu, zavé$anu un gludinasanu, celgalu
polsteri ir jaiznem un pirms nésasanas atkal jaievieto celgalu kabatas. Izmanto$ana nede-
finétas lietoSanas jomas japrecizé, konsult€joties ar razotaju. Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu par zaud&jumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas ietekmé, pieméram, parmeérigi
ielokot un saliecot.

EN ISO 20471*: Atstarojosa apgérba valkataju transportlidzekla vaditajs vai citu tehnisko
iekartu operators pamanis visdazadakajos apgaismojuma apstaklos (gan dienasgaisma, gan
starmesu gaisma tumsa). Apgérba izmantosana notiek, ievérojot izstradajumam noradito
aizsardzibas klasifikaciju. Aizsargapgérbs vienmér javalka aizvérts. Pilniga aizsardziba tiek
garantéta tikai tad, ja izstradajumi tiek lietoti kombinacija jaka vai mételis un bikses vai kom-
binezona bikses. Krekli aizsarga tikai dalu no kermena. Ja apgérbs kluvis nefirs, tas ir jaiztira
atbilsto$i sniegtajiem kop$anas noradijumiem vai jaiznicina saskana ar vietéjiem spéka eso-
Sajiem utilizacijas noteikumiem.

UV standarts 801: Aizsardzibas efekts ir ierobezots laika un atkarigs no adas tipa un UV
starojuma intensitates (UV indeksa). Maksimalais valkasanas laika pagarinajums tekstiliz-
stradajumiem ar UV aizsardzibas funkciju, salidzinot ar neaizsargatu adu, ir noradits UV
aizsargfaktora (UPF).

Katrs adas tips dazadi reagé uz saules starojumu. Dermatologi pamata izSkir seSus adas
tipus ar atskirigu pasaizsardzibas laiku, lai gan 5. un 6. adas tipam parasti nav tendence uz
saules apdegumiem.

Talak minétaja parskata noradits cetru apdraudéto adas tipu pasaizsardzibas laiks, ka art
iespéjamais aizsardzibas pagarinajums, valkajot tekstilizstradajumu ar noraditu UPF 20
saskana ar UV STANDARTU 801, un noradot ieteicamo UPF atkariba no UV indeksa:

* Katras aizsardzibas funkcijas klasifikacija ir paskaidrota sadala “Piktogrammas”.

1. adas tips 2. adas tips 3. adas tips 4. adas tips
ada loti gai$a gaiSa gaisi vai tum$i briina gaisi brlina, olivkrasas
mati rudi vai blondi blondi vai brani gaisi brani, brani tumsi brani, melni
acis zilas, reti brinas zilas, zalas, pelékas pelékas, brunas brunas, tumsas

apdeg$ana saulé vienmeér spéciga, sapiga

biezak spéciga, sapiga

reta, samériga gandriz nekad

adas pasaizsardzibas laiks 5-10 min

10-20 min

20-30 min 40 min

Aizsardziba ar tekstilmaterialu ar UPF 20 100-200 min

200-400 min

400-600 min 800 min

UV indekss (UVI) ieteicamais UPF

ieteicamais UPF

ieteicamais UPF ieteicamais UPF

3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 un vairak UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Avots: www.uvstandard801.com

Apdraudéjums, lietojot nepareizi:

Nemiet véra talak minétos ar aizsardzibu saistitos apdraudéjumus un attiecigos aizsardzibas
pasakumus.

EN 14404: Aizsargapgérbs vienmér javalka aizvérts. Pilniga aizsardziba tiek garantéta tikai
tad, ja izstradajumi tiek lietoti kombinacija bikses vai kombinezona bikses ar celgalu polste-
riem. Apgérbs nav piemérots, stradajot karstuma, ar atklatu liesmu vai ar kimikalijam.

Celgalu polsteri nav pieméroti lietoSanai, pieméram, ka drosibas lidzeklis vietas, kur pastav
nokrianas risks. Celgalu polsteri nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu pret traumam. Aizsarg-
spéja katra atseviSka gadijuma ir iepriek$ japarbauda vai jasaskano ar razotaju.

EN I1SO 20471: Ja apgérbs klUst nefirs, tas jaiztira vai jautilizé. Apgérbs nav piemérots,
stradajot karstuma, ar atklatu liesmu vai ar kimikalijam. Materiala un apgérba funkcija zad
nepareizas lietoSanas rezultata (caurumi, plisumi u.tml.). Atstarojosa apgérba redzamiba
mazinas, ja tas tiek nepareizi glabats un tirits, ka ari, ja tas ir ipasi nefirs. Atstarojoss apgérbs
nav piemérots situacijam ar vidéju vai zemu risku.

UV standarts 801: Kad no auduma tiek uzsats apgérbs, ta izstiepSanas valkasanas laika,
sviedru vai Gdens radits mitrums, ka arf nodilums lieto$anas laika ietekmé saules aizsarg-
faktoru. Tas tiek ietekméts ari kopsanas laika un péc tas. Materiala un apgérba funkcija zad
nepareizas lietoSanas rezultata (caurumi, plisumi u.tml.). Neapsegti adas laukumi jaaizsarga
ar saules aizsargkrému.
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uvex

parmérigas noveco$anas pazimém, kas var mazinat

Novecosanas faktori, kas var ietekmét aizsargfunkciju: aizsargfunkciju, par novecos$anu var liecinat bojati ravéjsle-
Spéciga mehaniska ietekme uz apgérbu (berzésana, rapodana u.tml.) rada slodzi 0009300000 dzéji, atirusas, izdiluas vai citadi bojatas Suves, plasi un
izejmaterialam un vajina aizsargfunkcijas integritati. Vizuali saskatamas, nozimigas izmainas ievérojami nobraztas, izdilusas vai atdalijusas atstarojosas
(noberzumu vietas, izdilums, plaisas, caurumi u. tml.), iesp&jams, liecina par to, ka apgérbam joslas. Izstradajumu pareiza glabasana butiski palénina

ir mazinatas vai vairs netiek nodrosinatas aizsargfunkcijas. Ja atkartota termiska iedarbiba novecosanos. Sobrid nav nekadu pieradijumu, ka pareizas
(pieméram, saskare ar atklatu liesmu, metala $|akatas, metina$anas dzirksteles) rada redza- PO 1706039 glabasanas apstaklos (originalaja iepakojuma, sausuma,
mas ilgsto$as izmainas apgérba materiala, jarékinas, ka apgérbam $ajas vietas (apdegumi, Art.-No. 89418 bez putekliem, tumsa, bez ievérojamam temperatdras svar-
apsvilumi, izdegusi caurumi u.tml.) ir vajaka aizsargfunkcija. Ja uz apgérba noklast kimikalijas (6800/71082) stibam u.tml.) apgérbs nevarétu daudzus gadus saglabat
(skabes, sarmi, $Kidinataji u.tml.), pat, garant&jot apjomigu aizsardzibu nésatajam, nevar savas ipasibas. Apgérba lietoSanas laiku loti ietekmé lieto-
izslégt vélaku izejmaterialu bojajumu raganas iespgjamibu ilgstosas iedarbibas rezultata. &I 2018-05 Sana, mazgasana un glabasana, un tas ir bitiski atkarigs no
Par Kimisku vielu izraisitiem bojajumiem var liecinat ievérojamas vizualas izmainas (caurumu UVEX SAFETY Textiles GmbH iepriekSminétajiem novecoSanas faktoriem.

raSanas) saskares vieta, kas var izraisit aizsargfunkcijas pavajinasanos. Ipasi viegli uzliesmo- Robert-Schumann-Str. 33 Pirms lietoSanas valkatajam atbilstoSi iepriek$ minétajiem
josu vielu (tauki, ella, darva) traipi butiski ietekmé aizsargfunkciju, tadé| tie nekavéjoties jano- D-08236 Ellefeld novecos$anas faktoriem japarbauda aizsargapgérbs un, ja
fira. Ja traipi paliek pat péc profesionalas un atbilstoSas firiSanas, nevar izslégt aizsargajosas Www.uvex-safety.com L = X L.

iedarbibas pavajina$anos. Ari nepareiza kop$ana vai ilgsto$a saules gaismas iedarbiba var nepieciesams, tas janomaina. Razo$anas datums (!
ievérojami izmainit izejmaterialu izturibu. Izteiktas krasu izmainas var liecinat par izejmate- gads un ménesis) ir noradits izstradajuma ieSitaja etikete.

rialu aizsargfunkcijas pavajinaSanos $ajas vietas. Papildus iepriek$§ minétajiem visparigajiem
pazinojumiem talak minétie punkti var kalpot ka norade par parmérigu novecos$anu, kur
nevar izslégt iespéjamo aizsardzibas efektivitates samazinajumu. Papildus jau minétajam

Kops$anas noradijumi:

Aizsargapgérbs jakopj saskana ar kop$anas apziméjumiem, kas noraditi uz izstradajuma. Kop$anas noradijumi attiecas uz kop$anu majas. Piemérotiba ripnieciskai mazgasanai noradita
atseviski. Arf valkajot un mazgajot apgérbu, materials vairak vai mazak izteikti dabiski noveco un nodilst atkariba no izmanto$anas. Tadé| pirms un péc mazgasanas apgérbs ir japarbauda,
vai nav redzamu bojajumu. Labo$anas darbus drikst veikt tikai apmaciti specialisti ar lidzvértigas aizsargfunkcijas un aizsardzibas klases materialu. Ja rodas nenovér§ami bojajumi, apgérbs ir

janomaina.

Tpasi kopanas noradijumi atstarojosam aizsargapgérbam: Nelietojiet velas mikstinataju vai optisko balinataju. Mazgajiet atseviski. Glabajiet tumsa vieta, kas pasargata no gaismas.

Mazgasana Mazgasana velasmasina atbilstosi uz izstradajuma noraditajai mazgasanas temperatirai un kop$anas noradijumiem (pieméram, 60 °C),
velasmasina ievietojot tikai divas treSdalas no pielaujama velas daudzuma, neizmantojot cietu tdeni un velas mikstinataju
Mazgasana ar rokam W Nemazgajiet

Hlorésana / BalinaSana ar skabekli Nehloréjiet, neizmantojiet mazgasanas lidzeklus, kas

balinasana satur balinataju
Balinasana ar hloru

Zavésana Pirms zavésanas vela ir kartigi jaizgriez; neparpildiet Zavésanas cilindru; lieciet Zavétaja tikai apgérbus ar vienadu zavésanas ilgumu.
Punkti norada termisko izturibu:
1 punkts — zema termiska izturiba,
2 punkti — normala termiska izturiba.
Nezavéjiet velas zavétaja

Gludinasana Punkti norada termisko izturibu:

1 punkts — zemas temperatiras iestatljums, apméram 110 °C,
2 punkti — vidéjas temperatiras iestafijums, apméram 150 °C,

3 punkti — augstakas temperatiiras iestatijums, aptuveni 220 °C.
Negludinat

Kimiska tirsana

Perhloretilens @ nedrikst tirit Kimiski

Ogludenradis

Mitra tiriSana

Mitras tiri§anas metodes tdent ir metodes, kuru prasibas attieciba uz masinas aprikojumu, izmantotajiem paliglidzekliem un apstrades
metodém nevar istenot majas apstaklos

Ripnieciska
mazgasana

%(@@@Mmmm BEoo > E|

Piemérotiba ripnieciskai mazgasanai atbilst $adam markéjumam saskana ar EN ISO 30023:2012

Piktogrammas:

Piktogrammas norada aizsargapgérba aizsargfunkciju un aizsargiedarbibas limeni.

EN 14404+A1 2. tips

Celgalu aizsargi: Veiktspéjas limeni, proti, 1 vai 2, ir noraditi zem piktogrammas.

0. limenis ir celgalu aizsargi, kas ir pieméroti lidzenai virsmai un nenodrosina aizsardzibu pret caurdur§anu.

1. imenis ir celgalu aizsargi, kas ir pieméroti nelidzenai virsmai un nodrosina aizsardzibu pret caurdur$anu ar 100+5 N spéku. Celgalu
polsteri nav pieméroti pamatam ar smailiem izvilniem, kur atseviSkos punktos spiediens parsniedz 100 N un kas ir augstaki par 1 cm
(pieméram, kalnripnieciba vai akmenlauztuvés).

2. limenis ir celgalu aizsargi, kas ir pieméroti lieto$anai uz lidzenas vai nelidzenas virsmas sarezgitos apstaklos un nodrosina aizsar-
dzibu pret caurdur$anu ar 250+10 N spéku.

LL

EN ISO 20471+A1

X klase labi redzama materiala minimalajiem laukumiem (labi redzams pamata un atstarojo$ais materials)
1. klase (zemakais snieguma limenis) — 3 (augstakais snieguma limenis)

Satiksmes dalibnieks Transportlidzekla atrums
3. — pasivais > 60 km/h
2. — pasivais <60 km/h
1. — pasivais <30 km/h

UV-aizsardzibas faktors ir skaitlis, kas norada, par cik palielinas cilvéka adas pa$aizsardzibas laiks, izmantojot izstradajumu, kas aiz-
sarga aizsargajamu adas laukumu no tiesa saules starojuma

Izstradajuma veiktspéjas klases ir noraditas izstradajuma iesutaja etiketé.

50| Iv
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Izméra simbols:

Celgalu aizsargpolsteriem ir viens izmérs, un tie ir pieméroti visiem izmériem. Attieciga celgalu polsteru izstradajuma specifikacija ir nora-

dita lietotdja informacijas lapa un izstradajuma marké&juma uz izstradajuma.
Lietotajam japarliecinas, vai tiek izmantots tam deross IAL!

Standartam DIN EN ISO 13688 2013-12 atbilsto$a izméru sistéma

lauj izvéléties derosu aizsargapgérbu. Piemérs: 50. izmérs

98-102 A

o

)
\

Ova zaétitna odeca ispunjava zahteve Direktive (EU) 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi.
Razvijanje proizvoda, testovi i procene sprovedeni su na osnovu Direktive o licnoj zastitnoj
opremi (EU) 2016/425, Prilog Il, u vezi sa slede¢im moguéim standardima zastite:

- ,Zastitna odeca - opsti zahtevi“- EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Zastita za koljena za rad u kleCec¢em polozaju EN 14404:2004+A1:2010

Upozoravajuéa odec¢a EN I1SO 20471:2013+A1:2016 u kombinaciji sa zastitom kolena za
radove u polozaju na koljenima EN 14404:2004+A1:2010 i zastitom od suncevog zracenja,
UV STANDARD 801 po principima ispitivanja Hohenstein 2018/1, verzija 0 Zastita od
prirodnog UV zracenja uz osvrt na UV STANDARD 801:2023 - Opsti i posebni uslovi:
odredivanje faktora UPF (Ultraviolet Protection Factor) je izvr§eno prema standardu UV
STANDARD 801.

Upozoravajuéa odeéa EN ISO 20471:2013+A1:2016 i zastita od suncevog zracenja,

UV STANDARD 801 po principima ispitivanja Hohenstein 2018/1, verzija 0 Zastita od
prirodnog UV zracenja uz osvrt na UV STANDARD 801:2023 — Opsti i posebni uslovi:
odredivanje faktora UPF (Ultraviolet Protection Factor) je izvr§eno prema standardu UV
STANDARD 801.

Zastitne funkcije koje se odnose na proizvod i postignuti nivoi performansi su
naznaceni na etiketi usivenoj u proizvod. Ako nije drugacije naznaceno, temeljna
testiranja materijala su sprovedena nakon pet predtretmana prema relevantnim
standardima.

.

Zastitna odeca, koja odgovara slede¢im mogucéim standardima zastite, se sastoji od:
EN 14404: Pantalone odnosno kombinezon koji su u podrucju kolena opremljeni primerenim
dZepovima i sertifikovanim jastuciéima za kolena kompanije KNEETEK®. Stitnici za

kolena nisu vodonepropustljivi. Zastitna funkcija proizvoda prema standardu EN 14404 je
zagarantovana samo u kombinaciji sa jastuci¢em(ima) istaknutim(a) na proizvodu. Dobavlja¢
jastucica za koleno: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Koln.

EN ISO 20471: Upozoravajuca zastitna odeca izradena od kombinacije obojenog
fluorescentnog osnovnog materijala najvece vidljivosti i retroreflektuju¢eg materijala.

UV Standard 801: Odeca je izradena od materijala koji svojom konstrukcijom i bojom
garantuju UV zastitu.

Sastav materijala koji se odnosi na proizvod se nalazi na usivenoj etiketi.

Rizici od kojih stiti odeca:

Pre nego $to se odlucite za kupovinu, potrebno je na osnovu sveobuhvatne procene
rizika osigurati prikladnost zastitne odece i njenih stepeni zastite u pogledu opasnosti
do kojih moze do¢i na radnom mestu.

EN 14404: Za sve aktivnosti i radove na razli¢itim podlogama, pod uslovom da radna ode¢a
sadrzi primerene dZzepove u podrucju kolena i da je zagarantovana namenska upotreba.
Stitnici za kolena tipa 1: Stitnici za kolena nezavisni od druge odece, koji se priévrééuju za
nogu.

Stitnici za kolena tipa 2: Jastucici od plastidne pene ili drugi jastugiéi u dzepovima na
nogavicama pantalona ili jastucici koji su trajno pri€vr§ceni za pantalone. PoloZaj stitnika za
koleno tipa 2 u ili na pantalonama moze da bude fiksan ili podesiv.

Stitnici za kolena tipa 3: Oprema koja se ne pri¢vrééuje za telo, nego se nalazi na
odredenom mestu kada se korisnik kre¢e. MoZze da bude dostupna za jedno ili oba kolena.
Stitnici za kolena tipa 4: Stitnici za jedno ili oba kolena koji su deo naprava sa dodatnim
funkcijama, npr. okvira za pomo¢ pri ustajanju ili stolice za klececi polozaj. Stitnici za kolena
smeju da se pri¢vrste za telo ili koriste odvojeno od tela.

EN ISO 20471: Ukoliko nosite upozoravajucu odecu, bi¢e maniji rizik da ne budete videni

pri dnevnom svetlu i u tami kao pasivni uesnik u saobracaju koji se odvija do brzina prema
klasifikaciji zastite.UV Standard 801: Odeca izradena od materijala sa UV zastitnim faktorom
sluzi da zastiti korisnika od dermatoloskih rizika od Stetnog UV zracenja tokom odredenog
vremena, prekrivajuci dovoljan deo povrsine tela.

Informacije o namenskoj upotrebi:

EN 14404: Uverite se da vasa zastitna odeca odgovara informacijama u ovom dokumentu i
da je u dobrom stanju.

Klecite tako da je telo u uspravnom stavu, ne sedite na petama. Krecite se, ne zadrzavajte se
na jednom mestu. Ne klecite sa jastuci¢éima za kolena duZe od jednog sata bez da ustanete i
proSetate. Posetite lekara ukoliko vasa kolena ili listovi oti¢u pri radu u kle€e¢em polozaju.
Informacije o jastuci¢ima za kolena (KNEETEK® Br. art.: 60200):

Za detaljne informacije o jastuci¢ima za kolena pogledajte odgovaraju¢a uputstva za
upotrebu jastucica.

Primena: Za sve aktivnosti i radove na razli¢itim podlogama, pod uslovom da radna odeca
sadrzi primerene dZepove u podrucju kolena i da je zagarantovana namenska upotreba.
Umetnite jastucice za kolena u primerene dZepove u podrucju kolena i tako ih fiksirajte na
polozaju da se zagarantuje optimalna raspodela pritiska. Jastugi¢i univerzalno odgovaraju
svim sertifikovanim veli€éinama odece. Univerzalna veli¢ina za odrasle tezine izmedu 50 i 100
kg. Ukoliko je tezina vec¢a od 100 kg, mogu se smanijiti performanse.

Pojacano prljanje, promene ili nepravilna upotreba mogu na opasan nacin smanijiti
performanse $titnika za kolena. Ukoliko je primenljivo, jastuci¢i za kolena se moraju izvaditi
pre CiSc¢enja, pranja, susenja i peglanja pantalona i ponovno umetnuti pre no$enja u dzepove
na kolenima. Konsultujte se sa proizvodac¢em o svim nedefinisanim oblastima upotrebe.
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za o$tecenja nastala usled nepravilne
upotrebe, npr. prekomernog savijanja i izvijanja.

EN ISO 20471*: Upozoravajuéa odeca Cini korisnika upadljivo vidljivim u svim uslovima
osvetlienja za vozace ili korisnike druge tehnicke opreme, kako u uslovima dnevnog svetla,
tako i u osvetljenju farova u mraku. Upotreba odece se vrsi u skladu sa klasifikacijom zastite
koja je navedena u proizvodu. Zastitna ode¢a mora uvek da se nosi zatvorena. Kompletan
zastitni efekat je garantovan samo ako se proizvodi nose kao kombinacija jakne/kaputa i
pantalona/kombinezona. KoSulje / majice predstavljaju samo delimi¢nu zastitu tela. U slucaju
zagadenja odeca se mora odistiti u skladu s uputstvom za ci§éenje ili odloziti u skladu s
vazecim lokalnim propisima o odlaganju otpada.

UV Standard 801: Zastitni efekat je vremenski ogranicen i zavisi od tipa koze i intenziteta UV
zracenja (UV indeks). Maksimalno produzenje vremena nosenja tekstila sa funkcijom zastite
od UV zragenja, u poredenju sa nezasticenom kozom, dato je u UV zastitnom faktoru (UPF).
Ne reaguje svaki tip koZe isto na suncevo zracenje. Dermatolozi u osnovi razlikuju $est tipova
koze s razli¢itim vremenom samozastite, gde tipovi koze 5 i 6 obi¢no nemaju tendenciju
opekotina od sunca.

Slededi pregled prikazuje vreme samozastite koze za Cetiri osetljiva tipa koze, kao i moguce
produzenje zastite noSenjem tekstila sa oznakom UPF 20 prema UV STANDARDU 801 i
navodenje preporu¢enog UPF-a u zavisnosti od UV-indeksa:

* Kilasifikacija pojedinacnih zastitnih funkcija je objasnjena pod tackom Piktogrami.

Tip koze 1 Tip koze 2 Tip koze 3 Tip koze 4
Koza vrlo svetla koza svetla koza svetlo/tamno braon svetlobraon, maslina
Kosa crvena ili plava Plava ili smeda Svetlosmeda, braon tamno smeda, crna
Oci plave, retko smede plave, zelene, sive sive, smede smede, tamne
Opekotine od sunca uvek jake, bolne najcesce jake, bolne retke, umerene skoro nikad
Vreme samozastite koze 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min
Zastita zahvaljujuci tekstilu sa UPF 20 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min

UV Indeks (UVI) preporuceni UPF

preporuceni UPF

preporuceni UPF preporuceni UPF

3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9ivise UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Izvor: www.uvstandard801.com

Opasnosti kod pogresne upotrebe:

Moraju se postovati slede¢e opasnosti koje se odnose na zastitu i zastitne mere koje
proizilaze iz toga.

EN 14404: Zastitna ode¢a mora uvek da se nosi zatvorena. Kompletan zastitni efekat je
garantovan samo ako se proizvodi nose kao kombinacija pantalona’kombinezona i jastucic¢a
za kolena. Odeca nije pogodna za radove sa toplotom, otvorenim plamenom ili hemikalijama.
Jastucici za kolena nisu namenjeni za upotrebu kao zastita u npr. podruéjima gde postoji
opasnost od pada. Jastuciéi za kolena ne mogu da pruze potpunu zastitu od povreda. U

svakom pojedinacnom sluc¢aju unapred proverite zastitnu sposobnost ili se konsultujte sa
proizvodacem.

EN ISO 20471: U slu¢aju zagadenja ode¢a se mora o€istiti ili odloZiti u otpad. Odeca nije
pogodna za radove sa toplotom, otvorenim plamenom ili hemikalijama. Funkcija materijala i
dela odece se unistava nepravilnim rukovanjem (ubodi, procepi, itd.). Nepravilno skladistenje
i ¢iS¢enje, kao i jako zaprljanje, smanjic¢e vidljivost upozoravajuée odeée. Upozoravajuc¢a
odeca nije pogodna za situacije sa srednjim ili malim rizikom.

UV Standard 801: Ako se tkanina preraduje u odecu, na njeno rastezanje tokom nosenja
utiéu vlaga zbog znoja ili voda kao i habanje tokom upotrebe faktora za zastitu od sunca.
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Na nju to takode utice tokom i posle nege. Funkcija materijala i dela odecée se unistava
nepravilnim rukovanjem (ubodi, procepi, itd.). Nepokriveni delovi koZze moraju se zastititi

zastitnim sredstvom.

stavke, kod kojih se ne moze iskljuciti moguce
smanjenje zastite: osteceni patent zatvaraci, otvoreni,

0009300000 pohabani ili na drugi nacin ostec¢eni Savovi, velikom

Faktori starenja, koji mogu imati uticaja na zastitnu funkciju:
Jaki mehanicki uticaji na odecu (trenje, puzanije, itd.) izlazu kori$¢eni materijal opterecenju i
dovode do slabljenja integriteta zastitne funkcije. Vidljive velike promjene (istrugana mjesta,

stanjenje materijala, poderotine, rupe itd.) mogu ukazivati

nak funkcije zastite odje¢e. Ako ponovljeni termicki uticaji (npr. u kontaktu sa otvorenim
plamenom, metalnim prskanjem, kapanjem od zavarivanja i sl.) dovode do vidljivih trajnih
promena na kori§éenom materijalu za odecu (tragovi vatre ili gustog dima, rupe od pozara
itd.), mora se ocekivati smanjenje zastitne funkcije na ovim mestima. Ako hemijske
supstance (kiseline, alkalije, rastvaradi itd.) deluju na odecu, ¢ak i kod potpune garancije
zastitne funkcije za korisnika, naknadno os$teéenje koris¢enog materijala zbog dugotrajnih
uticaja se ne moze iskljuciti. Indikatori hemijskog oste¢enja mogu biti jake vizuelne promene
(pocetak pucanja) u podrucju kontaminacije, $to moze dovesti do smanjenja zastitne funkcije.
Kontaminacije sa posebno zapaljivim necisto¢ama (masti, ulje, katran) imaju znac¢ajan uticaj
na zastitnu funkciju i stoga moraju odmah biti uklonjene.
odrzavanju ostaju jake necistoce, smanjenje zastitnih performansi se ne moze iskljuditi.

povr§inom i jako izlizane ili odvojene reflektujuce
trake. Pravilno skladistenje proizvoda ima znacajan
uticaj na starenje proizvoda. Trenutno nema indikacija
da odeca ne moze zadrzati svojstvo duzi niz godina

Br. porudzbine 1706039 > adrZatl s .
na smanjenje ili potpun nesta- Br. artikla 89418 ako se pravilno skladisti (originalno pakovanje,
(6800/71082) na suvom, bez prasine, u zamraenom, bez vec¢ih

temperaturnih oscilacija itd.). Na period upotrebe
odece u velikoj meri utie njena upotreba, pranje

i skladistenje i u sustini zavisi od gore navedenih
faktora starenja.

Korisnik pre upotrebe mora pregledati zastitnu
odecu na ostecenja prema gore navedenim
faktorima starenja i zameniti je prema potrebi. Datum

& 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

proizvodnje (| godina i mesec) naznacen je na

Ako uprkos strucnom i pravilnom usivenoj etiketi na proizvodu.

Nepravilno odrzavanje ili dugotrajno delovanje sunceve svetlosti takode moze prouzrokovati
vidljivu promenu na materijalima. Ekstremne promene boje mogu da ukazuju na to da
koriS¢eni materijali na ovim delovima viSe nemaju inicijalne zastitne performanse. Pored
navedenih opétih izjava, kao pokazatelj prekomernog starenja mogu se koristiti sledec¢e

Napomene za odrzavanje:

Odrzavanje zastitne odece se mora obaviti prema nalepnici za odrzavanje na proizvodu. Uputstva za odrzavanje se odnose na odrzavanje u domacinstvu. Pogodnost za industrijsko pranje je
oznacena zasebno. Tokom nosenja i ¢iS¢enja ode¢e materijal je podlozan prirodnom starenju i haba se vise ili manje u zavisnosti od optere¢enja. Zbog toga, pre i posle pranja, ode¢a mora
biti ispitana na vidljiva oStecenja. Popravke treba da izvrsi samo kvalifikovano osoblje, koriste¢i materijale sa istim zastitnim funkcijama i klasama zastite. Ako dode do nepopravljivih oste¢enja,

odeca mora biti zamenjena.

Posebna uputstva za negu za zastitnu odeéu: Ne koristite omeksivad tkanine ili opticki izbeljivag. Perite zasebno. Cuvati u mragnom i suvom prostoru.

Pranje

Perite u masini za pranje u skladu sa temperaturom pranja i propisima tretiranja datim u proizvodu (npr. 60 °C), pri tome masinu napunite
samo do dve tre¢ine dopustene koli¢ine punjenja, nemojte koristiti tvrdu vodu, nemojte koristiti omeksivac

Ruéno pranje ne perite

Hlorisanje / beljenje

Izbeljivaci na bazi kiseonika ne hlorisati, nemojte koristiti deterdZzente koji sadrze izbeljiva¢

X/
PAY

Izbeljivaci na bazi hlora

Susenje

Dobro iscedite robu pre suSenja, nemojte prepuniti bubanj za susenje, stavite zajedno samo komade istog vremena susenja u susac.
Tacke navode mogu¢nost toplotnog opterecenja,

1 tacka — malo toplotno optereéenje

2 tacke — uobicajeno toplotno opterecenje

Ne susite u susilici za ve$

Peglanje

Tacke navode mogucénost toplotnog opterecenja

1 tacka — niska postavka temperature, oko 110 °C

2 tacke — srednja postavka temperature, oko 150 °C
3 tacke — viSa postavka temperature, oko 220 °C
Ne peglajte

Hemijsko ciscenje

Perhloretilen bez hemijskog ci§¢enja

2y

Ugljovodonik

Mokro cis¢enje

Procesi mokrog ¢iS¢enja vodom su procesi €iji se zahtevi za masinsku opremu, koriséena pomocna sredstva i metoda zavrsne obrade
ne mogu posti¢i sa uslovima pranja u domacinstvu

Industrijsko pranje

M eoohhh OB P>E QD

Pogodnost industrijskog pranja odgovara sledecoj oznaci prema EN 1SO 30023:2012

Piktogrami:
Piktogrami oznac¢avaju zastitnu funkciju zastitne odece i

predstavljaju stepen zastitnog efekta.

EN 14404+A1 tip 2

Stitnici za kolena: Nivo performansi, odnosno nivo 1 ili 2, se navodi ispod piktograma.

Nivo 0 odgovara stitnicima za kolena koji su pogodni za ravnu povrsinu poda i ne stite od probijanja.

Nivo 1 odgovara stitnicima za kolena koji su pogodni za ravnu ili neravnu povrsinu poda i stite od probijanja pri sili od (10025) N. Stitnici
za kolena nisu pogoni za ostre podloge na koje pojedinacno utice pritisak veéi od 100 N i koje su vise od 1 cm (npr. u rudnicima ili
kamenolomima).

Nivo 2 odgovara stitnicima za kolena koji su pogodni za upotrebu na ravnoj ili neravnoj povrsini poda u teskim uslovima i stite od
probijanja pri sili od (250+10) N.

X Klasa za minimalne povrsine vidljivog materijala (vidljivi osnovni i reflektuju¢i materijal)
Klasa 1 (najnizi nivo performanse) -3 (najvisi nivo performanse)

X
EN ISO 20471+A1

Ucesnici u saobracaju Brzina vozila
3 pasivna > 60 km/h
2 pasivna <60 km/h
1 pasivan <30 km/h

52| sr
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direktnog sunéevog zracenja.

Faktor zastite od UV zraka je merilo povecanja vremena samozastite ljudske koze proizvodom koji se koristi i koji 8titi podrucje koze od

Nivoi performansi postignuti za proizvod su naznaceni na usivenoj etiketi proizvoda.

Simbol veli¢ina:

Jastuci¢ za koleno je univerzalne veli€ine i pogodan je za sve ponudene veli¢ine. Podaci o pogodnom jastuci¢u za koleno se nalaze na

naslovnoj strani korisnickih informacija, a oznaka proizvoda na proizvodu.
Korisnik mora osigurati da se koristi odgovarajuca licna zastitna oprema!
Sistem veli¢ina prema standardu DIN EN ISO 13688 2013-12
omogucava izbor odgovarajuce zastitne odece. Primer: Vel. 50

101 -104

=

N&maé suojavaatteet ovat henkilésuojainasetuksen (EU) 2016/425 mukaiset. Tuotekehitys,
testaus ja arvioinnit tehtiin asetuksen PSA-VO (EU) 2016/425 perusteella, liite Il, yhdessa
seuraavien mahdollisten suojainnormien kanssa:

Suojavaatetus - Yleiset vaatimukset — EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Polvisuoja polvillaan tehtévié tita varten EN 14404: 2004 + A1: 2010

Suojavaatetus (EN ISO 20471:2013+A1:2016), jossa polvisuojat polviasennossa
tydskentelyyn (EN 14404:2004+A1:2010) ja suoja auringonvalolta UV standard 801
Hohenstein-instituutin testausperiaatteen 2018/1 mukaan, version 0 suoja luonnollista
UV-séteilya vastaan -luokitus UV STANDARD 801:2023 on otettu huomioon - Yleiset ja
erityisehdot: "Ultraviolet Protection Factor” (UPF) -suoja on méaaritetty UV STANDARD 801
-luokituksen mukaan.

Suojavaatetus EN ISO 20471:2013+A1:2016 ja suoja auringonvalolta UV Standard 801
Hohenstein-instituutin testausperiaatteen 2018/1 mukaan, version 0 suoja luonnollista
UV-séteilya vastaan -luokitus UV STANDARD 801:2023 on otettu huomioon- Tavalliset ja
erityisehdot: "Ultraviolet Protection Factor” (UPF) -suoja on maaritetty UV STANDARD 801
-luokituksen mukaan.

Tuotteen suojaavat ominaisuudet seka niiden saavuttamat tehot on ilmoitettu tuottee-
seen ommellussa etiketissa. Perusteena olevat materiaalikokeet on suoritettu viiden
esikésittelyn jalkeen standardivaatimusten mukaisesti, ellei toisin ole merkitty.

.

.

Seuraavien turvastandardien mukaiset vaatteet on valmistettu:

EN 14404: Housut tai haalarit, jotka on varustettu sopivilla taskuilla polvialueella ja tata var-
ten sertifioiduilla KNEETEK® -polvityynyilla. Polvisuoja ei ole vedenpitava. Tuotetta koskevaa
EN 14404-standardin mukainen suojaluokitus on voimassa vain yhdessa tuotteelle hyvaksyt-
tyjen polvisuojusten kanssa. Polvityynyn hankintalahde:

Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Koln.

EN ISO 20471: Materiaaliyhdistelméssa on kaytetty erittdin nakyvaa varillista fluoresoivaa
pohjamateriaalia seka perinteista heijastinmateriaalia.

UV-standardi 801: Vaatteet on valmistettu materiaaleista, jotka tarjoavat UV-suojan raken-
teensa ja varinsa kautta.

Tuotteen materiaalikoostumuksen 16ydat tuotteeseen ommellusta etiketista.

Vaatetus suojaa seuraavilta vaaroilta:

Ennen ostopaatosta suojavaatteiden ja niiden suojaluokituksen soveltuvuus tyopaikalla
ilmenevien vaaratilanteiden kannalta tulee varmistaa laajan riskinarvioinnin avulla.

EN 14404: Kaikki polvillaan ja eri alustoilla tehtava tyo, edellyttden, etta tyévaatteet on varus-
tettu sopivilla polvitaskuilla ja etté kaytté on asianmukaista.

Polvisuojatyyppi 1: Muista vaatteista riippumaton polvisuoja, kiinnitetaan jalkaan.
Polvisuojatyyppi 2: Vaahtomuovi tai muu pehmuste housunlahkeissa olevissa taskuissa

tai kiinteasti housuihin kiinnitettavé pehmuste. Polvisuojatyypin 2 sijainti housuissa voi olla
kiintea tai saadettava.

Polvisuojatyyppi 3: Suojat, joita ei kiinnitetd kehoon, vaan jotka sijaitsevat kayttajan lahei-
syydessa tyon déresséa. Suojia voi olla molemmille polville tai kummallekin polvelle erikseen.
Polvisuojatyyppi 4: Polvisuoja yhdelle polvelle tai molemmille polville, osa valineist6a, jolla
on lisatarkoitus polvillaan tydskentelya varten, kuten nousujakkaran tai tuolin runko. Polvi-
suoja voidaan kiinnittda kehoon tai kayttaa irrallisena.

EN ISO 20471: Varoitusvaatetusta kayttamalla nayt paremmin likenteessa seké paivanva-
lossa ettd pimeédssa suojaluokituksessa maariteltyihin nopeuksiin saakka.

UV-standardi 801: UV-suojausteknisistéd materiaaleista valmistetut vaatteet suojaavat kaytta-
jaa tietyn ajanjakson vahingollisen UV-sateilyn dermatologisilta vaaroilta peittdmalla riittavan
osan kehon pintaa.

Tarkoituksenmukaista kaytt6a koskevaa tietoa:

EN 14404: Varmista, ettad suojavaatteet ovat tdméan asiakirjan mukaiset ja ne ovat kunnossa.
E’olvistu pitden ryhtisi suorana, ala istu kantapéaidesi paalla. Liiku, la ole pitkdan paikallasi.
Ala ole polvityynyjen paalla yli tuntia. Nouse valilla ylés ja liku. Kaanny laakarin puoleen, jos
polvesi tai pohkeesi turpoavat tydskennellessasi polvillasi.

Tietoa polvityynyistda (KNEETEK® tuotenro: 60200):

Lisatietoja polvityynyista on suojusten omissa kéyttéohjeissa.

Kayttd: Kaikki polvillaan ja eri alustoilla tehtéava tyd, edellyttéen, etta tydvaatteet on varustettu
sopivilla polvitaskuilla ja etta kayttd on asianmukaista. Polvityynyt on sijoitettava sopiviin pol-
vitaskuihin ja kiinnitettava paikalleen siten, ettd optimaalinen paineen jakautuminen varmiste-
taan. Polvityynyt sopivat kaikkiin sertifioituihin valmisvaatekokoihin. Universaali koko 50-100
kg painaville aikuisille. Yli 100 kg:n paino voi aiheuttaa suojauksen heikkenemista.

Runsas likaantuminen tai polvisuojiin tehtavat muutokset tai niiden epdasianmukainen kayttdé
voi heikentaa polvisuojien tarjoamaa suojaa huomattavasti. Polvityynyt on mahdollisesti pois-
tettava, kun housuja puhdistetaan, pestaan, kuivataan ja silitetdan ja sen jalkeen asetetaan
takaisin polvitaskuihin ennen kayttoa. Kaikki kayttdalueet, joita tassa ei ole maaritelty, on
varmistettava valmistajalta. Valmistaja ei vastaa mistaan vaurioista, jotka aiheutuvat suojien
vaarinkaytosta, esimerkiksi liiallisesta taivuttamisesta tai taittamisesta.

EN ISO 20471*: Varoitusvaatteet lisdavat kayttajan nakyvyytta kaikissa valaistusolosuhteissa
ajoneuvojen kuljettajille ja muille teknisten laitteiden kaytattajille seka paivalla etta valon-
heitinten valossa pimeéssa. Vaatteen kayttokohteen tulee vastata tuotteeseen merkittya
suojausluokkaa. Suojavaatetusta tulee aina kayttaa suljettuna. Taydellinen suojaus voidaan
varmistaa ainoastaan silloin, kun takkia kaytetdan yhdessa housujen tai haalareiden kanssa.
Kauluspaidat ja paidat suojaavat kehoa vain osittain. Vaatteen likaantuessa se tulee puhdis-
taa tai havittaa paikallisten jatehuoltoméaaraysten mukaisesti.

UV-standardi 801: Suojavaikutus on valiaikainen ja riippuu ihotyypisté ja UV-sateilyn voi-
makkuudesta (UV-indeksi). UV-suojakertoimessa (UPF) on annettu UV-suojaavien tekstiilien
kestavyyden enimmaiskesto suojaamattomaan ihoon verrattuna.

Kaikki ihotyypit eivat reagoi auringonpaisteeseen samalla tavoin. lhotautilaakarit erottavat
periaatteessa kuusi ihotyyppié, joilla on erilainen itsesuojausaika, vaikka ihotyypeilla 5 ja 6 ei
yleensé ole taipumusta palamiseen auringossa.

Seuraava on yleiskatsaus, joka osoittaa neljan herkan ihotyypin ihon omaa suoja-aikaa, seka
mahdollisen suojauksen keston pitenemisen, joka saavutetaan kayttamalla UV-standardi 801
mukaan 20 suojakertoimella merkittya kangasta. Katsauksessa ilmoitetaan myds suositeltava
aurinkosuojakerroin UV-indeksista riippuen:

* Yksittaisten suojausominaisuuksien luokitus on ilmoitettu kuvina.

antama suoja

Ihotyyppi 1 lhotyyppi 2 Ihotyyppi 3 Ilhotyyppi 4

lho Erittain vaalea iho Vaalea iho Vaalean-/tummanruskea iho Vaaleanruskea,

oliivinvérinen iho
Hiukset Punainen tai vaalea Vaalea tai ruskea Vaaleanruskea, Tummanruskea, musta
ruskea

Silmat Sininen, harvoin Sininen, vihrea, Harmaa, ruskea Ruskea, tumma
ruskea harmaa

Auringonpolttama Aina voimakas, Usein voimakas, Harvinainen, Tuskin koskaan
kivulias kivulias kohtalainen

lhon itsesuojeluaika 5-10 min 10-20 min 20-30 min 40 min

20 -suojakertoimella varustetun kankaan 100-200 min 200-400 min 400-600 min 800 min

UV-indeksi (UVI)

Suositeltava aurinkosuojakerroin

Suositeltava aurinkosuojakerroin

Suositeltava aurinkosuojakerroin

Suositeltava aurinkosuojakerroin

3-4 Aurinkosuojakerroin 20 Aurinkosuojakerroin 15 Aurinkosuojakerroin 10 Aurinkosuojakerroin 5-10
5-6 Aurinkosuojakerroin 20-40 Aurinkosuojakerroin 20-40 Aurinkosuojakerroin 20 Aurinkosuojakerroin 10
7-8 Aurinkosuojakerroin 60-80 Aurinkosuojakerroin 40-60 Aurinkosuojakerroin 40 Aurinkosuojakerroin 20

9 ja enemman

Aurinkosuojakerroin 80

Aurinkosuojakerroin 60-80

Aurinkosuojakerroin 60

Aurinkosuojakerroin 40

Lahde: www.uvstandard801.com
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Vaarasta kaytosta aiheutuvat vaarat:

Huomaa seuraavat suojuskohtaiset vaarat ja niihin liittyvat suojatoimenpiteet.

EN 14404: Suojavaatetusta tulee aina kayttaa suljettuna. Taydellinen suojaus voidaan var-
mistaa ainoastaan silloin, kun takkia kaytetdan yhdessa housujen tai haalareiden kanssa.
Vaate ei sovellu kuumuuden, avoimen tulen tai kemikaaleja kasittelyyn.

Polvityynyja ei ole suunniteltu kaytettavaksii suojana esimerkiksi putoamisvaaralta. Polvituet
eivéat pysty tarjoamaan téydellisté suojaa loukkaantumiselta. Suojauskyky on tarkistettava
jokaisessa tapauksessa etukateen tai valmistajan kanssa sovitulla tavalla.

EN ISO 20471: Vaatteen likaantuessa se tulee puhdistaa tai havittaa. Vaate ei sovellu kuu-
muuden, avoimen tulen tai kemikaalien kasittelyyn. Sopimaton kasittely (pistot, repeymat)
vaikuttaa materiaalin ja vaatteen osien toimintaan. Sopimaton varastointi ja puhdistus seka
voimakkaasti likaantunut pinta alentavat suojavaatteen nakyvyytta. Varoitusvaatetus ei sovi
tilanteisiin, joihin liittyy keskisuuri tai alhainen riski.

UV-standardi 801: Kun kangas tehdaan vaatetukseksi, sen venyminen kulumisen seurauk-
sena, hiesta tai vedestéa johtuva kosteus ja kaytdn aikana kuluminen vaikuttavat aurinko-
suojakertoimeen. Aurinkosuoja heikkenee my6s huollon aikana ja sen jalkeen. Sopimaton
kasittely (pistot, repeymat) vaikuttaa materiaalin ja vaatteen osien toimintaan. Peittamattomat
ihoalueet on suojattava aurinkovoiteella.

Kayttoikaan liittyvat seikat, jotka vaikuttavat suojaaviin ominaisuuksiin:

Vaatteen voimakas mekaaninen kuluminen (hankaamisen, rydmimisen yms. vuoksi) vai-
kuttaa kaytettdvan materiaalin ominaisuuksiin ja alentaa néin sen suojaavaa ominaisuutta.
Nakyvat, suuret muutokset (kuluneet kohdat, materiaalin ohentuminen, repeymat, reiat jne)
ovat merkkeja siita, ettd vaatteen suojaava ominaisuus on naisté kohdista alentunut tai se ei
suojaa enaa lainkaan. Nakyvat, suuret muutokset (kuluneet kohdat, materiaalin ohentuminen,
repeytymat, reiat ym.) ovat merkkeja siita, ettd vaatteen suojaava ominaisuus on alentunut tai
se puuttuu kokonaan. Mikali vaate joutuu kosketuksiin kemiallisten aineiden kanssa (happo,
emaksiset aineet, liuotinaineet jne), ei materiaalin vaurioitumista pitkaaikaisen vaikutuksen

vuoksi voida sulkea pois, vaikka kayttdjan suojaominaisuudet sailyisivat taysin ennallaan.
Osoituksena kemiallisesta vahingoittumisesta voivat olla nakyvat muutokset (reian alku)
kontaminoituneella alueella, ja tdmé voi alentaa vaatteen suojaavaa ominaisuutta. Erityisesti
vaatteiden likaantuminen palavilla aineilla (rasva, 6ljy, terva) vaikuttaa suojaavaan ominai-
suuteen huomattavasti enemman, ja tésta johtuen ne tulee poistaa valittdmasti. Mikali vaat-
teessa ammattimaisen ja asianmukaisen huollon jalkeen on edelleen nakyvissa voimakasta
epéapuhtautta, on huomioitava vaatteen suojaavan ominaisuuden mahdollinen vaheneminen.
Vaaréanlainen hoito tai auringonvalon pitkékestoinen vaikutus voivat niin ikdan aiheuttaa
nakyvia muutoksia materiaaliin. Voimakkaat varinmuutokset voivat olla osoituksena siita, etta
materiaali ei kyseiselld alueella enda tarjoa alkuperéista suojatehoansa. Jo annettujen yleis-
ten ohjeiden lisaksi seuraavat seikat voivat kertoa vaatteen vanhenemisesta ja nain myés
sen alentuneesta suojatehosta: rikkoutuneet vetoketjut,
avoimet, rispaantuneet tai muutoin vahingoittuneet sau-
mat, heijastinnauhojen laaja ja voimakas kuluminen tai

0009300000 b ; " Al N f N
niiden rispaantuminen tai irtoaminen. Asianmukaisella
varastoinnilla on suuri merkitys vaatteen ikaantymiseen.
Talla hetkella ei ole nayttda siita, etta vaatteet eivat sai-
PO 1706039 lyttaisi oikealla tavalla varastoituna (alkuperaispakkaus,
Tuotenro. 89418 kuiva, pdlytén, pimea ymaparisto ilman suuria lampéti-
(6800/71082) lanvaihteluita jne) ominaisuutensa useiden vuosien ajan.

Vaatteiden kayttdaikaan vaikuttaa suuresti kayttd, pesu
ja sailytys, ja se riippuu olennaisesti edella mainituista
ikdantymistekijoista.

Kayttajan tulee tarkastaa suojavaate ylla mainittujen
ikdantymisen merkkien varalta ennen kaytt6a ja vaihtaa

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumanan-Str. 33
D-08236 Ellefeld

www.uvex-safety.com vaate tarvittaessa. Valmistusajankohta (| vuosi ja

kuukausi) on ilmoitettu tuotteeseen ommellussa etike-
tissa.

Hoito-ohjeet:

Suojavaatteiden hoidon tulee tapahtua tuotteeseen merkittyjen hoito-ohjeiden mukaisesti. Hoito-ohjeet on tarkoitettu pesuun kotitalouslaitteilla. Sopivuus teolliseen pesuun on merkitty erikseen.

Vaatteen kaytto ja puhdistaminen johtaa materiaalin luonnolliseen ikdantymiseen ja vaate kuluu enemman tai véahemman taysin kaytosta riippuen. Ennen ja jélkeen pesun vaate tulee tarkastaa
nakyvilta vaurioilta. Korjauksia saa suorittaa ainoastaan ammattihenkild ja kaytettavien materiaalien tulee omata sama suojatoiminto ja suojausluokka. Vaate on vaihdettava, mikali siind on

korjaamattomia vikoja.

Varoitusvaatetuksen erityiset hoito-ohjeet: Ala kyta huuhteluainetta tai valkaisuainetta. Pese erillaén. Varastoi kuivassa paikassa ja auringonvalolta suojassa.

Pesu Konepesu tulee suorittaa tuotteessa ilmoitetun vesildampétilan ja kayttéohjeen (esim. 60 °C) mukaisesti, kone tulee tayttaa enintaan 2/3
sen sallitusta kapasiteetista, ala kayta kovaa vetta alaka huuhteluainetta.

Kasinpesu

Ei pesua

Kloori / Valkaisu Happivalkaisu

Kloorivalkaisu

ala kayta klooria alaka pesuaineita, jotka
Sisaltavat valkaisuaineita

vy}
A

Kuivaaminen
teet osoittavat lmpdkuormituksen,
1 piste matala lampokuormitus

2 pistettd normaali [ampdkuormitus
Ala kuivaa kuivausrummussa

Poista vesi ennen kuivausta, ala ylitdyta kuivausrumpua, laita kuivausrumpuun ainoastaan vaatteita, joiden kuivumisaika on sama. Pis-

viimeistelymenetelmilla.

Silitys Pisteet ilmaisevat lampdkuormituksen
1 piste: alhaisen lampétilan asetus, n. 110 °C
2 pistetta: keskilampétila, noin 150 °C
3 pistetta: korkeampi lampétilan asetus, noin 220 °C
Al silita
Kemiallinen Perkloorietyleeni Ei kemiallista puhdistusta
puhdistus
Hiilivety
Mérképesu Markapuhdistusmenetelméa on pesumenetelma, jonka vaatimuksia ei voida saavuttaa normaalilla kotitalouskoneella, kaytetyilla aineilla tai

Teollinen pesu

i eoohnhhEoB >>E T

Vaatteen teollisen pesun soveltuvuus on merkitty standardilla EN ISO 30023:2012

Kuvamerkinnat:

Kuvamerkinnét ovat suojavaatteen suojaominaisuuksien tunnuksia ja osoittavat niiden suojatehon asteen.

EN 14404+A1 Tyyppi 2 tai louhinnassa).

(250 + 10) N lavistysvoimalta.

Taso 2 on polvisuoja, joka soveltuu kaytettévaksi tasai tai epat:

Polvisuojat: Tehotaso eli 1 tai 2 on merkitty kuvamerkin alapuolella.

Taso 0Oon polvisuoja, joka sopii tasaiselle maapinnalle ja joka ei suojaa lavistykselta.

Taso 1 on polvisuoja, joka sopii tasaiselle tai epatasaiselle maapinnalle. Suojaa vahintaan (100 + 5) N lavistysvoimalta. Polvityynyt eivat
sovellu teraville pinnoille, jotka satunnaisesti altistuvat yli 100 N:n paineelle ja jotka ovat korkeammat kuin 1 cm (esim. kaivostoiminnassa

maapinnassa vaikeissa olosuhteissa. Suojaa vahintaan

Luokka 1 (alin taso) -3 (korkein taso)

X Nakyvan materiaalin vahimmaispinta-alan luokitus (nakyva tausta- ja heijastinmateriaali)

X Tienkayttaja
3 passiivinen
EN ISO 20471+A1 2 passiivinen
1 passiivinen

Ajoneuvon nopeus
>60km/h
<60km/h
<30km/h
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UV-suojakerroin on ihmisen ihon itsesuojeluajan kertominen tuotteella, joka suojaa suojeltavaa ihoaluetta suoralta auringonvalolta.

Tuotteen tehotasot on ilmoitettu siihen ommellussa etiketissa.

Kokotunnukset:

Polvisuojus on vakiokokoinen ja sopii kaikille tarjottaville kokoluokille. Sopivan polvisuojustuotteen tiedot on maéaritelty kayttajatiedotteen

kansilehdella ja tuotteen tunnisteessa.

Kayttajan tulee varmistaa, etta kaytetdan sopivia suojavarusteita!
Standardin DIN EN ISO 13688 2013-12 mukainen kokojarjestelma
mahdollistaa sopivan suojavaatteen valinnan. Esimerkiksi: koko 50

Ll

78 -182

101 -104

=

Bu koruyucu giysiler, 2016/425 sayili KKD ydnetmeliginin (AB) sartlarina uygundur. Uriin
gelistirmesi, testleri ve degerlendirmeleri 2016/425 AB KKD Yénetmeligi Ek II'ye gore ve su
olasi koruma standartlariyla baglantili olarak gerceklestirilmistir:

"Koruyucu giysiler - genel gereklilikler" - EN ISO 13688:2013 + A1:2021

Diz Ustl pozisyonda gerceklestirilen gérevler icin Diz koruyuculari EN 14404:2004+A1:2010
Yiksek goruntrlikli giyim EN ISO 20471:2013+A1:2016 ile birlikte diz cokerek galisma
i¢in diz korumasi EN 14404:2004+A1:2010 ve giines i1sigindaki UV'den koruma Standart
801, Hohenstein test prensibi 2018/1, Versiyon 0 dogal UV isimasindan koruma uyarinca—
UV STANDARDI 801:2023—genel ve 6zel kosullar temelinde: "Morétesi Koruma Faktori"
(UPF), UV STANDARDI 801'e uygun olarak belirlenmistir.

Yiksek gorintrlikli giyim EN ISO 20471:2013+A1:2016 ve giines i1sinlarindaki UV'den
koruma Standard 801, Hohenstein test prensibi 2018/1, Versiyon 0: Dogal UV 1simasindan
koruma uyarinca—UV STANDARDI 801:2023—genel ve 6zel kosullar temelinde: "Morétesi
Koruma Faktori" (UPF), UV STANDARDI 801'e uygun olarak belirlenmistir.

ilgili koruyucu 6zellikler ve ulasilan performans seviyeleri iiriin lizerine dikilmis etiket
tizerinde belirtilmelidir. Aksi belirtilmedikge alt malzeme testleri, ilgili teknik 6zellik
standartlarina uygun olarak bes 6n islemden sonra gergeklestirilmigtir.

.

Koruyucu giysiler igin koruyucu standartlar sunlardan olugsmaktadir:

EN 14404: Diz bolgesinde Sertifikall KNEETEK® dizliklerin takilabilecedi uygun ceplere sahip
pantolon veya tulum. Diz koruyuculari suya dayanikli degildir. EN 14404 ile uyumlu rlinle
ilgili koruyucu 6zellik, yalnizca urlinde belirtilen dizliklerle saglanabilir. Dizlik tedarikgisi:
Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Cologne, Aimanya.

EN ISO 20471: Floresan renkli alt materyal ve 15131 geri yansitan yiiksek gortnurltkli mater-
yale sahip koruyucu giysiler.

UV Standardi 801: Giysiler, tasarimi ve rengi UV koruma faktoriinii garanti eden malzeme-
lerden uretilir.

Uriiniin ilgili materyal bilesimi dikis etiketi iizerinde bulunabilir.

Bu giysi asagidaki risklerden korur:

Bir satin alma karari vermeden 6nce, koruyucu giysi ve koruma seviyelerinin is yerinde
meydana gelebilecek tehlikelere uygun oldugundan emin olmak icin kapsaml bir risk
degerlendirmesi yapiimalidir.

EN 14404: Diz Ustl pozisyonda gesitli ylizeylerde gerceklestirilen tim faaliyet ve isler igin
giysilerin uygun diz cepleriyle donatilmasi ve dogru kullanimin saglanmasi sarttir.

Tip 1 diz koruyucusu: Diger giysilerden bagimsiz sekilde bacagin etrafina takilan diz koru-
yuculari.

Tip 2 diz koruyucusu: Pantolon bacagindaki ceplere tutturulan veya kalici olarak pantolona
tutturulan kopuik veya diger tamponlar. Tip 2 diz koruyucularinin pantolon igindeki veya lize-
rindeki konumu degistirilip ayarlanabilir.

Tip 3 diz koruyucusu: Viicuda tutturulmayan giyen kisi hareket ettikge yerlesen ekipman.
Her diz igin ayri ayri veya her iki diz i¢in mevcuttur.

Tip 4 diz koruyucusu: Ayaga kalkarken destek olarak kullanilan gerceve veya diz Ustl
pozisyonda koltuk gibi ek islevlere sahip cihazlarin bir parcasini olusturan bir veya iki diz igin
diz koruyuculari. Diz koruyuculari viicuda takili veya viicuttan bagimsiz sekilde kullaniima-
lidir.

EN ISO 20471: Yiksek gorunurliklu giysiler giyildiginde trafik durumlarinda bir pasif katilimei
olarak koruma siniflandirmasinin 6ngérdiigl hizlara kadar giin 1siginda ve karanhkta goriin-
meme riski azalir.

UV Standardi 801: UV koruma faktorii olan malzemelerden Uretilen giysiler, viicudun ylizeyi-
nin yeterli bir kismini kaplayarak kullaniciyi belirli bir siire boyunca zararli UV radyasyonunun
dermatolojik risklerinden korumaya yardimci olur.

Kullanim amaci ve dogru kullanim bilgisi:

EN 14404: Koruyucu giysilerinizin bu belgeye uygun ve iyi durumda oldugundan emin olun.
Egilmeden diz ¢okun, topuklarinizin Ustiine oturmayin. Hareket edin, uzun siire ayni pozis-
yonda kalmayin. Ayaga kalkip dolasmadan dizliklerin Ustlinde bir saatten fazla diz ¢cokmiis
halde durmayin. Diz listli pozisyonda galisirken dizleriniz veya bacaklariniz siserse doktoru-
nuza danisin.

Dizlikler hakkinda bilgiler (KNEETEK® iiriin no.: 60200):

Dizlikler hakkinda detayl bilgi igin litfen dizliklerin ilgili kullanim talimatlarini inceleyin.
Uygulama: Diz Ustl pozisyonda cesitli ylizeylerde gergeklestirilen tim faaliyet ve isler icin
giysilerin uygun diz cepleriyle donatilmasi ve dogru kullanimin saglanmasi sarttir. Dizlikler
uygun diz ceplerine yerlestiriimeli ve basinci optimum sekilde daditmak i¢in yerine sabitlen-
melidir. Dizlikler onayl tim giysi bedenlerine uygundur. 50 kg — 100 kg arasinda yetiskinler
icin evrensel beden. 100 kg Uzerinde bireyler tarafindan kullanildiginda performans azalabilir.
Dizligin gértinimuni bozan eskime gostergeleri, kirlenme veya yanlis kullanim diz koru-
yucularinin performansini tehlikeli derecede etkileyebilir. ligili pantolonlar temizlenirken,
yikanirken, kurutulurken veya tllenirken dizlikler ¢ikarilmali ve bir sonraki kullanimdan énce
yeniden diz ceplerine yerlestiriimelidir. Tanimlanmamis uygulama alanlarini acikhga kavus-
turmak icin lutfen Ureticiye danisin. Uretici, asir katlanma ve bikilme gibi yanhs kullanimdan
kaynaklanan hasarlar i¢in sorumluluk kabul etmez.

EN ISO 20471*: Ylksek goruntrluklu giysi, giyenin tasit surlclleri veya diger teknik ekipman
operatorleri tarafindan hem gtin 1s1g1 durumlarinda hem de karanliktaki farlar karsisinda
acgikga gorunlr olmasini saglar. Bu giysi, Urlin Gizerinde belirtilen koruma sinifi ile uyumlu
olarak kullanilir. Koruyucu giysi her zaman kapali veya fermuari gekili halde giyilmelidir.

Tam koruma, giysi sadece tanimlanan ceket/palto ve pantolon/tulum ile birlikte giyildiginde
saglanabilir. Gomlek/Tisort sadece kismi viicut korumasi saglar. Kirlenme durumunda giysiler
temizlenmeli ya da ilgili yerel yasal diizenlemelere gére bertaraf edilmelidir.

UV Standardi 801: Koruyucu etki sinirli zaman igin gegerlidir ve cilt tipi ile UV radyasyonu-
nun yogunluguna (UV Indeksi) baglidir. UV koruma faktérii (UPF), korumasiz ciltlere kiyasla
UV koruma islevine sahip kumaslarin maksimum kullanim siiresini belirtir.

Her cilt tipi glines radyasyonuna ayni sekilde tepki vermez. Dermatologlar temel olarak farkli
dogal koruma stirelerine sahip alti ana cilt tipi oldugunu belirtir ve cilt tipi 5 ile 6 normalde
glineste yanmaya yatkin degildir.

Asagidaki genel bakis en riskli dort cilt tipi icin cildin dogal korunma siresini, UV STAN-
DARDI 801'e uygun, onayl bir UPF 20'ye sahip kumas kullanilarak saglanan olasi uzatiimis
korumayi ve UV indeksine gére énerilen UPF'nin 6zelliklerini belirtir:

* Kisisel koruma seviyesinin ve siniflandirmasinin tam agiklamasi igin piktogramlarin bulun-
dugu bolime bakin.

Cilt tipi 1 Cilt tipi 2 Cilt tipi 3 Cilt tipi 4
Cilt cok agik aclk acik/koyu kahverengi acik kahverengi, esmer
Sa¢ kizil veya sari sari veya kahverengi acik kahverengi, kahverengi koyu kahverengi, siyah
Gozler mavi, nadiren kahverengi mavi, yesil, gri gri, kahverengi kahverengi, koyu kahverengi
Giines yanigi her zaman onemli dlglde, siklikla 6nemli dlglide, aci verici | nadir, orta neredeyse higbir zaman
aci verici
Cildin dogal korunma siiresi 5-10 dk. 10-20 dk. 20-30 dk. 40 dk.
UPF 20 6zellikli kumasin korumasi 100-200 dk. 200-400 dk. 400-600 dk. 800 dk.
UV indeksi (UVI) Onerilen UPF Onerilen UPF Onerilen UPF Onerilen UPF
3-4 UPF 20 UPF 15 UPF 10 UPF 5-10
5-6 UPF 20-40 UPF 20-40 UPF 20 UPF 10
7-8 UPF 60-80 UPF 40-60 UPF 40 UPF 20
9 ve daha fazlasi UPF 80 UPF 60-80 UPF 60 UPF 40

Kaynak: www.uvstandard801.com

Yanlis kullanimin yol agabilecegi tehlikeler:
Bundan kaynaklanan asagidaki korumaya &zel tehlikeler ve koruma énlemlerine dikkat edil-
melidir.

EN 14404: Koruyucu giysi her zaman kapali veya fermuari gekili halde giyilmelidir. Tam
koruma, giysi sadece pantolon/tulum ile dizlik kombinasyonu olarak giyildiginde saglanabilir.
Giysi; 1sl, giplak ates ya da kimyasal etrafinda kullanima uygun degildir.
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Dizlikler, disme gibi risklerin oldugu alanlarda koruma olarak kullanima uygun degildir. Diz-
likler yaralanmalara karsi tam koruma saglamaz. Koruma kapasiteleri her seferinde 6nceden
kontrol edilmeli veya ureticiyle birlikte belirlenmelidir.

EN ISO 20471: Kirlenme durumunda giysi temizlenmeli ya da bertaraf edilmelidir. Giysi; isI,
ciplak ates ya da kimyasal etrafinda kullanima uygun degildir. Materyal ve giysi, iyi durumda
tutulmadigi (yirtik, dikis vb.) takdirde kullaniimaz hale gelir. Yiksek gortnarlikli giysilerin
gorunirliga yanhs saklama, temizleme veya agir kirlenme sebebi ile azalabilir. Yiiksek gori-
nurliiklu giysiler orta ve distk risk bulunan durumlar igin uygun degildir.

UV Standardi 801: Tekstil giysilerde kullaniliyorsa giyme sirasinda kumasin esnemesi, ter-
leme ya da sudan kaynaklanan nem ve kullanim sirasinda asinma, giines koruma faktorini
etkiler. Bu, ayrica kumas bakimi sirasinda ve sonrasinda bile etkilenir. Materyal ve giysi, iyi
durumda tutulmadidi (yirtik, dikis vb.) takdirde kullanilmaz hale gelir. Cildin értiilmeyen kisim-
lari, glinesten koruyucu bir Griinle korunmalidir.

Koruyucu o6zelligi etkileyebilecek eskime faktorleri:

Giysi Uzerindeki giiglii mekanik etkiler (siirtinme vb.) bilesen materyalin izerine baski
olusturabilir ve koruyucu 6zelligin bittnlligiuni bozabilir. Agikga gortinir, 6nemli degisiklikler
(stirtinme izleri, incelme, yirtik, delik vb.) giysinin koruyucu 6zelliginin azalabileceginin ya
da bu noktalarda hi¢ olamayabileceginin gostergesidir. Tekrarlanan termal etkiler (6r. ¢iplak
alev ile temas, metal sigramasi, kaynak gapaklari vb.) giysinin materyalinde gériinir kalict
degisimlere (ates ya da duman izleri, yanik delikleri vb.) sebep olursa bu noktalarda koru-
yucu 6zelligin azalmasi beklenir. Kimyasal maddeler (asit, alkali gozeltisi, solvent vb.) giysi
ile temas ederse kullanici igin tam koruyucu 6zelligin saglandigindan emin olunsa bile uzun
slire maruz kalma sonucu materyale verilen hasar géz ardi edilemez. Kirlenen alanda olusan
onemli gorsel degisimler (asinma baslangici) koruyucu 6zelligin azalmasina yol agabilecek
kimyasal hasarlarin géstergesi olabilir. Ozellikle yanici maddeler (gres, yag, zift) ile kilenme

yasandiginda koruyucu 6zellik (izerinde materyal etkisi olusur ve derhal temizlenmesi gerekir.
Uygun ve yerinde temizlik yapilmasina ragmen agir kirlenme devam ediyorsa koruyucu 6zelli-
gin azalmasi g6z ardi edilemez. Yanhs bakim ya da uzun sire glines 1sigina maruz kalma da
materyallerde gérunir degisimlere yol agabilir. Asiri renk degisiklikleri, etkilenen bolgelerdeki
materyalin ilk bastaki koruyucu 6zelliginin azaldigini belirtebilir. Yukarida verilen genel bilgi-
lere ek olarak koruyucu 6zellikte olumsuz etki yaratan eskime belirtilerinden bazilari sunlardir:
hasarli fermuarlar, acilmis dikisler, yipranmis ya da herhangi bir sekilde hasar gérmis dikis-
ler, yansitici seritlerde genis alanlara yayilmis agir asinma,
onemli derecede yipranmis ya da kopmus yansitici seritler.

0009300000 Uriinlerin dogru saklanmasinin, eskime hali Gzerinde etkisi
onemlidir. Dogru saklandigi takdirde (orijinal ambalaj,
kuru, tozdan uzak, karanlik, Snemli sicaklik dalgalanmasi
olmadan vb.) giysinin yillarca karakteristigini korumayacagi

PO 1706039 konusunda halihazirda herhangi bir gdsterge bulunma-
Uriin no. 89418 maktadir. Giysilerin kullanim émr; kullaniima, yikanma
(6800/71082) ve saklanma seklinden 6nemli dlglide etkilenir ve yukarida

bahsedilen eskime faktorlerine ciddi oranda baglidir.
ﬂ 2018-05
UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
08236 Ellefeld Almanya
uvex-safety.com

Kullanmadan 6nce kullanici, yukarida bahsedilen eskime
etkenlerini g6z 6niinde bulundurarak koruyucu giysilerin
hasarli olup olmadigini kontrol etmeli ve gerektigi takdirde

degistirmelidir. Uretim tarihi (@ yil ve ay), triniin dikis
etiketi Uzerinde belirtilmistir.

Bakim talimatlari:

Koruyucu giysinin bakim talimatlari, riin (izerindeki bakim etiketinde bulunabilir ve bunlara uyulmalidir. Bakim talimatlari, ev kosullarinda yikama ile ilgilidir. Endistriyel kosullarda yikama ile
uygunluk ayri olarak belirtiimistir. Giysinin giyilmesi ve yikanmasi materyalin dogal olarak eskimesine sebep olur ve asinma derecesi kullanima bagldir. Bu sebeple giysi, ylkama éncesi ve son-
rasi gorsel olarak incelenmelidir. Tamirat sadece uzman personel tarafindan ayni koruyucu 6zellige ve koruyucu sinifa sahip materyaller kullanilarak yapiimalidir. Tamir edilemeyecek bir hasar

olusmussa giysi degistirilmelidir.

Koruyucu giysi igin 6zel bakim talimatlari: Yumusaticilar veya optik parlaticilar kullanmayin. Ayri yikayin. Karanlik ve kuru bir yerde saklayin.

Utilemeyin

Yikama Uriniin yikama sicakligi ve bakim dzelliklerine (6r. 60°C) gbre camasir makinesinde yikayin; makinenin kapasitenin sadece igte ikisini
doldurun, kirecli su kullanmayin, yumusatici kullanmayin
Elde yikama W Yikamayin
Klorlama/ Oksijenle agartma Klorlamayin, agartici iceren
agartma deterjan kullanmayin
Klorla agartma
Kurutma Kurutma 6ncesinde iyice sikma yapin, kurutma makinesini asiri doldurmayin, kurutma makinesine sadece benzer kuruma siresine sahip
camasirlari yerlestirin. Noktalar giysinin dayanabilecegi termal ylku belirtir.
1 nokta = dusulk termal ylik
2 nokta = normal termal y(ik.
Kurutma makinesi kullanmayin
Utii Noktalar giysinin dayanabilecegi termal yiik kapasitesini belirtir.

1 nokta = diistk sicaklik ayari, yaklasik 110°C,
2 nokta = orta sicaklik ayari, yaklasik 150°C,
3 nokta = yliksek sicaklik ayari, yaklagik 220°C.

Kuru temizleme Perkloroetilen

Hidrokarbon

Kuru temizleme yapmayin

2y

Yas temizleme
kosullari ile gergeklestirilemez.

Su icinde yas temizleme islemi igin 6zel makine ekipmanlari gerekir ve kullanilan yardimlar ve bitirme yéntemleri ev tipi camasir yikama

Endiistriyel ytkama

M eoo bl OB >>E D

Endustriyel yilkamaya uygunluk EN ISO 30023:2012 uyarinca etikette belirtilmistir

Piktogramlar:
Piktogramlar, koruyucu giysinin koruma 6zelligini ve koruma derecesini belirtir.

EN 14404+A1 Tip 2 ocaklarinda) igin uygun degildir.

Diz koruyuculari: Performans seviyesi (1 veya 2) asagidaki piktogramda gosterilmistir.
Seviye 0 diz koruyuculari diiz zeminler igin uygundur ve delinmelere karsi koruma saglamaz.

Seviye 1 diz koruyuculari diiz ve engebeli zeminler igin uygundur ve (100+5) N kuvvete kadar delinmelere karsi koruma saglar. Diz
koruyuculari, engebeli zeminler ve/veya 100 N'den fazla baskinin uygulandigi 1 cm'den yiksek keskin nesneler (6r. maden veya tas

Seviye 2 diz koruyuculari agir hizmet durumlarinin mevcut oldugu diiz ya da engebeli zeminler igin uygundur ve (250+£10) N kuvvete
kadar delinmelere kars! koruma saglar.

Gortinen materyalin minimum alanlari igin X sinifi (gértndr alt kisim ve yansitici materyal)
Sinif 1 (en diistik performans seviyesi) - 3 (en ylksek performans seviyesi)

X Yol kullanicisi
3 pasif
EN ISO 20471+A1 2 pasif
1 pasif

Arag hizi

> 60 km/sa
<60 km/sa
< 30 km/sa

56 | tr
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UV STANDARD

LG Hobe

UV Koruma Faktorii, s6z konusu cilt bolgesini dogrudan giines 1sigina karsi koruyan bir tiiketici Urlinii araciligiyla insan cildinin dogal
korunma suresinin artisi igin dlgilen degerdir

Ulasilan Griin performans seviyesi, Grtinln dikis etiketi Gizerinde belirtiimistir.

Boyut simgesi:

Diz koruyucunun tek bedeni mevcuttur ve tiim bedenlere uygundur. Uygun dizlik giyim Griinlerinin detaylari, kullanici bilgilerinin kapak

sayfasinda ve Uriintin tzerindeki Uriin etiketinde verilmistir.
Kullanici, kullandigi KKD'nin iizerine oldugundan emin olmalidir.
DIN EN ISO 13688 2013-12'ye gore olan beden sistemi

dogru koruyucu giysinin segilmesine yardimci olur. Ornek: 50 Beden

i
)
(esor ) \ (re1e2 )

101-104

=

Z OB EMRIE PPE R%I (EU ) 2016/425 OBHZBZLTVET, RREOMHR, HABHX
Ui, UTORBEAE G2 T, EUPPE 8 2016/425, EE I CEJVTERkEE
hELL,

o “BhEEAR - —AXEREIE" - EN ISO 13688:2013 + A1:2021

s OFEFVLEBTHEEETS LHOBRTOT Y Z— EN 14404:2004+A1:2010
R—I22184VRRRE 201811 ON—2 3> 0 ICf> 1o, BIRDBHUEEXERICETS
EN ISO 20471:2013+A1:2016 IZMNZ . BZE DV EEBTORERFORREICETS EN
14404:2004+A1:2010, B RV ABHICT T BFHEICEIT S UV Standard 801: —REMHS
RUEHREHICH TS, UV Standard 801:2023 ICHEML 1= AREIMRICK T BB T8
SRARFEIEEL (UPF ) 4 (& UV Standard 801 IZfE > TIREE TV,

R—I2Y 134 VHABEE 20181 ON—23> 02 1=, BRBUEEEBRICBETS
EN ISO 20471:2013+A1:2016, & &K TF K HETICx 3 B B5EICBET B UV Standard 801:
— MRS R CEHREAFICSH TS, UV Standard 801:2023 (CHEHLL 1= BREIMRICKT B
BriE: TRIMRREISH (UPF) 4 & UV Standard 801 ICfE> TREE ATV,
HRIEETIRELES RUBRENDIHELAILG, RROJKESA)ICEHEhTY
BPUENBVET. BICERIZVRY, BETIHRBEECHE>T 5 EORIREZT I
#IC, BREBIEMNOBBRIEREhELE,

.

PR REEEG, UTTHEREhTVET.

EN 14404: KNEETEK® HEBER/NY REZRMT 2 = HICBES ICBYRRT Y MFVT
WBRARYEEFHA—N—F—), BNNY RiF, BHAMIEhTOVEREA, EN 14404 (Z%

MU EAHRORBMAERG, RRCKTEATVIRBNY REBEFEDETERALBAK

DHERENET, B/NY ROEHET: Kneetek GmbH, Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Cologne,

Germany.

EN ISO 20471: HX£ i & BRERFM ZHHED S LHRBEOBHER.

gyﬁiﬁtzmmu‘%%ﬁﬁiﬁﬁ&ﬁﬁ?b?ﬂ4>t@@§ﬁ&ﬁﬁbrﬂﬁé
TVWET,

HRCEETIEMERRT. BRESRLCEHEATVET,

CORMERIF. UTOURIDSRELET,

BARERIC, BANBYRVMAZEMEL T, BHEREZORELANIERSTRET
ATHEMOHZIBRICELTVIIERTILENBVET,

EN 14404: BYIBBRT Y NERA KR T, BESEANIFSNTVRHEIC, TRTF
BELCVOEEIVLEEBTISI INTOEDB LCHEER.

B7O772— 347 : RKRICEBETIC. HICAETZRIOTI72—,
B7OF98—847 2. ARV OMORT Y NAICEE., REEARY ICEIWICEY)
B7A—LFTERTOMONY Ko XRVORREEGECRYAIZR,4T7 20707
V82—, BETDEEFAHIDELETHT T,

B7OF798—347 3: B IEBE NV, BREOBHE CADE TEYZBAICKLE
THREE, FRFCLEARCBRYFHFShET,

B7OT98—347 4 M2TVBEEOYR—NELTHEATEIL—A, EGOE
FTVTVRNBTHERATIATRE, BMBEEESRBO—BE2RRTS. ABRELR
WRACBRIOTFI8— BR7OTV8—@, SHILEBTRENE, FHRICERLEVE
DHFBYIET.

ENISO 20471: BERBUEOKBERETH LT, REPBEICL> THRESNLEEE T,
FEERBEE L TRBRATCSVTAXYHERTRIES BV EREERTEED &N
TEEY,

UV 2% 801: KARRBEREETDEMTHESNLERR. BRECGKROTHXEHEE
SCElckl), BEREEZ-—EHEABERENRLDIEBRZNIRAINSKRETEET,

BETEMICISU BB EREICET RS

EN 14404: BiERAEECH>THY . RFBRELHD WAL TILEZ,
VEERT<HBER, BAZE>IT<OEBIIRSE, PP EOLICESHBVTIEEY, BE
HHDERSICL, EBBTERUSHICEEESAVTKEE Y, AE5EH 21, $EE
ZoeEETIC, 1 BEULERLTBNY RCVDEEIHABVTIEE Y, OEETVE
RETHEEZLLFER., BELREAIKSREENBLSN > 1258, BAOZHEZFTTL
EEWV,

BNy RICBIT 5153 ( KNEETEK® &% : 60200 ) :

BNY RIZCBEI2FHMBERICOVTIE, B/NY ROBRFAEEZSRBL TS LEE L,

g BYEBARTY NEBA KRBT, BEREANrFSNTVRHEIC, SETELE
FLOEETVEERBTTSINTOEDS L CEER. EHERBICOBIT D5, BN
v REBYRBARTY NCEALT, BYUSABCEAETZZENGYET. B/NY R
FTRTCOBERBY A XCBELTVET, KABITFIZN—HI)LH 1 &, 50 kg~ 100 kg
TY, 100kg ZBABDUEDANERATRHES, HENI BT TN BYET,
BEOCERICLZB/NY ROABOZENL, FhRLETEDEEAICKY . B/NY ROMEEE
HELKET IR AEENBYET, ARVEIV-Z2T, BB BRELBTAOV%
HIBBER. BNAY RERYALT, ROERMICERRT Y NCRYNSHEL T2
Vo BEENATVEBVARICODVTIRRIDMLENHHBEE. X—H—CHBMLEADEL
EEV, X—H—&, BESHYEXXPEHZEOFEYZERZRAE THHBICNTS
ZENEEE—PEVER A,

ENISO 20471*: ERRUOKBEEATH L. ERMOEEF R T ORMEBOREER.
BRTEEEDOAY RTA/ RTERF2EY ERBENET, COKREF. BRATEEE LT
WERRBHBECKUTERAEhE T, BERE. FCEUCERLTIKETL, REOD Y
TYRNA=RNERXARVIFA=N—F—)LEDBIEDETREEZBEAL TLVDHAICO XK,
TLRBEIRAENET, 2vVT2rYTR, FHO—HBLHRETE LA, KENTF
FENLBER. ZUTHRBORACH > THS TLFERLTIEE L,

UV 22 801: REVDRICEBEHRIHY . REDRGIZ A 7THRTRMEORE (A
BRIEW ) ICRYERBYET, KIMBREIEH (UPF) . UV REBEEF OHiEERT
BlEICEY, RBELTVWEVNEEBLTERE NP BEREAPHERLET.
IRTONRATHARULS CABRICRBT DD I TRB ELA. BRI, REHS
HEREROREFHET6 DOXEBRNZATERBILTEY, B4 5247 6 3ER
AfELER A

RICRT—EIL, VAVFBBIANRAT4ECOVT, AERFORERBERL TV
£Y, £, UVEE ST ICEHL 12 UPF20 THBHZENTHAENTH Y, KIMNRIEHRIC
ESVWTHEEhE UPF BECH D LA EBEA TR LW ERTHRERERBE R
LTLWETY:

* BERELARLESBEOFMICOVTE, EVRNITANEIZ AV ESRLTEE L,

TEEERIC &S BRI

UTOREELSEORBBRMEICEEL, ChICERITZRBEEZELILENHYVET,
EN 14404: BFER I, BICHEPICERAL T EE W, BNY REXRYIA—N—F—LO
HAEDETKEEBALTVRHEEILOGR, T2RBARIAEIET, CORE. &, &
K, ALEERBETOERAICEBELTVER A

BINY RiZ, BETHENBRUEANHDEBICSTERBELTOFEACRELTVER A,
BNY RiZ, BHFCHTZTLBRELERATIENOTES Y ERA. REREDIOVT
&, B2OBEHICHUTEMICERTZA. XA—H—CBBVEDEVLEEKBENHY)
E3

ENISO 20471: KEAFRENLHER. HRELEEREL LTV, CORE. & #
K, ALEERBETOEAICEBELTVERA. RFERE (E2h, HIBASRVRE)
CREATVWRVE, EMERBOBEMFEADNET, BRAMEOKETE, TBEYER
ERHB, BESFNCL)ZORBHRIETLET, RELRFBEURIORRICBEWVT
&, BRBEOKEBFBELTVEEA,

UV 5% 801: Hi A RICEAET NBHE, BRATOFBOMT, FPKICKIDEY, FAFT
OERNBRETIEHERCHELET. FOFANT, FANETEIEHELET, B
FRREE (EONh, BUHBEASVRE) CREATVEVE, EMERBOMENGLADN
£Y, B2>TL AV, ABTLEOERITRETILEN B ET,

REHECHETITREDODIRFLLET
REICHVEENTERE. TR 25X . BEMBHCER A DY, RE#ED
TeMABEbNhET., BICRADERSK, EABEN (BE, Bh, Bh, \&E) @
REORBEMENETL VS, LEEBLTVBEEERYET, RENZATE (B
K, EBRK, BESELY ) CL2T, KROEMICBICRXZBEANEEL (EFH,
B, EFAEE ) FECTVWRIBER, ZXUBRORBREVRTHIEZSNET, KK
ICE¥YE (B, BRMEYE. BFELE ) FMIELESEIC. BREORSEREMENR
AEhTVWTE, REBORBCL > TREMABEIDTREERATICERITERE
ho FREFOBICRADAELEN (ROBERLY ) &, L¥WBEOEEERY, R
BHENBETL TV THRMEI BV ET, BICTREOTHS (TU—A, H, =)L)
£BEFERIG, REMECEALCFEERETLD, BESILRETIXENFHYET, B
KBOXDTFUAELTE, BABFRIE L TVWBIHE, REMBEORT O EH
REBDIERTEELA, TEYEXDTFVAPRBEICOL2AXBRER, EMOBL
BABBHI BN BAHEMES Y ET, BEOBELE. RUBFMOEMABRICEAROR
BHEEELTVWEVIEERLTVWAARMI B ET, LRO—BNZREICME T
SYN—OHE, REEARNIY TORBLOBN, KERE >N, REANJY TORN
Nt REMERTOTEMN HIBEOSLOEEEANET, RROBNERE
&, BROHSLOETEGICAERYEEBEEZET, BEOLLS, BYIC (T03IEOE
F,ERL, BB, B, REZREZHIBVEORMETT ) REThTVSH
&, ISERBOBEN ADNBEVSERHEHYEEA. ROFRE. TOEMH, %2,
RECINVEFLKHEZZ T, LROMBAFICIVRENCENLLET,
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EREGHEROEANC., LROLSBRELILRTFIC

0009300000 £BBEFBEVAEREL . KBS TRRT 5HEHN
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UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str.33
08236 Ellefeld Germany

uvex-safety.com

BFANSE:

REBOBSFANTEZRBROTTIRILCRBEATVEIOT, BPFo2TLLEE,
BFANFER., REAKBTORYRVEFRELTLET, TEEEANOESME B
RHENATVEY, KEOBRAEIV—Z2J@. EHMOBRBBLICOBHANET, BER
ORERTOEAREXRHFELCI>TERNET, T, KREFHEOFHETAILCR

AZBENBVIRRBIZIXENHYET. B, XTEMRRY IVEURBRES K

UCREVSADEMNEEAL T2 TKEE Y, BRETEEVESNF I RREITHRL T
EEV,

PR D4R B REE: RRACEABAFBEALBZVTIEE L, ERIICHEEL TS
ZEW,

FHEREZBULBACREL TS L,

it HREORBREB ROPFANME (60°CHLE ) I EMREE, TEFEN3IFTO2 THEBERT LT TYT, BABRUREHA
EFEALBAVTLIEEL,
‘@7 Frw W FRLEWCE
A BRHE BRZEA BEEALELTILEEL, EAFINEEETATVS
= FREFEALEVTILEE W,
f BRRH
1R BEATHICKRTETD L2 TLKEE VW, R TLNEREBICHORAKZBERVTL LTV, BUEEREOE O 7% — L5
CANTLEZV, A0, KROBREFAEERL,
120K = RAKR,
200K = FRAWEERLET,
BREBEFERALAVTIEEL,
TAOYHe ROBF, KEOBERAEEZRLET,
= 1505 = BREE. 110°C Bk,
2 2MF = FRFRE, 150°C Hi#.,
E 3DMM = BIRRE, 220°C Hi#.
TAOVEFERALBEVTEE WV,
® RSAOV—Z2T ~R)oOoaoIFL> 382 RSAOV—Z0TLBVWTIREEV,
: wAbkE
@ Jry NOU-ZVD KICKBDTIYRIU—ZUJ7OLAR, RETORBRETR. WHRE EAEhIPISICLE LTS EZOBHERL-ER
W/OERTY,
- @ Tk TH#EEADBEAMR., ENISO 300232012 ICRH> TIARUTEATVET,

EY NI F A
EVNITLGHERORBEREEZRL., REMROBELZIEELTLVET,

B7OT0 82— HELARIL (1FLE2) FEIRNISLADOTICRBENTVET,
LRI O0OOBT7OTI2—, FSRRRACELTHY, FRCHTIREGREThEEA,

&

EN 14404+A1 24 7" 2

LAL1OBR7OTF V82—, FESITBROSDREAICEL THY ., DA 100t5N OFRICH T2 RELRELET. B/N\Y
RiF, BROSZREABLT/ELFIMDZEDN 100N ZBX, BEH 1om EBA3 (BEIXHRAERLE ) SRAYE OEMICE
BLTVEEA,

LRI 20OB7OFI2—, BEZRRICESENDAEEOHZ FASLTEROBHZRRETOFEACHELTHY, HH°
250+10N DRRICT T2 REERHBLET,

X
EN ISO 20471+A1

BICRAZEMORNEENOX VFA (BICRADEE RFM)
IR (BEMELARIL ) ~3 (REMERELARIL)

BRERE HEE
3 ZHH > 60 km/h
2 ZHH <60 km/h
1280 <30 km/h

ROABRERERG. IRONFFZEHAXL SRETDEBRERREEAID L&Y, AN/ ERBOREFHOMBELES
MRELETT,

ERENEHELARNIGRBOBRINLICEBBEEATVET,
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BNY RiE, DA X0OKTREFEENTHY),
H—RBRORESLTHBORB IR EZBEL TV,

FEREG. FEICT71YNTRHPPEEFEALTVRCEERRTIVLEN HYET,
DIN EN ISO 13688 2013-12 [C &k B F3EZ AT AT
BYAEHEREZRBRT DN TEET, Hl: B4 X 50

IRTORBH A XCELTVET, BYZB/NY RREGOFRICOVTR, 1—

*

)
\

101~104

((178~182

Aol Gaiaid (39 lgle Loguiall le sl Li> W39 Lulw B)Line lgd 0955 Ll a9 0l

dxiid] 398 dzill o dla> Jolzay Slso oo dcsianll pullall aclus :UV Standard 801 bss
W39 gl o 83320 618) Hlall (zumaidl §99 glewll &l Lolell Lblke (o lgaise dla> e
el plaw o S 5> ddasi $ob oo

1pillally Wagiuall phiiwll Jo> ologles

B A 3 gl rimuall 13 go 3l adloll cuylle ol (o 15T :EN 14404

o9 eladl iy 1l (9 smiwl lude e Guolall ixig pabiane 809 (S elaws> 0sS L €51
sl _ypadlls B939)1 093 AL 8 235 6id) wS,Il Sl e g5l iz .o 6,8 U 2519 gig
&35l iy S Jasdl asy el 9 Sy 95 > S b

:(60200 :p3, .KNEETEK® art) asyJl oldly Jo> ologlen

Lol cawliall Sladsill Jus d22lie 2 aS,l oldly Jo> dduaiill clogleall (o 30 Ll glblW
LSl oldls

ollall 0S5 O o i 1£95 )1 @09 S adlise alawl e pis il JlacUly dlaisll gua) :plaiull
Al wse (S Al oldly JBs] wony awliall plasisll olaio il dulio &S, s 63950
omllall Sllis o> &S, Sldly cuwlii . aziall Jall gijeill laia) lgmivgo S Lginsy asuwliall
035 100 08 pgii9 A SL91 lgoaskial 3]y S 100 — xS 50 o el plall uliall .6 simall
elUl wolassl UJI ORI UI oSasd

bdly el o pubudl e plaiall of 2lusUl o s Il (19 sghao iy Sl S eLidUl Jlay o oSon
lgmio99 &)l cldly Al wov LS 5l Leasaxs o1 Lol ol ausall Juolill conknis e S JSity &5,
llze sl asiosid deianll & il &)Lkl (> W plisiwll U &Sl ooz (9 &3 650

1 plasiwll o daxWl LUl oo ddodus i dsianll &S il Joxi Us lgay e pis o) placiiuwl
Jo,aall Lilly Ll Jio paludl

Asiin ol oS all sl gioly Sy B so g0 Jo zoiogll dle puillall o] :EN 1SO 20471
aubaall plaziwl .u.c_sl ay,lgll seloll B9 b 9 clow belioll B9 b gaa> 9 .5)>UI dgaill olizall
aBo)l Gwllo elu)l ooy iadl Lo saxall 4Bl caias (339 Lullall 038 paskiws . pWall 3 dwloll
lagalllé il go uwllall eli,l o 13] U] abolsSUl &)l Glaio oSou U .Logs plS>L diio 9l dalso @9
9l Gulla)l Gabais oy ol baad s> 489 ol windl/olasdll 495 6333200l Jasl o lyiw/ Ji9llly
Lok > LS lgio Lalzll

6xi ey bl goi Sl > aaisyg dismo 630y 39120 ._.Jbgll)uk | 495, :UV Standard 801 ,Le
dnaill §o9 diwll oo laxl Joloo 5329 (armaid] (998 dedll Libgo) Luwaill 899 gleill
W, daiaid] §o8 dill o dylaxdl dadogs 63930l & lguiall elx)l 6,8 yaadl _uadll =l (UPF)
ozall e Al

bl Jolsell sbiol sey dasall > (09 g daplally Lusidl gleill go Axl glosl JS Jelis U
il 969 5 a2l lesi o U baleg asmuball dloxl) aaliso Bl Al oo duy gloil diw o
6,18 aingi LS lazll q.a_,.:_,.SUI sl gloill go Al deulall & lax)l 89 aWl dslell 6 kil piogs
UPF 20 axuudidl 399 asivll o dlaxl Joloay 3950 gauss o1l 8,90, Ll @iSoall 6xiaoll dylaxl]
a; osall UPF oliwlgoy amiidl §98 dnill o dloxll UV STANDARD 801 )bea) (B89 ssizall
‘acdill §99 azwll isel o9

acilly @,8)1 alBoll gimal JolS 2y Lo gUblW acuingdl o0l pusd dszlse (20

425/EU) 2016) a8, dnasidl &8sl olasas aoldl _ue,oUl sl axsl adloll Guillel] 0id 3,liass
olanay a0l (9,901 bl &l Gulul e olowadly ollisUly iall ol ddac i 5,29
a0l aiSanll 4ol uleo go wiz I bz (sl 33lall 425/2016 awasill &gl

A1:2021 + 13688:2013 EN ISO - "dsle)l o lllaiall" — &8lg)l LuMall «

95l 09 5 pleall ebbY daazall &)l oldlg) EN 14404:2004+A1:2010 bl *

209 9 Ja=ll &Sl la> go A1:Y 1Y V1YY EN ISO lisoll (99 zoingll mJlsyw&AJI .
(5d9 A M|J99uumd|4mu|unmla>.“_,hgn3/\\ Yo .hge. £ £ EN leall ladg go5)I
uuLm' e - amulall dcunaill §99 deiVl oo dlaxll - lasYl A /Y. 1A Hohenstein _,l..>| [IWN)
a2Vl o alax)l Jole" ayaxs pi aolly dolell Joj).udl S AYYY dousill (999 WNIJl.uu

A duusidl G99 aziVl lsol Ln3_9 (UPF) "axwmaill (999

suoiidl a2l oo Glaxl )lmog A1V THY.EVIY Y EN ISO Ll Ln3_9 zoosll ddle uMall -
acuuaidl §99 aeiVl oo alaxdl . HlusYl A /Y. 1A Hohenstein Lis| Tao) (899 A+) duaid] 999
Jole” 2,335 ps taollg dolell 109 il - A1 VY i) 399 doisdl o Gulwl Lo - dusulall
A dcuwail] (999 x&wNIJL.s.d (299 (UPF) "dumaid] $o9 d=iVl (o dlaxll

Gl plaziwl guiall e lgiiizs p5 il shUl olgiuey dball ol dsBell cailogll ek ol v
cdlall ols olaolgall julzo go §9lsdl dbuue olle Luas sz duaidll dlsall oS Mdi po Jaske
A3 BUs J] 8,LiUl lgd e (dl QUL slisly

10 ddlgll Gullall &gl yleo Wl

dlox)l Slgimoy dxdloll Luullall dosls Glaia) jolall Jolis pudi s> v el )58 skl Jd
Jasll oo 9 Gaxi 28 il jblrall geass il

anizall &S, oldly olesiwl &Sl dalaio 8 duwbio Lo 83930 Jac whyiw 91 9w :EN 14404
Jlzall (399 ziall, dlall oI5 48] dalbg ,8lei U .clall 65Las cumd &S, o ldlg .KNEETEK® 0
,Kneetek GmbH :a5,J1 (19 5,90 .guiall (9 al| ;Lisall &S, (oldlg) Sl go Ul EN 14404

Auf der Kaiserbitz 3, 51147 Cologne, Germany

LauSle 65lo9 digle dy)8ld @als 63lo o gaxi Lill 2eiogll dlle ddlgll uwllall :EN ISO 20471
a2ill o dla> Joloo wlioiay s paaai ol slgo oo Lullall 2| pi UV Standard 801 sbso
Ldcandid| (§99

Josall Galall Lo puiell duzall 63lall duSys e gUbUl o Sa

@l jblall o puwllall 03D 85

ourlladl G985 O bo ity «£951 209 9 cddlizio alawl e pi Lill JlacUly alnisll gax) :EN 14404
ccawliall plaziwll Gloo by dwlio &S) Lax 63950

ol o> s cpllall audy o dlatio S oLl 1 gaill o &S, 3l

o il Sty o 91 Syl o> (3 i 15,3 B> 9l dnidun] dillay 32 il o &SI Sl
e ol Jlgpull 21> Joasill W ol b 2 gl o aS I 0Ly gioge 0sSy 0l (S .l uull

IS 15,855 Sans guaie I o lgminge LD ginss oS) amlly et U 8131 13 gaill o &SI Bl
A=o sl 9l as)

‘wholebju|JON>|L,a|n)>Jw l.zowS)Uglo»IsmS)J as )l oLdlg 14 godl o &Syl Sly
9|p.u>JL ERSVROIRI T ROW Y &S)I&.o_smemjldyylwwbﬁpm)bl‘)m
.aic dlasio lgolaziwl

SUR 8 plllally Hlgdl coio (9 iy, pac Jlas Ja, zoiogll alle Luwllall el aic :EN ISO 20471

430 goi 3l gos 230l goi 12l goi
o) @il Ly Sl i b > asld Al
sgul (S1 L TSI i 9l sl il 5l o>l il
chow iy o) oy elas 285 Db a8y ol
Lois Gaxy U lawgio b pgo Ll 3 io ils i it G2l
aad> 40 aa,d> 30-20 aad> 20-10 &> 10-5 A deulall dlaxll cds

aad> 800 dad> 600-400 4a,8> 400-200 dad> 200-100 UPF 20 Joloay 39,0 guusi $ub o€ dlaxll

a wogall UPF a _wogall UPF a _wogall UPF a _wogall UPF (UVI) donaid] 89 azill iso
UPF 5-10 UPF 10 UPF 15 UPF 20 4-3
UPF 10 UPF 20 40-UPF 20 40-UPF 20 6-5

UPF 20 UPF 40 60-UPF 40 80-UPF 60 87

UPF 40 UPF 60 80-UPF 60 UPF 80 sbg

www.uvstandard801.com :)xuasll

UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 59

ja| 59

10.09.24 11:25



uvex

ragBgll dadogll 8 5555 28 il polaill Jolge

xWBSAJl sslall e lsio (@ 2ol jusdl DUl Gullall e deall 4841S4all Sl s
$9il I Ul ololle) 6,uSUl sl ol bolo 2ololl o 1Ly .aslgll dadbsll dollw o Jlasg
mJI)xJIJLUI G 3] . Lolos pasis 9l Jas 28 a5 Bg)l daubgll Ol Ll elrivge ass (8] o9t (G el

sl pRlI bUaugI 6 gaiall Gleall Ol syl 9l @Sl aglll dially yoiuall JUasUl o) 6,,Siall
e 9l & Bl Jedy o 9l w3 9l L clolle) wwllall 65lo) dails e oluss &9a> L9 (W5 ue

ol l‘.och>U|) aslasSIl slgall duslle A 9 .bladl 0id aic agldgll aabgll Jolaxl &35.. wad (s
l‘,a_,.mll J=a, 65lall 5>U 0 92> sl Soy US (ullall (3 e 91 olyiall ol aglall Jd=xall
aln) 6,08l sl olusill Jins 289 . l@;_u)aJ aolsl a5 B8g)l dayboll Ylais Al> (9 > wsaall Jigbo
iy a58g)l dabogll Lavio qu 8385 3 il aslassdl LUl ]| Disso okl dalnio 9 Gaul oo

il aadogll 8 sslo il L (ollasll wauidl pxidl) Lols JSuin §hioW ablal woloidl oelil
ule paidl Eolil el A 8 eall e allj] vy o 09
wolal g92> slaiiwl Say US éaillally duwbiall &)l 0 P.c_,]l
uo)n.Jljl dnillall jue aliell 285 ol OSau9 an8gll dauogll us
N @Lolly lsall S poly s | dlisb 61a) Juoddl dsivl 0009300000
ool e Dise asll bladl ass collel 6,953l dolall QUL
q.a..lagll oo Jm>.o wolazsl 5| Slesiuwl gouy U sl b yaall
ol gl m_,@n]lsl > gigoll ol ol aall oLl astégll
ab,wll o o,»ill el W syl (W1 ol 5,31 6500 aall | PO 1706039
lxisall pubidl ¢l 38 aumslal qlo)mUI Jlasil 9l awslal Art.-No. 89418
Jxi Wb ¢ |)m3A sl azg5 U polaill aie gl (8 bl WSSy (6800/71082)

5 5] g 6aa Cloind paslas e bdlx o) pullall o e
oo JB9 Bl ol g ol ssiall ) wille JSeis gt
(651l b3 96,8 Sllas 3529 pac go loes e

&I 2018-05

UVEX SAFETY Textiles GmbH
Robert-Schumann-Str. 33
D-08236 Ellefeld
www.uvex-safety.com

ollel & joSiall polal Jagn Ule bl JSiy saisyg

i o By plasinll b adloll Gurllall Land pasiwall e oo
09529 soUl o) 15] gllaianly collel 83, l0)l p3ladl Joloe o> cali
Jle bsall galall e Buogo (gidls plall @) WUl &b
il

tpsllall g phziwll A 6 dlaixall jbolkall
s e dsll 48g)l uleoy @Bl dv Rl dJll Lblall slelo v

13] U] dlolsJl &gl wlaio oS U .Logs pliean diio ol daleo @9 48g)l Lo eli)l o, (EN 14404
oo il plaiwll duolio e Gullall &Sl OLSly g Jas ljiw/Jisbw go puulladl elxi)l @i
JaslouSUl lgall 9l d8giSall ovil]] il ol 6,121

Jaaw uLc dogawll jlas e solai il sbliall S 489 31518 plaziwll) MLO)\.C as )l oldly
Bl des e lgi)ad oo saxill wong aloll oo dbols &9 sl ldly _,93; ol oSy U -Jlall
Lasiaall qS).mJI&augngLnJJJ».xkagl 5,9 A Js 9 (oA

Sloall 9l a8g.iSall gl diwdi ol 6,11 (0 U)nJL plasiwll duwlio e Luyllall :EN ISO 20471
oo Ji (& (Gl dbll) sz dl> S laaxs A Bl sl Suwllally ool 2ass . asbasdl
dle Gullall asi . ayaill &lusUl ol ouwliall e il 91 5] s 29i09)l dle Gullal &3,

Lgio L3l 9 Guullall caubais Umglhm,hﬂll@;sugLquuUb.U mLo,\.cayong
LGelill Al> 8 dadniall ddxall ailoll 599

dnll doloJlg elxiyUl clsl Golad)l 305 O (ullal) zawill p.xzuul 15] :UV Standard 801 ,L=o
Sl S puaidl deil oo dlaxll Joloo $ 55, ells JS cplasiwlll e sl (il celall 9l Sl e
dbll) x> Al (S bhaxs @) 13] Ll pullally ol 2885 Bamy9 gl dliell clsl >
ouadid] deil (o adlgll olaiiall b Slasall e Al dles> g (8] (el

dslill Ologles

clayl $38s . Jadio JSuiy Leliall Juusll docllall | Ly . Jjinll Juwsll JUS oo alisll dlisll olodes by leelsl wg il galall dlisll Guals e adloll Guwllall dliell cladss e jgiell (Sa
slgo pliiwly uanio (9sme dawls U] 2loll ollac chz| oSy U sl a2i9 Jsb Guillall g yall jLioll axd ooy WLy lgolaskiwl le (LIl &) saiziwg oslall Leub eslis | ladaiy usllal]

ounllall Jlaiwl b s lo] oSy U el o 1] guuis agloll asall )| sy aglboll aguboll (5355

83> e Gulladl Juwily iy oy oleio 9 diwdl psio plasiwl wi :adloll pwllall dols] dlie)l olass

pigsg Sl> Lo L8 ol wxy

103 lg 2osuall dsll il dlusl Juoxis 08 iiall e axiogall (agio a5 60 Jio) &bl wlawvlgey Juwsll 6,1,> a5 3§99 JUI Juwsll Juusl
aiindl psio plaiwl S g e slo plaiwl iy
~%g = @
olabaiall plaiwl iz GalSIl plasiaw! iz oSl oliawe LISl plaziawl 2
clawall le sz il wlagall
Ll liage .
I ol i aazall (8 oo awis Blaxdl g Lo il polis)l U] gias U dojho JSuin aaall £ o i MIJ&I»MI:&@,@M ezl
oullall aloxs ol Sau SVl sy L Jaxdl
waskio SHL> Jo> = 62519 dnss
S $L> Ja> = liaks
izl (9 cpdoill iz
comlled] alosis o ooy sl )Ll Jal | bolad] juis RVl
dygin a2 > 110 Jlg> (anasio 6> d> )0 slac] = 6a>ly dlass 5
dygin a2 > 150 _Jlg> (dlawgio 6)l,> a5 slac| = yliads
Ldygie &> 220 Jlg> adle 6)l,> a0 slag] = blas ol E
Sz,
Ol cadnil] Jlax, @ ol jels el Ol cagbair| ®
GBS 1D 3
Jb 3 comdaiad] clwls dorsiwall sacbuall Jilwglly (iUl wlaeall ollbis lgd Gaxi ol oSay U cllac clall § Lol cauaiill ollac asi bl il @
ajiall Juuusll B9l
EN 1SO 30023:2012 ,Lzall (389 Ul oxill e dsins eliall Juusl) doclloll sl Juusll ] @

60| ar

UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 60

10.09.24 11:25



tizuogill jeall
laxdl @23 5309 @dloll Lullall dslBgll daalogll | dcxiogil] gl uis

il 8)0.0)l Jawl pings 2 91 1 Jio bl soiwo @Syl oldly

ool 2o B9 sl 895 U Ly cixlawall olio,Ul alawl duwbiall &)1 oldlg, slei, 0 Sgimall

U85 123 U9 isw (55(100 boiy sl 20 sl 595 9 dugismall 1469 aalamall Sluo Ul plasl dswbiall &5 )1 Sl sl 1 Sgimuall
Jball Juw le) puw 1 oo Slelly gbolall jas (8 gy 100 jolxi lasio lple gé (il 85131 pluczUl l/9 dginall e alawll) duwlio &I

, ) K Gxall 91 pasill oSl 2 gqill EN 14404+A1

20 o)l 395 Llg (@Sl doxl B9 a) dio 2l dgiumall ut 9l dgimall lio, Ul alowl e plaiwl duwlioll 4,1 oldlgs slei 2 Sgimall
.oisw (10£(250 69, Lgaill

(awS2ll $5Lally ds yall aalsl) gl slall Gblio (o isUl Al X diall

(el oo _lel) -3 (sl sgiuo J31) 1 dall

S all dc okl paiis X

dclalps 60 < L3

dclulps 60 2 L2 EN ISO 20471+A1
dclulps 30 2 L1

ainall Al ddloio o SUgiwl o JU oo Glusll Az dxmlall o)l <59 acliod duball dnsdll 6B drniid] G99 dnill yo dylaxl Jole
6 piolsall Guaddl dzisl ¢

UV STA
ety

sl e gl Galall e daasnall giall ebi clgiue I 6Ll g

: suwldall jo,
c ullall glas, &olll Juoladl 31559 dorsall pla>Ul gan) uslio 529 151y ulios &)1 _Sly LSk
agall e s9>all giiall sualo leg pasimall Cloglan (5 Usll @9 e &S,0 &3lo)l dmwliall

laossUall duasidl 48]l wlaso plasiwl e pasiwell Lo, ol o
12-DIN EN ISO 13688 2013 ,l=all ($99 wlaall ol i
50 Julaoll i s .axzall 4,0)l Gullo HLis | aslSs|

)
) N (e

ar| 61

UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 61 10.09.24 11:25



uvex

UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 62 10.09.24 11:25



UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 63 10.09.24 11:25



uvex

FR
—>
NOTICE H

quefairedemesdechets.fr

protecting people

UVE-120-0824_BI_01687-0010_Warnschutz mit Knieschutz_v005.indd 64 10.09.24 11:25



